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శ్రీ ర స్తు 
ఆభ్‌ వారెమ్బెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిగళే శరణమ్‌, , 
(శ్రీమతే రామానుజాయ నమః, 
(శ్రీమద్వరవరమున యే నమః, 


క్రమ 


(శ్రీమక్కాంచీ (ప్రతివాదిభయంకరమ్‌ య. 
కృవ చేసిన టీకతోకూడిన 


తిరువాయ్‌ మొకీ -- నాల్లవశతకము 


(పథమదళశకము-- ఒరునాయకమ్‌ 


అవతారిక :_.. క్రిందటి శతకమున చరమదశకములో ఆళ్వారు అప్రమేయ 
(బ్రవస్టినందము పొందినారుగ చా ! ఇట్టి (బ్రహస్టనందమును సంసారులుకూడ పొంద 
గలరని ఆశించి వారినిచూడగా, వారు ఐశ్వర్య కై వల్యాదియుదపురుపార్థలోలురై_ 
యేండినందువలన అటువంటి (పయోజనాంతరములలో చై వై ముఖ్యముకలీగి భగవ 
దనుభవములో ఆభిముఖ్యము కలుగ చేయదలచ ఐశ్వర్యాది తు ద్రపువ పార్థముల 
Mo ఛగవద్విమయగళాభూయిష్టత్వమును సంసారులకు స్వ చే 
Pes ౫ బరునాయక మాయ్‌ ఇ త్యాదియైన ఈదశకములో, భగవద్దీత 

_ప్తమాథ్యాయములో “ఇతుర్విధా భజ న్తే మాం జనాస్సుకృతినోఒర్డున | అకా 


జజ్ఞానురన్థార్ట జ్ఞ జ్ఞానీచ భరతర్షభ !” అను శ్లోకము సు ప్రసిద్ధము, ఇందు ఆర్హః = 
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4 5 శ్రీరామానుజపతీ'క, 
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ధో సముడు అర్థార్థీ అపూనై. సశ్వోర్య కాముడు; జిజ్ఞాసుః ఆత్మాను 
భవమును కోరువాడయిన శేవల్యార్థి - ఈముగ్గురు (పయోజనాంతర సరులు, జ్షాని 
ఒకే పారమార్థి కులు. ఈళ్టోకవివరణరూవ మే ఈదళకము, SG జః 


* ఒరునాయకమాయ్‌ ఓడవులకుడనాణ్ఞనర్‌ * 
కరునాయ్‌ కవర్‌న్లకాలర్‌ శితై కియపానై యర్‌ * 
ఇవనాడుకాణ ఇమె మైగ్మయిలేపిై. ఎశామ్‌కొళర్‌ త 
తిడనారణ౯ తాళ్‌ బాం వచ్చిగికుయ్‌ మినో, ౧ 


మూలపదములు :_ అర్థము: ఏ కాధివత్యము గలవారై. చిర 
ఒభునాయకమాయ్‌ ఓడ ఉ కాలము లోకముల నన్ని ౦టిని బరిపాలించిన మహో 
లకు ఉడ౯ా అజ్జనర్‌ కరు రాజులు నల్ల ల్లకుక్క- చేం గజివంబడిన కాళ్లుగల 


నాయ్‌ కవర్‌ న కాలర్‌ శితై వారై వగిలిన కుండలుగలవానై. చెద్దలోకమం 


కియ పానైయర్‌ చెరునాడు తయు చూచున ట్లీలోకమంచే తను తామే 
కాణ ఇమై శ్రాయిలే పిచై యెత్తుదురు (me) సంపద్యు క్తుండై. నిరుపాధిక 
తామ్‌ కొళ్వర్‌ తిదనారణకా స్వామిమైన శ్రీమన్నా రాయణునిమొక్క- శ్రీపాద 
తాళ్‌ కాలమ్చెజ శిత ములను గాలవిళంబములేక ఛ్యానముం జేసి యుజ్జీ 
ఉయ్‌ మిక్‌. వించుడు, 


తా. ఓ చేతనులారా! చిరకాలముగా 'నేకభ(తాధిపతులై యున్న మహః 


రాజులుగూడ శ్మత్రువులచే నవపహారింవంబడిన తమ రాజ్యములుగలవారై ల పిద్గప 3 


భితమెత్తుకొనుటశై , లోకులు చూచుదురని సిగ్గుశో రాత్రులయందు ఇండ్ల వంచేల 


నీడలయందు బయలు బేరివ చ్చెడినమయంబున యాసంచలయందు పిల్ల లు పెట్టియున్న ' 


నల్లని కుక్క_ను చీకటిలోజూడక |(త్రొక్క-గా యాకుక్క-_ చే కజవబడిన కాళ్లుగల 


వారై తనుచేతనున్న “చట్టి పెంకనుగూడ హాశాత్తుగా (రడ వేర చాధచే 


బ్‌ "బృలిడగా సప్పుడు న స _స్లజనులును వచ్చి చూచి అయ్యా ! మనరాజు కింత 
యవస్థవచ్చెనని చెవ్వాకొందురు గాన యిట్టి యస్థిరము లై న ఐశ్వర్యముల నాళశింపక్ల 
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లీరవాయ్‌ మొట్లీ - చతుర్గశతేకము - |ప్రథనుదశకము ర్‌ 


కాలము నొక్కి-ంతమైన వ్యర్థపుచ్చక (శియః సతియొక్క_ (శ్రీపాదములనుధ్యానించి 


యుజ్జీవింపుడు, e౪౪౪ eee «౪s అ ఇక ౧ 
ఉయ్‌ మిక తితై కొణర్‌న్లు ఎన్టులకాణ్ఞనర్‌ * ఇమై యే 
తమ్మి౯ళు.వై మడవారైై ప్పిజర్‌ కొళ్ళ త్రామ్‌పిట్టు * 
చెమ్మినొళి నెయిల్‌ కానక మూయ్‌ క్కు_మైతిన్నర్‌ కళ్‌ * 
"శమ్మిన్నుడి_త్తిరునూ లై. సిరై న్లడి శేర్మినో. 3 
తిజైకొణర్‌న్డు ఉయ్‌ వన్నును తీసియిచ్చి _బతుకుండు అని చెప్పి 


మిక ఎన్ట్టు ఉలకు లణ్ణవర్‌. లోకములను వరిపాలించిన మహారాజులు: ఈజన్న 
ఇమై శు తమ్‌ ఇ౯ శునై మందే తమకు [పియురాల్రై రనమును బుట్టించు 
మడవానై. పిజర్‌ కొళ్ళ వారైన ్ర్రీలను శత్రువులు పర్మిగహించుసట్లు 
"తామ్‌ విట్టు. నెమ్‌ మిన్నొళి తమౌశే విడిచిపెట్టి (కూరమై ఎండమావులుగల 
చెయిల్‌ కానకమ్‌ పోయ్‌ ఎండ కాయుచున్న అడవులకు వెళ్ళి బాధపడు 
కుమైతిన్సర్‌ కళ్‌ శెమ్మిలా .దురు (గాన) ఎజ్జని కాంతిగల కిరీటముగల (శ్రియః 
ముడి 'లివమాణై వినైన్లు వతిని శీఘ్రముగా పాదముల నా(శ్రయించుడు, 

అడి శేర్మి౯. 

"తా, మాకు పన్నులుకట్టి మీరు .(బతుకుడని ఇతరరాజులనుగూర్చి బలి 
శెడి చ్మకవర్తులుగూడ నాజన్మమం దే శ్మత్రువులచే జయింపబడి తమకు (పాణ 
(వియురాండై. న భార్యలనుగూడ నాశతువులకు తాముగానే వొవ్పగించి యెండ 
మావులచే నిండియున్న యడవులయందు మంజెడి యెండలయందు దిరుగుచు నలవి 
శేని చాధలను బొందుదురు గాన ఓ జనులారా! అస్థిరములై న యాసంపత్త్తుల 
నాకింపక శెంపులు చెక్కియున్న కిరీటముగల (శీయఃపతియొక్క- (శ్రీ పాదముల 
న్యాశయించుడు. 05౮ రద 33౪ రింరి చి 


అడిశేరొముడియినరాకి అరశక్‌ కళ్‌ తామ్‌తొటి * 
ఇడి శేర్‌మురశబ్లళ్‌ ముఖ్‌ ని_త్తియమృవిరున్షవర్‌ * 
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్ట గాన మారు నశ్వరై శ్వర్యములను విడిచి తిరుత్తుభాయినూలచే బరిమళించుచున్న 


గ 
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పొడి శేర్‌తుకళాయ్‌ ప్పోవర్‌ కళ్‌ ఆతలిలొనొక్కెన * 
కడి శేర్‌ తుథ్రాయ్‌ ముడిక్క_ల్ఞ౯క కుల్‌ కళ్‌ నినై మినో, 3 


అడి కేర్‌ ముడియిన తమపాదములలో చేరియున్న కిరీటములు 
రాకి అరశర్‌కళ్‌ తాష్‌ గలవారై. అన్యరాజులు తామే ఆశయించు 
తొలి ఇడిశేక్‌ మురళజ్ఞళ్‌ నప్పుడు పిడుగుతో నమానమెన మద్దెలవాద్య 
ముచ్‌ ఎత్తు లఇయమృ్చ ఇరున్ష ములు ముంగిళ్ల యందు ఘోేవి.ంచునటుల నున్న 
వర్‌పొడిశేర్‌ తుకళాయ్‌ రాజులు ధూళితోననానముగా నిలువలేక 
పోవర్‌ కళ్‌ ఆతలిల్‌నొక్కెైన పోవుదురు గనుక శ్లీఘముగా పరిమళము చేరి 
కడి శేర్‌ తుఖ్రాయ్‌ ముడి యున్న తులసీమాలికలచే నలంకవెంపబడిన కిరీ 
కల్ణా౯ా క్టుల్‌కళ్‌ నినైమి౯. టముగల శ్రీకృష్ణునియిక్క- |[శ్రీపొదములను 

ఛ్యానింపుడు, 

తా. ఇతరరాజులు తేమ కిరీటములను పాదములయందు బడునట్లు వంచినను 

వారిని లత్య బెట్టకనుండి ము ద్రైళ్ళు పిడుగుతో సమానముగా (మోగుచున్న తమ 


_ ముంగిలి (ప బేశములలో కూర్చుండి సుఖము ననుభవించిన మహారాజులుగూడ 


కొంత కాలమునకు రాజ్య(భష్టులై ధూళితోనమానముగా విలువలేనివా రగుదురు 


(శ్రీకృష్ణుని (శ్రీ పాదముల నాశయించుడు. ౦౦ ౮౦౮ 3 
నినై ప్పా౯ పుకిల్‌ కడ లెక్క-లిల్‌ నుణ్మలిల్‌ వలర్‌ x 
ఎనై త్లోరుకబ్లళుమ్‌ఇవ్వుల కాణ్డుక ఖ్రీన్లవర్‌ * 
మనై ప్పాల్‌ మరుబ్లజ మాయ్‌ తలల్లాల్‌ మణ్‌ శుక్కణ్ణిలమ్‌ x 
వచె తాల్‌ మతేక ళిజుట్టవ౯ పాతమ్‌వణిమినో, ళీ 


తలంచుటకు నారంభించినయెడల అనేక 


నినెప్పాక౯ పుకి ల్‌ యుగములయందును ఈ లోకములను వరిపాలించి 


నై. త్రోలుకజ్ణళుమ్‌ ఇ ఉలకు గడచిపోయిన వారు సము ద్రతీరమునందలి ఇసుక 
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ఆణ్జు కట్లీన్ష వర్‌ కడల్‌ ఎక్క గుంపునందలి సూత, మైన బ్రసుకలకంబు అధికులై. 

లిల్‌ నుణ్మణలిల్‌ పలర్‌మునై యుందురు, ఇంటిచోటును (వక్క చోటును 

ప్పాల్‌ మరుబ్లు అజ మాయ్‌ గురుతు లేకుండునట్లు నశించిపోవుటయేగాక వేణు 

తలల్లాల్‌ మర్‌ బు కణ్ణిలమ్‌ చూచినవారము గాము, (గాన) "తాటి చెట్టువలె 

పనై "తాళ్‌ వుదకళిటు అట్ట నున్న కాళ్లుగల మ_త్తగజమైన కువలయావీక 

వ౯ా పాతమ్‌ వణిమికా, మును చంపినవానియొక్క_ (శ్రీపాదములను ఆశ 
యించుడు, 


తా, పూర్వము నిభూమిని వరిపాలించి మైశ్వర్యవంతు లై యుండి పిదవ 
మృతినొందిన మహారాజులను సంఖ్య చేయుట కారంభించిన'చో సము దతీరమునం 
దున్న యతి సూత్మములై న యిసుకలవలె యసంఖ్యాకులై యుందురు, అదియే 
గాక వా రభిమానించియున్న గృహములకును నాగృవాసమోప [ప చేశమునకును 
ఛేదము తెలియకున్న ట్లవియు నశించునుగాన ఓ |! చేతనులారా ! మికు ఆశ్రయణ 
విరోధులను బోంగొట్టు స్వభావుండైన భగవంతుని యొక్క పాదారవిందముల న్మాశ 
యించి తమ్మూ సంద్యా రస వరం గంగి ele] 


పణిమికా తిరువరు ళెన్ను మ్‌అజ్జీత వై ఎన్‌పూమళ్ళి * 

అణిమెన్కు_్రలార్‌ ఇన్బక్క_లవియముతుణ్ణార్‌ * 

తుణిమున్నునాల వళ్లేల్లైయర్‌ తావింభ్రీప్ప చ్చెల్వర్‌. * 

మణిమిన్ను మేని నమ్మాయవ న్నేర్‌ శొల్లి వాఖ్మినో, ౫ 


సుందరమును చల్లనిదియు విశాలమును 

నైన పువ్నశయనమునందు కృషచేయవలయు నని 

అమ్‌ శీతమ్‌ ఎ పూ యొడి (ఆదరముశల) అలంకారముచే నధికమును 
మృళ్ళి తిరువరుళ్‌ వణిమి౯ా మృదువునునై న ేశపాశముకల (స్ర్రీలయిక్క- 
ఎన్నుమ్‌ అణి మెలా కుల్ల ఆనందాళ్శకనంగ్లేన మనియెడి యమృతమును 
లార్‌ ఇన్సక్క-లనియముతు భుజించిన వారు వస్త్రము ( వెనుకశందనందున) 
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ఉత్హార్‌ శుణి మున్ను నాల 
వల్‌ వృఖైయర్‌ తామ్‌ ఇథ్రీప్ప 
శెల్వర్‌ మణి మిన్ను మేని 
నమ్‌ మాయన౯ పేర్‌ శొొల్లి 
వాథ్ర్‌ మిక్‌, 


రామానుజప తిక 


మునువటిభాగ మునందు |'వేలాడునట్లు అ 'నేకవిధ 
ములై న చపలములుగల (స్రీలు తామే అనాద 
రో క్తులుచేయంగా (ఆశచే) నచ్చటిశేగుదురు 
(గాన) నీలరత్నమునలె (వకాళించుచున్న విగ 
హాముకల మన ఆశ్చర్యభూతుం డై. న భగవంతుని 
యుక్క_ తిరునాముములను అనునంధించి యుజ్జీ 
వింపు(డు. 


తా. అతి సుందరమగు శరీరముకల (స్రీలు సంవద కాశపడి యత్యాదర 
ముతో నున్నవారివలె నభినయించి దివ్య పువ్చశయనముమింద "తాము కృవం 
జేయవలయునని |ప్రార్థింపగా నాస్ర్రీలతో నానందముగ సంశ్లేవించి వారి యధరా 
మృతపానముం జేసి సంతోషించినట్టివారే తమ కానువద నళించినపిదవ పూర్వ 
వాననచే నా(స్ర్రీలగృ హమునకు వెళ్ళి యాశస్ర్రీలచే నువేవ్మీంపంబడినవానై యతి 
దీనుశై. తిదుగుదురు. ఓ! చేతనులారా! ఇ ట్లభిమతసం క్షేమమును నస్థిర మైనందున 
నిరతిశయభోగ్య మైన దివ్యమంగళవ్మిగ హాముకల భగవంతునియుక్క- తిరునామ 
ముల ననుసంధించి యుజ్జీవింపుండు. Bas షః ఫో 


వాల్‌ నార్‌ కళ్‌ వాట్‌ న్షశుమామ్మలై మొక్క-లిల్‌ మాయ్‌న్లుమాయ్‌ న్లు* 
ఆభ్‌ ద్దారెక్ట ల్లాల్‌ అనుముతలిన్స అుతియా * 

వాట్‌ నార్‌ కళ్‌ బాగ్‌ న్లేనిల్సర్‌ ఎన్నతి ల్లైనిణు_జిల్‌ గ 

ఆభ్‌ నార్‌ కడజ్బళ్ళి అజ్ఞలడియవరామినో, ౬ 


వాట్‌ న్లార్‌ కళ్‌ వాల్‌ 
నతు మామ్మణై మొక్క-లిల్‌ 
మాయ్‌న్లుమాంయ్‌ న్లు ఆభ్‌ 
నార్‌ ఎన్ట ల్లాల్‌ అన్లుముతల్‌ 
ఇన అుతియా వాల్‌ దార్‌ క్‌ 


(తమ్ములను) చక్క_గా జీవించువారలుగా 
చంచియుండువారు జీవించునది గొప్పవర్ష మునందు 
బుద్భుదములవ లె నళించి నశించి [కిందపడిరి అనుట 
తప్ప _లబన దినముమెదలు _ఈదినమువణకు 
జీనించువారు ఏకరూవముగ జీవించుచు నుందురు 
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వాఖ్‌న్దే నీజ్బర్‌ ఎన్నతు ఇళ్లె 

నిజ్కు_జిల్‌ ఆబ్‌ న్లు ఆర్‌ 

కడల్‌ వళ్ళి అణఖల్‌. అడియ 
ల . 

వర్‌ ఆమికా, 


అనియెడి యర్థము లేదు: (జీవనము) స్థిరముగ 
నుండవలసిన చో లోతుకలదియు పూర్ణ మునునై న 
నముదమును శయనముగాంగల సర్వ స్వామికి 
శేవభూతులు అగుండు, 


తా, చక్క_నిజీవనములోం గూడినవారని తలచియున్న వారియొక్క. సుఖ 
జీవనము జలబుద్బుదములవలె యత్యల్ప కాలమందు న్లశించుటచే సృష్టి కాలము 
మొదలు యీ ముహూ_ర్హమువటికు నీలోకమునం చేకరూపముగ జీవించువా రెవ 
రునులేవు గాన ఓ! చేతనులారా! మీరు నిత్య సిద్ధమైన యెశ్వర్యమును గ గోరినవో.. 
ఆితన ౦రతణార్థముగ 6 శీ రార వమునందు న్నిదించుచున్న [శియఃవతియొక్క_ 
పాదవద 4 ములయందుC గైంకర్యమని యెడి నిత్య పురుషార్థ మును (రి ంపుండు, ౬ 


| ఆమిళ౯శునై యనై. ఆబోడడిశిలుణ్ణారొన్షవి౯ా ౫ 
తూ మెన్మొభ్రిమడ వారిరక్క- ప్పిన్నుమ్‌తుణ్‌ బువార్‌ * ' ; 
ఈమినెమకొ-రుతుభ్‌ శొన్గుణఇడజువ రాతేలిల్‌. ఖా i 
ర్‌ ముడి ఉలి లా 0. eet ౭ 


ఆమ్‌ 9౯ అనై. 'తటు 
శువై యోడు అడిశిల్‌ డొణ్ణు 
ఆర్‌ న్షపిక్‌ తూ మె౯ ము 
మడపార్‌ ఇరక్క- విన్నుమ్‌ 


తుగ్‌యివార్‌ ఎమక్కు_ ఒరు. 
- తుల్‌లు ఈమ౯ ఎన్టు డలు 


వర్‌'ఆతలిల్‌ తు్రాయ్‌ ముడి. 
లి 


క్వశావానుసణములును మనోహరము 
లును (వసిద్ధములును నైన అజురసనములతోం 
గూడిన అన్నేమును భుజించి పూర్షలై నపిదవ 


“(వ్రీతిచే) 'శుద్ధములును . (శ్రావ్యములును నైన 
ఛామణములుక్‌ల వినయముకల స్త్రీ లు అ చీకించు 


నప్పుడు (దానిని నుటోవ లేక) ప మణిల “భుజించు 
వావ. (ఆసంపద నశించినవిదవ యాశస్త్రీ (స్రీలుండు 
చోటికి వెళ్ళి) మాకు! బక ముష్టియన్నమూ ఇము; 
అని య పేశ్మీంచి (అది లభింపకున్నను) (పతివాకిలి 
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ఆతి అమ్‌ శోతి కుణజ్జళ్‌ _తిరుగుదురు; అందువలన తులసీమాల చే నలంకృత 

క్రోమికా. మైన శిరస్స్పుకలవాండును సర్వ కారణభూతుండును 
దర్శనీయమైన 'లేజోమయదివ్యమంగళవిగహము 
కలవాండును నైన భగవంతునియొక్క_ గుణము 
లను అనునంధింపుండు. 


శా. వడసములతోంగాడి యతి విలతమణమైన యన్నమును పూర్ణ ముగ 
భుజించిన వెనుక అతి మధురభావణములుకల సుందర స్రీలు దీనిని బుచ్చుకొన 
వలయునని (వార్థింవ వారి మధు న నభామూలకు వశవడి మజుల భుజించువాశే 
తమనంవద నశించినచో యాస్త్రీలుండు స్థలమునకు వెళ్ళి యొక ముస్టిపరిమితా 
న్నము నాకిమ్మని (్రార్థింపంగా నది లభింవనందున వారి వాకిలియందుం దిరుగు 
టచే నన్నపానాదులును నస్థిరములు గాన ఓ! చేతనులారా! మిరు నిరవధిక 
భోగ్య భూతుండగు (శ్రియః పలియొక్క. దివ్యకల్యాణగుణములను అనునంధించి 
యుజ్జీనింపుండు. రర 5౦౫ 50 Soe ౭ 


కుణజ్షాల్‌. నిఇ పుకట్‌ మన్నర్‌ కొడై డై క్కడ౯ పూణ్ణిరున్షు ఖః 
ఇణజ్లీయలకుడనాక్కి.లుమ్‌ ఆబ్దవనై యిల్లార్‌ * 

మణజ్ఞొల్జపోకత్తుమన్ని యుమ్‌మింళ్‌ వ వరొకళ్‌ మోల్టిల్లై * 
వణజ్లిళరవణై యాక్‌ తిడనానుమ్‌వడిమినో, శ ౮ా 


స గుణములకు స్థానభూతులును పూర్ణ మైన 
కుణమ్‌ కొళ్‌ నిజై యశస్సుకలవారును నై న రాజులు, జెదార్యమని 


పుకట్ర్‌ మన్నర్‌ కొడై కడ౯ యెడి స్వభావమును ధరించియున్న వారలగుచు . 


పూజణ్ణు ఇరున్లు ఇణజ్లీ ఉలకు అమరి లోకులు విడువకుండునట్లు రఖీంచువాశై. 
ఉడనాక్కి-లుమ్‌ ఆబ్బు ,అవనై నను, ఆయిశ్యర్య విషయముగ నానస్వేశ్వ రుని 
ఇల్లార్‌ మణమ్‌ కొణ్ణ పోక త్తు (న్మాశయించుట) శేనివారు ఆనందము కల భోగ 


మన్నియుమ్‌ . మిాళ్వర్‌ కళ్‌ మునందు, ) సుస్థిదులై నను (భప్రైశ్వర్యు లగుదురు, | 
థ్‌ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
PP ళం గ prs TY స్‌ Es PT లా శారా 


వ. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


తివవాయ్‌ మొశ్రీ - చతుర్థశతకము - (పథమదశోకము il 


మిాళ్ళిళ్లై వణజ్లొళ్‌ అరవు పునరావృ త్తి లేని పురు షార్థమునకు (ఆళశించినచో) 

అణైయా౯ తివనామమ్‌ పడిగలుకల ఆదిశేషుని శయనముగాం గలవాం 

వడిమిక్‌ా, డైన (శియఃపతియొక్క_ , తిరునామములను అభ్య 
: సింపుండు. - 


శా. అనాదికాలముగ ననవరతము తత్రధర్శము ననుష్టించి సకలలోక' 
ములను వళవజచుకొనియున్న 'రాజులకును భగవంతుని న్నాశయింవనియెడల 
"రాజ్యము సిద్ధింపదు, అ ట్లాశ్రయించి లభించినను నాసంవద స్వల్ప కాలమే 
యుండును గాన ఓ! వేతనులారా! తన న్మాశయించినవారిని విడువకుండు సభా 
వముకల న ర్వేశ్యరునియొక్క_ తిరునామములను నాదరముతో నభ్యసించి యుజీ 
వింపు ఆ 
పుండు, ఇ 9 ఇల “4646 “ «ee ౮ 
వడిమున్ను వల్‌ వ డ్‌ 
్న వల్‌ కల౯ావల్‌ లో జుత్తు ఐమ్బులన్వెన్హు న 
శెడిమున్ను కాయమ్‌ శెణ్‌ నిర్‌ కళుమ్‌ఆజ్లవనై యిల్లార్‌ ౫ 
- కుడిమన్ను మి౯ాశువర్క- మెయ్‌ లియుమ్‌మిళ (ర్‌ కళ్‌ మోళ్ళి లై న 
చై 
కొడిమన్ను పుళ్ళు డ్రై అల్ణల్‌ క ట్రల్‌ కళ్‌ కుజుకువినో, డా 
పడి మన్ను పల్‌ కలకా భూమియు ఎల్ల ప్వూండు ధరింవంబడిన అనేక 
పల్‌ ఖోడు అజుత్తు ఐమ్బు విధములగు ఆభరణములను సంగముతో విడిచి 
ల౯ా వెన్టు శెడిమన్ను కా పంచేం[ దియములను జయించి. మలముతోంగూడి 
యమ్‌ _ శెబ్లార్‌ కళుమ్‌ యున్న శరీరమును కృళింవంజేసినవారును కల్పాం 
మన్నుమ్‌ కుడి ఇ౯ శువర్‌ తమువరకు స్థిరమును జనసమృద్ధికలదియు సుఖో 
 క్యమ్‌ ఎయ్‌ తియుమ్‌ అవనై _త్తరమును నైన స్వర్గమును బొందినవారై నను 
(7 ఆబ్దు ఇల్లార్‌ మిళ్వర్‌ కల్‌ ఆన న్వేశ్వరుని నచ్చటనుండి - 'ఆశ్రయింపనివారు 
మీళ్విల్లై కొడి మన్ను సుళ్‌ యధఃపతితు లగుదువ. నాళశములేని ఫలమునకు 
ఉడై అణ్ణల్‌ కల్‌ కళ్‌ కులు (యిచ్చగించినచో) - ధ్వజమునందు నిత్యముగ 
కుమిక, వసించు గరుళ్ళుంతుని వాహనముగాంగల సర 
సా్థమియొక్క-_ “పాదములను ఆశయింపుండు, 
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తా. సకలములై న యెహికభోగములను నస్థిరములని తలచి సవాననముగ 
త్యజించినవానై తమ చాహేం[దియములను వశపఅచుకొని యనేక కాలములయం 
దతిఘోరముగ దవస్సుజేసి స్వర్గ ఫలమును బొందినవారును నాఫల[వదుండగు 
భగవంతుని నా(శ్రయింపనియెడల పుణ్యము శయించినవ్వుండు భూలోకమునందుం 
బడి దుఃఖంతురు గాన ఓ! చేతనులారా! మోకు పునరానృ_త్తిలేని ఫలమును 
బొందవలసియున్న చో గరుడధ్వజుండై న సర్వస్వామిని ఆ(శ్రయింపుండు, గా 


కటుక మిక వుణర్య్వతొ డునోక్కి- యెల్లామ్‌విట్ట * 

ఇబుకలిజి ప్పెన్ను మ్‌ఖానిక్కు_మ్‌అప్పయని శ్లై యేల్‌. ఖః 

శిటుకనినై వతోర్‌ షాశముణ్ణామ్‌ .పిన్ను వొవీడిల్లై .* 

మబుకలిలీశనై ప్పణ్‌ శి విడావిడిల్‌ వీడశి తే. ౧౦ 


వివయాంతరములనుండి -మనస్సును మజ 

లించియు జానముకల శీవాత్త సతో 6 "జేర్చియు 

కటుక ఉణర్వత్తోడు _దర్శననమానాకార మగున . ట్లనుసంధించియు 
మికనోక్కి- ఎల్లామ్‌ విట్ట ఇటు (ఆ ల్మేతరములగు) నకల పురు పార్థములను త్యజిం 
కల్‌ ఇజవ్వ్చు ఎన్నుమ్‌ ఖాని. చినవాండై నంకోచమును మోతుము అని. తలచి 
క్కు_-మ్‌ అప్పయ౯ ఇల్లెయేల్‌ యుండు ఆత 2) జ్ఞానవంతునికిని (సర్వేశ్వరుని స్వయం 
శిలుక నినైవతోర్‌ పాశమ్‌ .. [పయోజనముగ నాశ్రయించుట యనియెడి) పురు 
ఉణ్ణామ్‌ పిన్నుమ్‌ వీడు ఇల్లై పార్థము లేనియెడల అల్పపురుపార్థములను స్మ్మరిం 
మజుకలిల్‌ ఈశనై. వణ్ఞ్శి చుటకుం గారణమైన సంగము కలుగును, అదిగాక 


విడానిడిల్‌ ఆణిడే వీడు. .  మోతమును సిద్దింపదు (గాన) హేయస్సర్శము 


లేని సర్వేశ్వరుని నాశ్రయించి (1వ యోజనాంతర 
ములను గొని) విడువకున్న చో అదియే పరను 
పురుషార్థము, 
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తా, (పాకృతవిషయములయందు మై రాగ్యపూర్వకముగ జీవాత్హును దర్శన 
సమానా శకారకజ్జానముచే సామోత్క-రించి యదియే; మోతమని. (ఛ్రమించియుండు 
క్షానయోగనిష్టునికిని సర్వేశ్వరుని స్వయం[ప్రయోజనముగ న్నాశయింవక పోయి 
నచో నికృష్ట పుడపార్థములకు స్థారకమగు సంగము, సమాలముగ నివృ_త్తము' 
"కాదు అదియేగాక తత ప్రా క్తి ప్పిరావమైన మోత మున్లు సిద్ధింపదు; గాన సమ_స్హ 
హేయ వతిభటుం డై. న సర్వేశ్వరుని ననన్య(ప్రయోజనముగ నాశ్రయించి వానిని 
విడువకుండుటయే మోకు బరమపురు పార్థ మైన మోతశ్షము. - ... ౧౦ 


* అతి తేడయ్యవ్వుకుమా జెన్టు కళ్మ౯కలల్‌ కళ్‌ మేల్‌ * 
కొయ్‌ పూ ము థశ్రీల్‌ళూట్‌ కురుకూర్చడకోవ౯ కొ౫్‌ నేవల్‌ * 
శెయ్‌ కోలత్తాయిరమ్‌ శీర్తాడై స్పాడలివైవత్తుమ్‌ * . 
అఢశికామల్‌ కట్బవఠ్‌ ఆభ్‌ తుయర్‌ పోయుయ్యప్పాలశే. ౧౧ 


ఉజ్జీవించుటకు సమోపించు. ఉపాయము 
ఉయ్య .పుకుమ్‌. ఆజు.. అదియే అని సాదించి కృష్ణునియొక[ . పాదముల 
అజ చే ఎను "కలక కర్టల్‌ యందు కోయబడిన' పువ్పసమృద్ధికల తోటలుకల 
కళ్‌ మేల్‌ కొయ్‌ పూపొశ్రీల్‌  తిదినగరికి నిర్వాహకులై న ఆభ్ర్యాన్ల అంతరంగ 
ఘూభ్‌ కురుకూర్‌ శ్రడకోవ౯ా వైంకర్యరూపముగ సాదించిన. అలంకారము చే, 
కుఖ్‌ నేవల్‌ కళ్‌. య్‌ _కోలమ్‌ బూర్జ ములును సహ స్రసంఖ్యకలవియు కల్యాణ, 
ఆయిరమ్‌ - శీర్‌ త్తూడె. పాడల్‌ గుణములను (గుచ్చిన. గానరావములును నైన, 
ఇనై వత్తుమ్‌ అణికామల్‌ (తిరువాయ్‌ మొభఖ్రీయందు) ఈ వదిపాశురములను 
కల్పవర్‌- ఆభ్‌ తుయర్‌ నొకటియు విడువక నభ్యసించువారు అగాధమైన 
పోయ్‌ ఉయ్యప్పాలర్‌, దుఃఖము నళించి అత్ఫొజ్జీవన మే న్వభావముగాం 
f= గార డదు 


తా. శియఃపతియొక్క- శ్రీహాదములే యాత్యోజ్డీవనో పాయనని యాఖ్ర్యాళ్లు 
సాదించిననియు .భగవదంతరంగ కైంకర్యయాపములును సర్వలతుణసంపన్న ము 
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లును నైన వేయిపాశురములలో నంతేర్భూతేములును భగవద్దుణ| పతిపాదకము 
లును నైన యీ పదిపాశురములను నభ్యసించువారు నిరవధిక సుఖరూప మైన 
మ మును బొంది యానందింతురు, ఫ్‌ చ ౧౧ 


(పథమదశకము ముగినెను, 
ఆఖ్ర్యార్‌ తికనడికశే శరణమ్‌, 


ద్వితీయదశక ము పాలనాయ్‌ 
అతీత కాలభోగములను ఆశవడుట, 
* పాలనాయ్‌ వ్యభులకుణ్జుపరివిస్థై * 
ఆలిలై యన్న వశక్టా య్యు మళ్జాలార్‌ జః 
తాళిణై మేలణి తల్లిన్లుణ "యెస్లే 
మాలుమాల్‌ * వల్వినై యేకామడవల్లి యే. ౧ 


పాలనాయ్‌ వఖ్రులకు బాలుండై ఏడులోకములను భుజించి ఉహ 
ఉణ్ణు పరివు ఇస్ట్రి అలిలై అన్న (ద్రవము శేకయే వటషత్రమునందు అన్నము 
వశమ్‌ కెయ్యుమ్‌ అళ్ఞాలార్‌ జీర్ణ ంవకుండునట్లు శయనించియున్న స్వావింయొక్క- 
తాళిణా మేల్‌ అణి తణ్‌ ఆమ్‌ రు వ దముమాండ నమర్పించిన చల్లని సుంద 
తుఖాయ్‌ ఎన్టే నూలుక్‌ రములైన తులసీదళములను (పొందవలయును) 
వల్‌ నినె యే౯ా మడమ్‌ వల్లి. అనియే మోహించును బలిష్టమైన పాపముకల 
నా నాయొక్క- నమతతోంగూడిన తీగవంటి చిన్నది, 


. | వళయకాలమునందు నకలలోకములను దన యుదరమునందుంచి 

యావద మ రఖీంచిన సర్వ స్యామియొక్క- వప సంద్య 
మునం దనురు ల'త్యా దరముతో సమర్పించిన దివ్యతులసీదళములను యిప్వూడే 
పొందవలెనని యాశపడి యది దుర్భభంబై నందున సుకుమారమైన శరీరముకల 
నాకూతురు మిక్కిలి మోహించుచున్నది యని తల్లి యడిగిన వారికి జెప్పూచున్న ది, 
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వల్లి కేర్‌ నుణ్జిజై ఆయ్‌ చ్చియర్‌త మ్ముడుమ్‌ * 

కొల్లమైశెయ్‌తు కురచై విళై న్లవర్‌ * 

నల్ల డిచులణి నాజుతుడ్రాయెస్టే 

శోల్లుమాల్‌ * శూట్రినై యాట్టియే౯పావై యే. ౨ 


వల్లి కేర్‌ నుణ్‌ 9డై 
ఆయ్‌ చ్చియర్‌ తమ్ముడుమ్‌ 


కొల్ల మె శెయ్‌తు కుర వై. 


వితై న్ర్లవర్‌ నల్‌ అడి మేల్‌ 
వ నాటు _తుభ్రాయెన్సే 
శొలుమ్‌ ళూథ్‌ విన యాట్లి 

౧m యా లు 
యే౯ పావై. 


తీగతో సమానములై సూత శ్రములై న 
మధ్యములుకల గోవ(స్ర్రీలతో నమానముగ (వారి 
మానభంగమగునట్టు) అవధి లేని వ్యాపారములను 
చేసి. (వారితో) రాసక్రీడ చేసినవానియొక్క- 
సుందరములై న పాదములయంబదు సమర్చింపంబడి 
పరిమళముచే నధికమైన తులసియనియే చెప్పు 
చున్నది ఆవరించుకొనిన పాపములుకల నాయొక్క. 
కూతురు, 


తా. అతి సూత్మమైన నడుముకల గో ప స్రీ లయొక'+- మధ్యమునందు వారితో 
శాన క్రీడచేసి వారి మానభంగము చేసిన సర్వసులభునియొక్క- నిరవధిక తేజోమయ 
దివ్యపాదారవిందములయందు సమర్పింపంబడి _పరిమళో_త్తరమైన తులసియనియే 
నాచిన్నది న చెప్పుచున్నది. తన యభి_పాయమును 
నెల్ల పూయ డితరులకు తెలిపింవని ర్ర్రక్వముక్షల. యాచిన్నది ఇట్లు చెప్పుటకు నిమి 
త్రము మం మవహాపాపమే, ... ల పః అ 
" పావియలేత నన్నాలై వలకొణ్జు x 

'లేవర్‌ కళ్‌ మామునివర్‌ ఇజై జ్ఞనిన ౫ 

“శివడిమేలణి శెమ్బులాతున్రాయన్దే 
కూూవుమాల్‌ * కోళినై. యాట్టియే౯కోతై యే, “9 


పా ఇయల్‌ వేశమ్‌ 
నల్‌ వల మాలై కొణ్ణు 


-ఛందస్సునందు వ _త్తించుచున్న బుగ్యేద 
ములను దివ్యముల్రై అ నేశవిధములై న మాలలను 
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తేవర్‌కళ్‌ మా మునివర్‌ 


'ఇతైక్ట నిక శే అడిమేల్‌ : 


అణి శెమ్‌ పొ౯ా తుత్రామెనే 
కూవుమ్‌ కోళ్‌ వఏనై యాట్టి 
యే౯ కోతై.. 


రామానుజపాతిక 


గాని చేవతలును (గేఘ్టులై న బుషులును ఆరా 
ధించునట్లు (లోకములను గొలిచి) వేంచేసియున్న 
ఎబ్బని పాదములయందు సమర్పించిన ఎజ్జని సువ 
ర్లమునలె సుందరమైన తులపీదళములను 'జెప్పియే 
కూతేలిడుచున్న ది, (ప్రబలమైన పావముకల నా 
యొక్క-ఒ పువ్పమాలవంటి చిన్నది. 


తా. .చేవతలును బుషులును బు గ్వేదమును ననునంధించుచు దివ్యపున్న 
ములచే నారాధించిన (తివి కమాన తారం బె త్రి లిన భగవంతునిళయొక్క_ దివ్యపాదార 
విందములయందున్న తులసీమాలను గోరియే నాచిన్నది ఎల్లప్పూుండు కూతలిడు 


చున్నది. ల 


౪౭ ఇ 9 «oe అ 3 


కోతిలవణ్బుక ట్ర్‌ కొణ్జుశమయికళ్‌. జ, 
చేతబ్దల్‌ శొల్లి ప్పితఖ్‌ యుమ్‌పిరాక్వవరలా * 


పాతబ్లళ్‌ మేలణి సై వై మ్చొబ్‌ ఖఖాయెన్లే 1 ల ర 
ఓతుమాల్‌ * ఊథ్వినై. యే౯తడమ్‌తోళియ. came 
దోవములేని విలతణముకై. న గుణములను 
కోతు ఇల వణ్‌ స పుకభ్ర్‌ గొని స్థిదలై న (నిత్యము కు కులు) (కయా. గుణా 


కొణ్ణు శమయికళ్‌ 'వేతజ్ఞల్‌. 
శొల్లి వితజ్‌,యమ్‌ పిరా౯ 
వరక పాతబ్దల్‌ మేల్‌ అణి వై 
పొల తుభ్రాయిన్టే ఓతుమ్‌ 
ఉఊభ్యినై యే౯ తడమ్‌ తోలి. 


ధిక ములకు) భేదములను జెప్పి అకమముగాం 


బలుకునట్లు చేయుచున్న మహోవశకారకుండగు 
సర్యస్మాల్పరునియొక్క- పొదములమోంద సమ 
ర్పించిన వచ్చని సుందరమైన తులసియనియే 


చెప్పుచున్నది అనాదిసిద్ధ మైన పావముకల . 


నాయుక్క_ వర్తులాకారముకల _ భుజములుకల 
చిన్న ది. 
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. శౌ, తన యుత్కర్గ ముకొజు కనియెడి దోవములేని వరార్థ మైయేయుండు 
దివ్యకల్యాణగుణములయందు అవగాహించియుండు నిత్యము క కులు ,.ఆగుణోత్క_ర్ష 
ములయందు భేదములను బలుమారు (క్రచుముగం. జెప్పూనట్లు వారిని వశవజచు 
కొనిన మహోవకారకుండై న (శియఃపతియొక్క- పాదారవిందములయందు సమ 
ర్పించియున్న దివ్య | ను నే పేక్నీంచి, సరల భుజములుకల నా 
చిన్నది వలుమారు వలుకుచున్నది. రం =D ళో 


తోలళిశేకొపినై . పొరుట్టు ఎరు కేట్‌ న్‌్‌ న 

కో-ళియార్‌ * కోవలనార్‌ కుడకూ్కూ- త్త త్సనాక్‌ ణు 

ఆాళిై మేలణి తల్లన్దువాయెన్తే' 

నాళునాళ్‌ * నై కిన శాలొఎస్ట౯ామాత'ే, ' జ కరతాళ క 


డ్రసిద్ధమునై. న భజములుకలదియు (శీలాది 
తోలి శేకర్‌ వినై గుణముల చే) వానితో సమానమైనదియు నై న 
పొరుట్టు ఎఠుతు వల్‌ తీ నప్పిన్న పిరాట్టికొజుకు వృషభ ములను ఏడింటిని 
కోో_లియార్‌ " కోవలసార్‌ సంహరించిన న న్యభావముకలవాండును గోవకోలము 
కుడక్కూ-_త్తనార్‌ తాళిణై- . కలవాండును' 'కుంభన_ర్తనమనియెడి (దివ్యచేష్టి 
మేల్‌ అణి తణ్‌ అమ్‌ తుభా తము కలవాండును నైన కృవ్రనియొక్క-) పాద 
_ యెన్ట్డే నాళునాళ్‌ ఎన కామాత యుగ్భముమింద' 'నమర్చంచఛిన' చల్లని సుందరమైన 
ర్‌ నె కిన్షఓతు... ' - “తులసియనియే ద్రపెండల బాదిన యను 
ధించుచున్నది 1. అక్టే ధర 
తా, న. డాశవడునట్లు మనోహరములై' పరస్పర ets 
భుజములుక ల నప్పిన్నవిరాట్టిని పొందుటకుగాను వడు | వృమషభములను నంపారిం 
.. చినవాండును గోవకులమునందు వారితో నజాతీయుండై యవతరించిన సర్వసులభుం 
డును తన దివ్య చేష్టి తములను వారికి " ననుభవపజచినపాండును నైన కృష్ణుని 
. యొక్క. పాదారవిందములయం దాదరముతో” 'నిత్యను కు కలు ' _ సమర్పించిన తులసి 
యనియే నగి పలుమా రనుసంధించుచున్నది, న లల » 
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వమూతర్‌ మామణ్ముడ న్దెపొథిట్టువనమాయ్‌ ఖః 


ఆతలియమ్‌ కాలత్తు అకలిడజ్లీణ్ణవర్‌ ఖా 


మాల్‌ ఎయ్‌తినళ్‌, ఎన్ట౯ చిన పచ్చని సుందరమైన తులసియనియే ఎల్ల 


౧m 


మడనె. ప్పుడు వలుకునట్లు వ్యామోహమును బొందినది 
Q— 


పాతబజ్లళ్‌. మేలణి వై మెల్‌ యఛ్రైయెన్డే * ట్ట 

౬. 

ఓతుమాల్‌ ఎయ్‌తిన ళెన్ష న గడ వైయే, | 

- 

; (స్రీలలో మిక్కి-లి (గ్రేష్టురాలును శ్లాఘ్యు | 

మాతర్‌ మా మణ్మ రాలును నైన (శ్రీభూమిపిరాట్టికొజుకు వరాహ 
డచ్చెపొరుట్టు ఏనమాయ్‌ ఆతి 'వేషమును ధరించినవాండును కల్పాదియు సుందర 
అమ్‌ కాలత్తు అకల్‌ ఇడమ్‌ మును నైన కాలమునందు విశాలమైన భూమిని 
కవర్‌ పాతబ్లత్మేల్‌ అణి మైకెత్తినవాండును నైన (శియఃపతియొక్క. పాద 
వై పా౯ా తుభ్రాయిన్టే ఓతుమ్‌ ములమో6ద (సనకాది పరమబుషులు) సముర్శిం | 
| 


నాన్నమత కల చిన్నది, 


తా, తన దివ్యరూపమును -బోంగొట్టుకొనియు వరాహావతారం - బె త్తి శ్రీ | 
భూమి విరాట్టికి నుపకరించిన వరమోపశారకునియిక్క- పాదారవిందంబులయందు | 
పరముబిషులు వరమభ_క్టితో సమర్పించి ' తులనీదళములను గోరినటై. నాచిన్నది 
వాటినే యనుసంధించు చున్నది, COI ఇక 4 98 ౬ 


మడనైయె వస్తమల_త్తిరుమాతినై_ * 

తడక్లాభ్‌ శార్‌ మార్‌ వినిల్‌ వై_త్తవర్‌ కాళిన్నేల్‌ * 
వడక్లొళ్‌ పూన్షభాన్తుణాం్‌ మలె్కే. 9ఇవళ్‌ 
చుడబ్గుమాల్‌ ¥ ఇాణుళలీ రెన్టుడక్కొమ్చే, 2 
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మడన్టైెయె వణ్‌ కమ 


లమ్‌ తిరు “మాతినై. తడమ్‌ 
కొళ్‌ తార్‌ మార్‌్పినిల్‌ 
వై_త్తవర్‌ ఆళిన్న్మల్‌ వడమ్‌ 
కొళ్‌ పూ తణ్‌ అమ్‌ 
తుఖ్రాయ్‌ మలర్‌క్కు_ వాళ్‌ 
నుతలీర్‌ ఎ౯ మడమ్‌ కొమ్బు 
ఇవళ్‌ మడబజ్షుమ్‌, 


యావనముకలదియు [సుందర మైన "తామర 
పువ్చమును వానస్థానముగాం గలదియు తిరు అని 


యెడి తివనామముకలదియును నైన స్త్రీని వై శా 
ల్యము కలదియు మౌాలకలదియు నై న వతుస్థల 
మందు ధరించినవానియొక్క_ పాదములయందు 
నమర్స్పించిన (గుచ్చుట కలిగిన సుందఠమై చల్ల ని 
ఎజ్జని తులసీపువ్పమాలకు (ఆశపడి) ఉజ్జ్వలమైన 
ముఖముకలవారా ! నాకు భవ్యురాలై |ప్రబ్బ 
కొమ్మవలె యతి సుందరియైన ఈమె అవసన్న యె 
పడియున్న ది, | 


శా. నాకు మిక్కిలి భ వ్యురాలైన నాచిన్నది అమృత మథన కాలమునందు. 
జీ రార వమునందుండి యావిర్భవించిన శ్రీజేవిని తన వతస్థలమందు ధరించిన భగ 
వంతునియొక్క_ దివ్యపా డారనిందములయందు' సనకాది వపరమబుషంలు సమర్పించిన 
తులసీమాలలను ఆశపడి యది లభింవనందున మిక్కి-లి మాహించియున్నది, ౭ 


_కొమ్బుపోల్‌ శీకై పొవట్టు ఇలక నకర్‌ * 


అమెరియుయ్‌ త్తవర్‌ తాళిణై మేలణి * 
వమ్నవిట్‌ తణ్ణన్లుఖ్రైయ్‌ మలర్కే. ఇవళ్‌ న్‌ మ 
నమ్బుమాల్‌ * నానితత్కె-౯ శెయ్‌ కే౯నళ్లేమార్‌, లొ 


కొమ్బుపోల్‌ శీతైపొ 
రుట్టు కలశ నకర్‌ అమెరి 
ఉయ్‌ త్తవర్‌ తాళిణై మేల్‌ 
అణి వమ్బవిభ్‌ తణ్‌ అమ్‌ 
తుభ్రాయ్‌ మలర్‌క్కు- ఇవళ్‌ 


(వబ్బకొమ్మవలె (సుంద రాలును) అయో 
నిజయగు నీతాబేవికొఅకు లంకానగరమునందు 
చాణాగ్నిని [బవేశించునట్లు చేసిన దశరథ 
పుత్రునియిక్క- పాదయుగ్భమునందు సమర్పిం 
చిన పరిమళముళతో వికసించియు చల్ల నిజ్రై సుందర 
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20 శ్రీ రామానుజవ త్రిక 


నమ్బుమ్‌ న శ్లెమోర్‌. ఇతజ్కు- 
నా౯ా ఎకా కయ్‌ కే౯, “ 


తాః అతి సుందర దివ్యమంగ భవ్నిగపాముకలదెియు అయోనిజయు నైన 
జనకోపుత్రికై_ తన బాణాగ్ని ని లంకయందు |ప్రవేశింవశేసి శత్రువులను సంహ 
రెంచిన చక్రవర్తి ర్డి తితమక నారియొక్క- దివ్యపాదారవిందములలో సమర్పించిన 
దివ్యతులసీపువ్పములు . కావలయునని నాచిన్నది యాశవడుచున్నది; దీనికి నేనేమి 
చేయుదును? ఓ! సఖులారా !. ఈ మెయవస్థ మూాడుండు. ఏక చార్యవతుం డైన 
వానిని గోడు చున్న ఈమెను నేనెట్లు సమాభఛానవజచగలను ? ఆపుష్పములను నే 
న? వెతకంగలను 1 మిరే దీని కుపాయము చెప్పుడు. రరర ౮ 


న్య ఓర్‌ ఇెచ్చాల్‌ అునల్‌కిసీర్‌ * 


. ఎబ్లనేళొల్లు కే యాన్సెల్‌ఐవ్చేబై యై ఈ. 
పై శజ్జెన్ను మ్‌శక్క_రమెన్ను మ్‌తుఖ్రాయెన్ను మ్‌ Wo 
వరా మగల ఆయ్‌ కేలా, డా 


నజ్జెమిర్‌' సీరుమ్‌ ఓర్‌ 

ఇణ్‌ చెళ్లు నల్‌కిసీర్‌. 

యా౯ వెల వృతైయ 

ఎజకా కొలు కేలా శజన్నుమ్‌ 
(2) ౧౧ (2) 

శక్క-ర మెన్నుమ్‌ తుభాయ 


న్నుమ్‌,ఇరావ్పకల్‌ ఇజ్జనే. 


శొల్లుమ్‌ ఎ౯ శెయ్‌ శే౯, 


తా బీ! rel 


మీ పు తికలలో నెవరై నను యీ[పకారముగ సవస్థపడుచున్నవారు , కలనా! 
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' వడుచున్నది. ఓ! పూర్ణులారా ! ఈ యఖినివేశ 


బవళ్లు ఈప్రకారముగాం జెప్పుచున్నది దీని శేమి 


మైన తులసియొక్క_ పువ్పమాలకు ఈమె ఆశ 


మునకు నేను దమి చేయుదును 2 


మము అముము ద వదం ద వనమాల వనన లావయాలింవవంముల1 క్ట ల. DI mE = 


| పూడ్డలారా | ను ఒక పత్రిని | 
కని వంచితిరిి నేనుకనిన చవలురాై, నయీామెను ! 
వమని చెప్పెద! (శక్యమగునజకు చెప్పిన వో) 
శంఖమనియు చకమనియు తులసియనియు రా|తిం | 


ము? శ 


మారును పత్రికలను కొని యదా క. 
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ఈ మెయవస్థను 'నేనేమని 'ెప్పెద ? అయినను శక్యమగువరకు ఇెవ్పెద వినుండు, 
భగవద్ద్గుణములయం దీవె యనగాహించి వానికి నసాధారణచిహ్నాములను శంఖ 
మనియు చృక్రమనియు వాని పాదారవిందములయందు సమర్పించిన తులసియనియు 
నహోరా[త్రములు చెవ్వ్చుచున్నది; దీనికి నేనేవు చేయగలను ? 


ఎ౯ ెంయ్‌ శే "ఎన్ను జై ప్పేతె య౯కోమళమ్‌ * 
ఎ౯్ళొల్లుమ్‌ ఎ౯్వశముమల్ల ళ్‌ స్‌ నార్‌! ఖః 


ఇ ఇక గా 


మిక శేయ్‌ ఫపూణ్‌ మార్‌ వీన౯ కణ్ణన్క-బ్రలతుఖాయ్‌ జం 


పొ౯ య్‌ పూణ్‌ మెను దా క్కె-న్టుమెలియుమే. ౧౦ 
నజ్చెమోర్‌ ఎన్ను డై. ఓ! పూళ్ణులైన సఖులారా! నాయొక్క 


చేత వ౯ాకోమళమ్‌ ఎకా చిన్నదియు మిక్కి-లి “మార్హవముకలదియు నైన. 
శొల్లుమ్‌ ఎ౯వశముమ్‌ అల్లళ్‌ (నాచిన్నది) నావా_ర్హలకును నామనస్సుకును వశ 
ఎకాశెయ్‌ కే౯ మి౯ శ₹ెయ్‌ వడకున్నది వమిచేనెద? కాంతికల ఆభరణములు 
ప్రూణ్‌ మార్‌విన౯ా కల్ణాక్‌ కల వతస్థలముతోంగాడిన కృష్ణునియిక్క- పాద 
కుల్‌ శుథాయ్‌ పొ౯ ములయందు తులనీదళములను స్వర్ణ ముచేం జేయ 
శెయ్‌పూణ్‌ మెల్‌ ముఖై బడిన ఆభరణములుకల మృదువులగు _న్తనము 
క్కు- ఎన్టు మెలియుమ్‌.  ' . లకు (కావలెను) అని యాశవడి (అది లభింప 
నందున) కృళించుచున్నది. 


తా. పరిపూర్ణ జ్ఞానవంతులై న ఓ! సఖులారా! అత్యంత మృదుళమైన 
శరీరఠముకలదియు సారాసారవివేకమునకుం దగని చిన్నతనముకల యీమె నేను 
చెప్పిన వ్వార్తలనునినక నా కవశురాలై యున్నది; దీనికి నేనేమిచేనెదను 1 కృష్ణ 
విషయమైన _విరహమును సహింవజాలక దిన్యభూవణములచే భూషితమైన 
విశాల వతనలముకల భగవంతునియొక్క- దివ్యపాదారవిందములయం చాదర 
ముతో సమర్పించిన దివ్యతులసీదళములను ఆశవడి యది లభింపనందున శోకాతి 


శయముచే శిథిలు రా లగుచున్న ది. 69 4196 ౧౦ 
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ల్లీల్త శ్రీరామానుజ ప తీక 


'* మెలియునోయ్‌ తీర్కు-మ్‌ నజ్జ్ణ్ఞాకక కుల్‌ కళ్‌ మేల్‌ * 
మలిపుకభ్‌ వణ్ణురుకూర్చడకోవ౯ శొల్‌ ఖః 
ఒలిపుకథాయిరత్తుఇవ్పత్తుమ్‌వల్ల వర్‌ ౫ 
మలిపుక ఖ్‌ వానవర్మా-వర్‌ నజ్కో- వై యే, ౧౧' 


శిథెలురాలగుటకుం గారణమైన విరహావ్యస 

మెలియుమ్‌ నోయ్‌ నమును బోంగొట్టునట్టి ఆ శితసులభుం డై న కృష్ణుని 

తీర్‌ క్కుమ్‌ నమ్‌ కణ్ణక కగ్లల్‌ . యొక్క - పదమాంమాంద వృద్ధినొందిన యశస్సు 
కళ్‌ మేల్‌ మలి పుకల్‌ వణ్‌ కలవారును శ్లాఘ్యమైన కురు"కాపురికి నిరాంహాకు 
కురుకూర్‌ శడకోవ౯ -శొల్‌ "లును నైన ఆభ్యార్లు సాదించిన కొనియాడబడిన 
ఒలి పుక్కక్‌ ఆయిరత్తు ఇప్ప గుణములుకల వేయిపాశురములలో ఈ పదిపాళు 
త్తుము వల్లనర్‌ మలి పుకథ్ట్‌ రేములను భఛావబంధముతో నభ సిసించువారు అభి 
చవానవర్‌ క్కు. నల్‌ కోవై వృద్ధ మైన (భగవదనుభవముచే వచ్చిన) యశస్సు 
ఆవర్‌, కల  నిత్యసూరులకు శ్లాఘ్యులగుచు వారితోంజేరిన 

వారు అగుదురు. 


తా. ఈరీలిన భగవద్విమయమైన విరహము నహింపజాలక మిక్కి-లి శై ధి 
ల్యమునొందువారికి వ్యధను బోంగొట్టునట్టి దివ్యన్వ భావముకలవాండును న్యాశిత 
సులభుండును నై న (శియఃవతియొక్క- దివ్యపా డారవిందముల విషయముగ న్యా 
దరముతో నాభ్ర్యార్లు సాదించినవియు భగవంతునియిక్క- దివ్యకల్యాణగుణము 
లను (బకాశముగ 6 (బతిపాదించునవియు నైన చేయిపాశురములలో సీ వదిపాశు 


రములను 'భావబంధముతో నభ్యసించువారు భగవదనుభవమునం దవగాహించు 


చున్న నిత్యసూరులతో నమాను లగుదురు. దైవం 550 ౧౧ 
చతుక్థశతకములో ద్వితీయదశకము ముగిసెను, 
అభ్ర్యార్‌ ఎమ్బెవమానార్‌ జీయర్‌ తిరనడికళే శరణమ్‌, 


నా. 
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'తృతీయదశకము _ కో వైవాయాళ్‌ 


* కోవై వాయాళ్‌ పొరుట్టువ బొశి నరు త్తమిజు కాయ్‌ * మలిళిల్లై 


క్కో_నై వీయచ్చి.లై కునిత్తాయ్‌ కులనల్‌ యానై మధుప్పొశి తాయ్‌ * 
పూవై ఏయానీర్‌ తూవి ప్పోతాల్‌ వణ శ్లేనేలుమ్‌ * నిక 
ఫూవైవీయామేనిక్కు ప్పూశుమ్‌ శాన్దెన్నెళ్లు మే. ౧ 


కోవై వామాళ్‌ పొ 
తట్టు వలొశి౯ ఎరుత్తన్‌ 
ఇబుత్తాయ్‌  మతిళ్‌ ఇల్ల 
కోవై వీయ శిల కనిత్తాయ్‌ 
కులమ్‌ నల్‌ యానై మరుష్పు 
ఒళిత్తాయ్‌ పూవై వీయా 
సీర్‌ తూవి పోతు. వణశ్లే 
'నేలుమ్‌ ని౯ పూవైవీయామ్‌ 
మేనిక్కు_ " పూశుమ్‌ శాన్లు 
ఎన్నక్ఞమే. 


"దొండవండువంటి అధరముకల నప్పిన్న 
పిరాట్టికొఆకు ఎద్దులయొక్క- మెడలను విరిచిన ' 
వాడును (పాశారములుకల లంకకు నిర్వాహాకుం 
జైన రావణాసురుని నళించునట్లు ధనుస్సును 


వంచినవాండును ఉ_త్తమకులమును లక్షణ వై లత 
ణ్యమును కల కువలయావీడమనియెడి గజము 
యొక్క_ దంతములను విరిచినవాండును నై న (ఓ! 
సర్వస్వామో !) పువ్సములను విడువని తీర్థమును 
సమర్పించి యు_క్తకాలములయందు నమస్క-_రింవని 
వాండనై నను సీయొక్క_ నల్ల అగ గెపువ్సమువంటి 
కాంతికల దిన్యమంగళవి గవామునకు పూయతేగిన 
చందనము నామనస్సగుట యాశ్చర్యము, 


"తా, సుందరమైన యధరముకల నవ్పిన్నవిరాట్టిని పొందుటకై. యేడువృషభ 
ములను నంపారించినవాండును రామావతారంబెత్తి రావణుని సంహరించిన 
వాండును ఉ_త్తమకులమునందుం బుట్టి సర్వలతమణసంపన్న మైన కువలయావీడ మసి 
యెడి మ_త్సగజమును బడగొట్టినవాండును నైన ఓ! (శియఃవతీ | ఆయాశాలముల 
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యందు నీకు జేయతగిన ౩ కై_ంకర్యములను నేను చేయకున్నను నామనస్సును నీ 
దివ్య చేహమునకుం దగిన చందనముగ రంగీషరందిక, ఇట్టి స్మీవణయమును శే 
"నేమని చెప్పెద ? అ ఆళి «ee ఇళ eee ౧ 


పూశుమ్‌ శాన్దెన్నెళ్ఞమే పునై. యుజ్ఞణ్ణియెనతుడై య * 
వాశకక్షాయ్‌ మాలై యే వాణ్వ వట్టాడై. యుమణి తే ఖః 
-లేశమానవణికలనుమ్‌ ఎక్‌. కూవ్వచ్చయ్‌ కైయే * 


ఈశక్లాలముణ్లుమిక్‌ న ఎన్టైయేకమూ _ర్టిక్కే g 
ఈశ౯ ఇాలముణ్ణు . బియావుకు(డును లోకములను (బళయ 


ఉమిట్‌ న ఎన్దై వఏకమ్‌ మూర్తి కాలమునందు [మింగియు మజల బయలువబిచి 


క్కు, పూశుమ్‌ శాన్షు ఎన్నె రత్నీంచినవాండును (ఇట్లు నన్ను వశపజచుకొనిన) 
ఇమ్‌ పునై యుమ్‌ కళ్లి ఎనతు నాస్వామియు అద్వితీయమైన వ్మిగహముకల 
జయ వాశకమ్‌ శెయ్‌ వాండును నైన (భ గవంతునికి) సమర్పింపందగిన 
మాలై వాల్‌ పట్టాడై యుమ్‌ చందనము. నామనస్పగుచున్నది, ధరించుకొన 
అజిజే తేశమాన అణి కల తగిన మాల నాయొక్క- శబ్దములచే చేయబడిన 
నుమ్‌ ఎక్‌ కె కూప్పూచ్చెంప్‌ మాలగానున్నది, శ్లాఘ్యమైన వశ్ర్రమును ఆశ బి 
శ యే, సందర్భమే 'తేజస్క_రమగునట్లు ధరింపంబడిన ఆభ 
నా రణములును నాయొక్క- అంజలి చేయుటయే, 


i rss ss బం | 


తాః (ప్రళయ కాలమునందు నకలలోకములను తన యుదరమునందుంచియు 
సృష్టి కాలమునందు బయలువజుచియు ఇట్లు నకల జగ(ద్రమకుండై న (శియఃపతి 
తన దివ్య చేన్టి తములచే నన్ను దాసునిగాం జేసుకొ నెను, ఇట్టి యువకారకునికి 
నాకరణవ్యాపారమగు స్టురణము చందనముగాను, నావ్నార్తలు దివ్యపువ్న /| 
వూలలుగాను, వన్వుముగాను, నా నాయంజలి దివ్యాభరణములుగాను ఆయును, కిట్లు 


నాని (చేను కార్యమును నేనేనని చెప్పుద? .95 ?99 బి 
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వకమూ_ర్హియిరుమూూ ర్హి మూన్ద్రుమూ_ర్తిపలమూ_ర్హి 

యాకి * ఐన్దుపూతమాయ్‌ ఇరణ్జుశుడరాయరువాకి ౫ 

నాక మేజటినడుక్క- డలుళ్‌ తుయిన్ట నారాయణనే * ఉకా 

ఆకముశ్‌ బుమక' త్తడక్కి ఆవియల్ల ల్‌మాయ్‌. త్తతే, 3 


1 ఏకమూంర్థి ఇరుమా రి 
మూన్టుమా_ర్తి వలనూర్తి 
యాకి - ఐన్లు పూతమాయ్‌ 
ఇరణ్జుశుడరాయ్‌ అదవాకి 


నాకమ్‌'వజి నడుక్క-డలుళ్‌ ' 
తుయిన్హ నారాయణనే ఉ౯. 


ఆకమ్‌ ముఖ్‌ ఖుమ్‌ అకత్తు 
అడక్కి-. ఆవి: అల్ల ల్‌. మాయ్‌ 
త్తతే, 
— వ 


(నృష్టికిమనుపు) "తానొకండును, (పకృతి, 
మహాో౯ా, ఈరెంటిని) శరీరములుగాం గలవాడును 
(సత్వము రజస్సు తమస్సు. ఈ మూడుగుణము 
లను) (పకారములుగా గలవాడును (అనేకము 
లను) (వకారములుగాం గలవాడును. (పంచ 
భూతములను) (ప్రకారములుగాం గలవాడును 


(సూర్య చంద్రులను) శరీరములుగాం 'గలవాండును 


స్తూత్మ శరీరము “ కలవాడును ''ఆదిశేషునిమోంద 
ఎక్కి. మధ్యసమ్ముద్రమునందు నిద్రించిన నారా 


యణ శబ్బవాచ్యుండా! నీయొక్క- విగ పామును 
.. అంతటను నామనస్సునందు. కబళీకరించి యనుభ 


వించి నాయాత్మ, (క్రింది తిరుబాయ్‌ మొభశ్రియందుం 


-.. బడిన) దుఃఖమును బీంగ్తొట్టుక్‌ నెను.! 


తా. సృష్టికిం బూర్వ కాలమునందు ౫ ణా నొకండును bse వీటిని 
ఛరీరముగాంగల వాండును సత్వరజ _స్టమస్సు 'లనియడి గుణములను. (పశారము 
లుగా గలవాడును కరణములను వంచభూతములను |ప్రకారములుగాం గల 
వాడును చం (దసూత్యలను 'నృష్టించినవాండును ఇట్లు. నకల 'జగత్స ఖ్టీక_ర్త రయు 
నైన ఓ! [శియఃపలీ ! నాయాళ్ళ్మ నిన్ను మనస్సునందుంచియు" సంపూర్ణ ముగ 
ననుభవించియు పూర్వము జనించిన . దుఃఖమును ts: బోంగొట్టు 


కొనెను, v9 
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మాయ త్రలెణ్ణివాయ్‌ ములై తన మాయ స్వేయుయిర్‌ 

మాయ్‌ త్త * ఆయమాయనే వామననేమాతవా * 

పూ _త్తణ్మాలై. కొణ్బుడనై నై ్నెప్పోతాల్‌ వణ శ్లేనేలుమ్‌ ఈ నికా 

పూ త్రణ్మారై నెడుముడిక్క. వూనై. యుజ్లణ్ణియెనతుయి శే, ౮ 


మాయ్‌ _త్తల్‌ వో నంహారించుటను తలిచి నోటియందు _న్తన 
వాయ్‌ ముళై తన మాయమ్‌ మును ఉంచిన మోసక _త్తెయిన పూతనయొక్క- 
చేయ్‌. ఉయిర్‌ మాయ త్త (పాణములను బోంగొట్టిన గోపకులమునం దవత 
అఆయక్‌ మాయనే వామననే రించిన ఆశ్చర్యభూతుండా ! వామనుండా! ఓ] 
మాతవా ఉన్నై పూ తణ్‌ (శియఃపతీ! నిన్ను పున్నములతోంగూడిన చల్లని 
మాలై కొణ్డు పోతు వణశ్లే మాలలను గొని _పా_ప్తకాలమునందు నమస్క- 
నేలుమ నిక పూ తణ్‌ రింవనివాండై నను నీయొక్క. పుషమయములై న 
మాలై నెడుముడిక్కు. పునై. చల్లని మాలలచే నలంకృతమై పొడవైన కిీట 
యుమ్‌ కణ్ణి ఎనతు ఉయినే,. మునకు సమర్పించునట్టి పున్సమాల నాయొక్క- 

(పాణము లగుచున్న బే, 


కతత తతత తతత కనన లు 
7 


"తా, మిక్కిలి మానక_త్తైయెన పూతన తల్లివలెవచ్చి వివదిగ్గ మైన స్తన 
మును తన నోటియందు వంచనతోనుంచంా నప్పూం డా _స్తనమునందున్న వివ 
ముతో నాపూతనయుక్క- (ప్రాణములను పానముజేసి దానిని , సంహరించిన ఓ! 
దుక్టిణీవతీ ! | (పాష్తకాలములయందు నీ పాడారవిందములను నమస్కరించుట కిచ్చి 
వెట్టనివాండనైతిని,.. అయినను ఆధిరాజ్యసూచకమగు సీ దివ్యరత్నకిరీటమునం 
దలంశారార్థముగ స సమర్పించునట్టి పువ్చమాల నాసత్తమాయెనే యిది యేనూ | 
శ్చర్యము 1 ౦౦౦ రహగ సేం ర్‌ం క్ష ర 

కటి యినతుయిర్‌ కారల్‌ క నక-చ్చోతిముడిముతలా * 
ఎల్లల్‌ః పల్‌ కలన్లళుమ్‌పలువూ జై. యువి లే * 
నణ్జేమూవులకుమ్‌ నవిల్‌ లమ్‌కీ ర్తి ర్హియుమణజి లే ౫ 

క బ్ర నెమ్బిరా నెమ్మా౯ కాలథక్క-ర-త్రాను క్కే, 


| 
| 
| 
| 
| 
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కాలమ్‌ శక్క-ర త్తా౯ కాలమున కాధారమైన చక్రమును ధరిం 
ఎమ్మా౯- ఎమ్బి రాక్‌ కళ్ళు చినవాండును నాస్వామియు మహోోవ కారకం 
.నుక్కు_ ఎనతు ఉయిర్‌ కణ్ణి డును నైన కృష్ణునికి నాయొక్క ఆత్మవ స్తువు 
" శాతల్‌ కనకమ్‌ శోతిముడి , మాల యగుచున్నది, (పేమ సన్యర్ణమయమై 
ముతలా ఎణ్ణిల్‌ వల్‌ కలన్ల యుజ్జ స్థలమైన కిరీటము మొదలగు "లెక్క చెట్టుట 
ళమ్‌ వలుమ్‌ ఆజె 'చైయుమ్‌ కళక్యములై న ఆభరణము లగుచున్నది, తగు 
అశిచే మూన్రలకుమ్‌ నణ్ణి మైన వృస్ర్రమును నదియే, మూడులోకములును 


సవి,ల్‌ ,లమ్‌ కీర్తి రియుకొఅశి చే నమిోపించి స్తుతించుటకుం దగిన కీ_రియును ఆ 
(వేమయే, 


"తా, శ్రు నిరసనస్య భావముకల చ(క్రాయుధమును ధరించియు తన దివ్య 
సౌందర్యమును నాకు గనుపజచియు నన్ను దాస్యమునందు గైకొనిన మహోవ 
కారకుడు నాయాత్ర వస్తువును తన శిరస్సుచే ధరించందగిన మాలగా నంగీక 
రించెను, ఆళ్మధర్శమైన న్మాేమను దివ్యకిరీటను మొదలగు దివ్యాభరణములు 
గాను దివ్యపీతాంబరముగాను సకలలోకులును నాదరించి న్లాఘీంచునట్టి కీ_ర్తిగాను 
నంగీకరించెను. ఇట్లు నాయాత్మ 'మొదలగునవియే చానికి సర్వాభరణము 
లాయెను, ద్రం కం 6౮౮ రెరెద సో 


కాలశక్క_రత్తొడు వెణ్‌శబ్ణమ్‌కై యేన్టినాయ్‌ * 

ఇకాలము 7 బుముణ్ణుమిక్‌ న నారాయణనేయెగ్టైన్టు * 

ఓలమిట్టునాన ఖై తాల్‌ ఒన్గుమ్‌వారాయాకిలుమ్‌ * _ 

కోలమాము౯ శెన్ని క్కు ఉకాళ మలమన్నకురై కలే, ౬ 


శొలకా శర్కంరత్తొడు (శత్రువులను సంహరించుటకు) యము 
వెణ్‌ గబ్బు అమ్‌ శై వన్షి డైన. చ(కాయుధముతో తెల్లని పాంచజన్య 
నాయ్‌ ఖూలమ్‌ ముళ్‌నుమ్‌ మును సుందరములై న పహా_న్తములయందు ధరిం 
ఉణ్జు ఉమిభ్‌ న నారాయణనే చినవాండును భూమిని అంతటను భుజించి బయలు 
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శక్రాల్‌ ఒన్దుమ్‌ వారాయాకి అని సలుమా రనుసంధించి బొబ్బలిడి నేను పిలిచి | 

లుక్‌ ఎ౯శెన్నిక్కు. ఉ౯ నను ఒకేగురుతును లేకుండునట్లు రానివాండ్రైనను 

కమలమన్న కురై కిల్‌ కోల _ నాశిరస్సుకు (శేషియెన) సియొక్క- కమలముల 

మామ్‌, వలె మనోహరములై ధ్వనించుచున్న పాదములు 
అలంకారము లగుచున్న వి, 


| 

| 

ఎనను ఓలమిటు నాక్‌ అ శై పజచినవాండును నైన ఓ! "నారాయణుండా ! | 
అల లు కా a | 

| 

| 

1] 

| 

| 

| 


న. 


తా." విరోధి నిరసనస్వభావముక్‌ల చ్య(కాయుధమును శంఖమును సుంద 
రములై న హ_న్తములయందు ధరించినవాండును చతుర్షశభువనములను ప్రళయ | 
కాలమునం దుదరమునందుంచి రత్నీంచియు సృష్టి సమయమునందు (బకాశపజ ' 
చియు నిట్లు సర్వరతుకుకడును నై. నైన నిన్ను ఓ! నారు డా! యని నేపిలిచియు | 
వీవ్ర శేవసాదింపకున్న ను దివ్యాభరణభూవీ.తములై ననీ దివ్యపాదారవిందము లే 


థారక పోవక భోగ బ్రములై నాన_త్తకుం గారణమగుచున్నవి, ర్‌ం ౬ 


కురై కటిల్‌ శై కూవ్వువారకళ్‌ కూడనిన్చ మాయనే 
విరై! కొళ్‌ పూవుమ్‌నీరుమ్‌కొణ్ణువ త్త త్తమాశ్ట్రేనేలుమ్‌ * ఉ౯ 


| 
కుర రైకణైల్‌ కల్‌ సట్టిమర్గాజ్ఞకోల వామనా x | 
: | 
ఉనై కొళ్‌శోతి _క్తిదవ్రుడునమ్‌ 5 ఎన్న తావిమేలతే. en 

| 


3 ధ్వనించుచున్న పాదములను వృద్ధిపజిచి 

శరై కట్లిల్‌ కళ్‌ నీట్టి లోకములను గొలిచిన సుందరండైన చామనావ 

మణ్‌ కొణ్ణి కోలమ్‌ీ వ తారం బె త్తినవాండా ! ధ్యనించుచున్న పాదము 
కురైక ల్‌ 3 కై కూప్పూవార్‌ లను ఉద్దేశించి అంజలిచేయువారు ఆశ్రయించు |. 
కళ్‌ కూడ నిన్ద్ర మాయనే నట్లు (ఉపాయాపేయములై) యున్న ఓ! ఆశ్చర్య 
ఏినై కాల్డ్‌ పూనమ్‌ నస్‌రుమ్‌ నుల. పరిమళముకల పుష్పములను (పొ 
కొలు నీ _త్రమాశ్లే' నేలుమ్‌ ద్యము మొదలగు) తీర్థమును (ేవుతో) ధరించి 
ఉనై ఖొళ్‌ శతి అకా తిరు. స్తుతించుట కళ క్తుండనై. నను వేదాంతవచనము._ 
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ఉవవమ్‌ ఎన్న తావిమేలతు, లచే అపరిచ్భేద్యమైన 'తేజస్సుకల నీయొక్క- దివ్య 


మంగ ళవిగ హాము నాయాత ను ఆధారముగా 


తా వీఠ్యమునకు (సఖ్యాపకములై న పాదభూవణములచే శచ్చించుచున్న 
దివ్య పాదారవిందములచే చతుర శభువనములను గొలిచి వశవజచుకొని యిందు 
నకు నువకరించిన ఓ! వావునుండా! ఆ దివ్యపా దారవిందముల నుద్దేశించి 
యంజలిచేయువారలు తనను ఆ(శయించునట్టు ఉపాయోపేయములుగా వేంచేసి 
యున్న ఓ! అశ్చర్యభూతుండా ! ఇట్లు వేంచేసియున్నను స 
లను గొని క వై_౦కర్యము చేయుట (పొవ్తమైనను ఆ కై కై_ం౦కర్యమును జేయ లభింవని 


వాండ నై తిని, ఇట్లు నే నశ కుడనై నను నా యాల్ళేస త్త తయే నీకు ధారకముగ 
నోయి ( యిది యేమాశ్చర్యము ? క ee ౭ 


ఎన్న తావిమేలై. యాయ్‌ వర్‌కొళ్యేబలకముమ్‌ * 

తున్ని ముఖ్‌,లుమాకినిన్హ శోతిజాన మూ_ర్లియాయ్‌ * 

ఉన్న తెన్న తావియుమ్‌ఎన్న తున్న తావియుమ్‌ * 

ఇన్న వళ్ల మేనిన్హాయ్‌ ఎన్టునై క్కవల్లేనే. | లా 


నాయాత్మయం దభిని వేశముకలవాం డై. 

ఎన్న తావిమేలై యా కొజ్జ్వ్యల్యమును స్వభావముగాంగల నీడువిధము 

య్‌ వర్‌ కొళ్‌ వల్‌ ఉలక లైన లోకములయందు పూర్ణముగ వ్యాపించి 
ముమ్‌ తున్ని ముఖ్‌ ,ఖమ్‌ సమ_స్తవ దార్థములును తనకు (బకారములగు 
ఆకినిన్ల శోతి ఖానమ్‌ న్నూూర్తి నట్లు వేంచేసీయున్న 'తేజన్స్వరూపమైన క్షాన 
యాయ్‌ ఎన్నతావి ఉన్న మును స్వరూవముగాం గలవాండా! నా యత 
తుమ్‌ ఉన్న తాని ఎన్నతుమ్‌ న్వమావము నీకు భోగ్యముగాను సీ దివ్యాత్మ 
ఇన్నవణ్ణమే నిస్హాయ్‌ ఎన్జు స్వరూపము నాకు భోగ్యముగాను ఈ[ప్రకార 
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80 శీరామానుజవ తిక 


ఉరైక్క-వళ్లేనే, ముగా వేంచేసియుండువాండ నైతివి అని చెప్పుట" 


కును అశ క్తుండనై తిని. 


"తా, నానత్తను లభించినందున వ్రీక్మివకర్షము కలవాడా! నమన్తపదడా 
ములయందును పూర్ణ ముగ వ్యాపించిన నిరవధిక దివ్యజ్ఞానముకలవాండా | వ 
స్ప విశ్లేవమునందు న _త్త్సనశించునట్లు జనించిన మన నేంశ్లేమము వాచామగోచ 
రమై యున్నది, ఇ ఠం రవం వం దరద ౮ 


ర్ల 
థి 
ర 


ఆరక గానళ్లేన ల్లే౯ఉన్ను లక్సిల్‌ క్రీ ర్హివెళ్ళ _త్తికా 

శరైక కా గౌన్టు శెల్వక్‌ నాక్‌ కాతేల్‌ మైయ లేజి నే౯ * 

పురై స్పిలాతవరమ్చురనే పొయ్యిలాతవరఖ్ముడ రే * 

ఇరై త్తునల్ల మేన్నక్క-లేత్త యానుమేత్తినే. గ్‌ 


ఉరైక్క-వళ్లే౯- అల్లే? (ఆశితవిమయమున సీ (పణయమును) 
ఉలప్పూ ఇల్‌ ఉ౯ా_ కీర్తి చెవ్చ గక్తుండనుకాను, అంతము లేని నీయొక్క 
వెళ్ళ_ర్తికా కరైక్కణ్‌ నాణ కీ ర్తియనియిడి సము[ద్రముయొక్క_ తీరమును చేను 
ఎను శెల్వ౯ా 'కాతల్‌ మైయ ఎన్నడు పొందగలను ? (వేమచే కలత జెందిన 
లేజీనే౯ా పురైవ్వు ఇలాత వర వాండ నైతిని, దోవుములేని పరులకు .బరుండా ! 
మృరనే పొయ్‌ ఇలాత వర అబద్ధము లేని వరంజ్యోలతిన్స ్యరూపుండా ! మంచి 
బ్ఞుడే! నల్ల మేల్‌ మక్కళ్‌ న్వభావముకలవారును సరో్ట్టత్కృష్టులును నైన 
ఇరైత్తు వత్త యానుమ్‌ (ప్రజలైన (నిత్యసూరులు) ఘోషించి. స్తుతింపంగా 
వత్తినే౯. నేనును స్తోతముచేసితిని. 


తా ఆ|శ్రితులయందు నీకున్న (వణయిత్వగుణమును 'జెవ్చ నశ కుండ 
నైన నేను అపరిచ్చేద్యమైన నీకీ ర్హియనియెడ్‌  మహోర్థవముయొక్క_ తీరము 
నెన్నడు పొందగలను ! నీకీ రిని జెవూట కి ట్లసమద్ధుండనై నను _పేమాతిశయముచే 
నున్మత్తుండనై సర్యోత్కృష్టులును విలు ణజ్ఞానాది దివ్యస్వ భావము కలవారును 
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వైన నిత్యసూరులు నిన్ను స్తుతించుటంజూచి నేనును స్తుతించితిని గాన నీ [వణ 
యిత్వ(వకర్షము నావా_ర్హల కందనిబై యున్నది, రం రరర గ్‌ 


యానుమే త్తి వ్యణులకుమ్‌ము,ణ్‌ (మే త్తి నా పీనై్మైయుమ్‌ 
"తాను మే_త్తిలుమ్‌ తనైయే_త్త వేత్త వెళ్లెయ్‌ తుమ్‌ జ 
' "లేనుమ్‌పాలుమ్‌కన్నలుమ్‌ అముతుమాకి త్తి త్తివ * 


యానుమెమ్బిరానై. యీవత్తినే౯ యానుయ్‌ వానే. ౧౦ 
యానుమ్‌ ఏ_త్తి ముఖ్‌ (సంపూర్ణ జ్ఞానముకల) నేనును స్తుతించి 


బామ్‌ వట్రులకుమ్‌ ఏ_త్తి సమస్తములైన ఏడులోకములును స్తుతించి 
పినైెయుమ్‌: తానుమ్‌ ఏ్తి డానినై (సర్వజ్ఞ (డైన): తాను స్తుతించినను 
లుమ్‌ తనై్నష వత్తవేత్త తనను స్తుతింవస్తుతింప ఎచ్చట ముగించును 1 
ఎజ్జు ఎయ్‌తుమ్‌? 'తేనుమ్‌ తేనెను పాలును "బెల్ల పుగడ్డను ' అమృతమునువలె 
పాలుమ్‌ కన్నలుమ్‌ అముతు _ తీపుగనుండ నాయొక్క- మసోవకారకునే నేను 
మాకి తిత్తిప్ప ఎమ్‌ పిరా డజ్జీవించుటనై నేనును స్తోతముచేసితిని, 

నై.యే యా౯ా ఉయ్‌ వాకా 

యానుమ్‌ న త్తినే౯, . 


తా, సంశయవిపర్యయములు లేని జ్ఞానపూల్థికల నేనును బద్ధము_క్త నిత్యు 
లగు CI pres స్వతస్సర్వజ్ఞ జ సర్వశ క్తుండై న తానును 9 ట్లంద 
రును 'నేకరీతిగ స్తుతించినను నపరిచ్చిన్నములై న నీకల్యాణగుణములు సర్వ్మప కార 
ముల్లచేం భోగ్యములగునట్లు నా కనుభవింపం జేసిన - మహోవకారకుంతై న నిన్నే 
నే నుజ్జీవించుటకై_ స్తుతించిన వాండనై తిని, వలా we ౧౦ 


* ఉయ్‌ వుపాయమ్‌మల్‌ లిన శ్రైలేజి క్కణ్ణనొణ్క్య_ టల్‌ కళ్ళేల్‌ * 
శయ్య తామై ప్పిన _త్లెన్నన్లురుకూర్చడకోప౯ * 
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కివి శ్రీ రామానుజవ తిక 


పొయ్యిల్‌ పాడలాయిరత్తుళ్‌ ఇనై యుమ్‌పత్తుమ్‌వల్లార్‌ కళ్‌ జ. 


వైయమ్మాన్నిపీల్‌ నిరున్లు విజ్ఞుమాళ్వర్‌ మజణ్బూడే, “on 


ఉయ్‌న్రుపాయమ్‌ మ 
త్‌ ఇనై @ "తేటి కళ్ళక్‌ 
ఒణ్‌ కట్టల్‌కళ్‌ మేల్‌ శెయ్య 
"తామరై ప్రినమ్‌ తె౯్ననక్‌ 
కురుకూర్‌ శడకోవ౯ా పొయ్‌ 
ఇల్‌ పాడల్‌ ఆయిరత్తుళ్‌ 
ఇవైయుమ్‌పత్తుమ్‌ వల్లార్‌ కళ్‌ 
చైయమ్‌ మన్ని పీల్‌ శిరున్లు 
మళ్ణూడే విణ్ఞుమ్‌ ఆళ్వర్‌ గ 


ఉజ్జీవనో పాయము ఇతరము లేకుండుటను 
నిశ్చయించి కృష్ణునియిక్క- పరమభోగ్యములై న 
పొదములవిషయముగ ఎజ్జని "తామర పుష్పములు. 
కల సరస్సులతోంగూడిన దకహీణదిక్కు_నందు 
శ్లాఘ్య మైన కురుకూరికి నిర్వావాకులై న ఆధ్రాన్ల 
మిథ్య 'లేకుండునట్లు పాడిన "వేయిపాశురములలో 
నీ వదిపాశురములను' నర్షముతో ననునంధించు 
వారు భూమియందు స్థిరులగునట్లు పూజ్యుల. 
యుండి భూమితో వరవమువదమును నిర్వ 
హింతురు. i 


"తా, (వ్రణయిత్వమునుదవ్చ ఇతరమైన ఉజ్జీవనోపాయము లేదని చక్క-గ 
నిశ్చయించిన . యాట్ర్యార్లు ఆశితులయందుం (బణయిమయెన ' భగవంతునియొక్క- 
దివ్య పా దారవిందములను వివషయీకరించి సాదించిన 'వేయిపాళురములలో సీ పది 
పాళురములను నర్భముతో ననుసంధించువారికి నీశ్వరునియొక్క- యుభయవిభూతు 


లును నియామ్యము లగును, 


COI 99 విళ ఠి ౧౧ 


చతుర్థశతకములో తృతీయదశకము ముగిసెను, ' 


అభ్ర్యార్‌ ఎ'మ్పారునూనార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌, 


చాయతనారాడయత్తాండానాం 
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తిరువాయ్‌ మరి - చతుర్గశతకములో ' 
, చతుర్గదశకము  మజ్జైయిరున్దు 


న దుగ్రెయిన్తుతుల్రాని వామున౯్వుణ్ణితు వెన్ను మ్‌ * 
విస్తైత్తాభుతవన్మేవు వై వైకున్ష మెన్టుకై కాట్టుమ్‌ 4 
కష్టైయుల్లే్‌ మల్‌ కనిన కడల్యణ్ణనెన్ను మన్నే ౫ ఎక్‌ 
వెళ్జావ్పెవమయల్‌ శెయ్‌ తార్కు. ఎ౯శెయ్‌ శే౯ాజెయ్‌ వళై యీశే. ౧ 


మె ఇరున్దు తుభ్రావి 
ఇతు వామనకా మణ్‌ ఎ 
న్నుమ్‌; విళ్తై తొలటతు అవకా 


మేవు మైకన్షమ్‌ ఎన్టు శై 
'కాట్టుమ్‌; , ఉల్‌ సీర కర 


మల్‌క నిను కడల్‌ వల్ణకా 


ఎన్నుమ్‌; అన్నే ఎ౯ పెళ్లై 
"పెరుమ్‌ మయల్‌ శెయ్‌ కార్‌ 


క్కు_ చెయ్‌ వ,ళె యాశే! ఎ౯ 
"కెయ్‌ శే౯, 


భూమియందు శూర్చుండి కలె వెట్టి ఇది 


వామనావ తారంబెత్తిన విష్ణ్టువుయొక్క_ భూమి అని 
చెవ్వును, ఆశకాశమునుగుతించి ' యంజలిచేసి 
వాండు నిత్యముగ వసించునట్టి వైకుంఠము అని 
చెప్పి హ_స్తముచేం జూపించును; లోపల కన్నీరు 
న్మేత్రములనుమించి కారునట్లు నిలిచి సముద్రము 
వలె (శ్రమహరమైన స్వభావముకలవాండు అని 


- చెవ్వును; అమ్మా! నాయొక్క- కుమా _ర్తెకు నతి 


శయించిన. సె మై త్యమునుం బుట్టించిన వారికి 
చక్కగా ధరింపంబడిన కంక ణములుకల మాలా | 
ఏమిచేసెద ? 


: శా, భూమినిజూచి ఇది (తివికమావ తారంబి ర్తి లిన విష్ణువుచే. గొలువంబడి 

నది యనియు, ఆకాశమునుజూచి ఇది విష్ణువు నిత్యవాసము చేయుచున్న వైకుంఠ 

మనియు, శో కాతిశయముచేం గన్నీర ధారధారగాం గారగా సముద్రమువలె [శమ 

సారమైన నిగ పాముకలవాండా అనియు ననుసంధించుచున్న యీచిన్న ది పడు 
p 3 
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(శ్రీ రామానుజవ 


(త్రిక 


చున్న పాటులనుజూచి యిదియేమని యడిగిన వారలకు నీమె దశను జెప్పూచు తల్లి 


స ర్వేశ్వరుం ఊఉమెకు నీ పకారము = బుట్టిం చెరు, దీనికి నేనేమి వరిహో 


రము చేసెదనని కోకించెను, 


౧ 


ఎయ్‌ వై కైక శై క్కూ-వ్పిప్పి రాక్‌ కిడక్కు.మ్‌కడ లెన్నుమ్‌ * 
శెయ్యతోర్‌ ఇాయిణ్‌ నై క్కాట్టి చ్చిరతరకామూ_ర్రియా తెన్నుమ్‌ * 
నై యుమ్‌కణ్ణీర్‌ మల్‌ కనిన నారణనెన్నుమన్నే * ఎకా 

'శెయ్‌ వవురవిల్‌ శిజుమా౯ శెయ్‌ కిన్షతొన్ల తియేనే, 3 


చెయ్‌ వలె కైక 

కూవ్సి పిరాకా కిడక్కు_మ్‌ 

కడల్‌ ఎన్నుమ్‌; శెయ్యతు 

ఓర్‌ నాయిజ్మొలె కాట్టి నిర్‌ 

తరకమూ_ర్తి ఈతు ఎన్నుమ్‌; 

వ నైయుమ్‌; కల్ణీర్‌ మల్‌క నిను 

నారణకా ఎన్నుమ్‌; అన్నే 

ఎక౯ా “తెయ్‌వనురునిల్‌. శిజు 

మూక శెయ్‌ కిన తు - ఒన్దు 
అతియెక. 


వలుమారు ధరింవంబడిన వలయములుకల 
హా_స్తములను అంజలిచేసి ఉపకారకుండై నవాండు 
శయనించియున్న సము[దము అని యనునంధిం 
చును; ఎజ్జి నికాంతిచే అద్వితీయుం డైన సూర్యుని 
జూవి (శ్రీధరుండు (వసించుచున్న) శరీరము ఇది 
అని యనుసంధించును; (ఇట్లు శరణ్యుండును 


నుపాస్యుం డును నైన భగవంతుని నమిీవించి' 


యనుభవింస లభింవనందున) జిక్కి-పోనును ; 
కన్నీరు నిండునట్లు ఉండి నారాయణుండు అని 
యనునంధించునుు ఓ అమా! నాయిక్క- 


. శాంతితోగూడిన శరీరముకల టై చిన్న "లీడివంటి 


వయస్సుకల దైన యీమె చేయువాటిని నొకటియు 


= నెజుంగ లేను, 


తా. కార్భ బ్టముచేం బలుమారు జారుచున్న వలయములుకల వా_స్తము 


లేం భగవంతుని నమస్క-రించియు, రాత్రియందు సము దఘోవమును నిని పర. 
మోవశారకుండై న (శ్రియఃపతి శయనించియుండు సమ్ముదమనియు, ఇట్లు రాక్రి 
యంత నిదుర లేక యే యది గడచినవ్వుడు సూర్యునిజూపి ఇది పిరాట్టితో భగవ 
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క. 
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తుండు వేంచేసియున్న వాని శరీరమనియు, ఇట్లు తల్లి తండులై నవారు సంగ్హేషించి 
యుండు నిది చూచి శే ధిల్యమునొందియు 'న్మేతములయందుండి కన్నీళ్ళు కారంగా 
ఓ నారాయణుండా! అనియును నీమె యనునంధించుచున్నది. . ఇ ట్లనుసంధిం' 
వంగా నిత్యసూరులవ లె నిరవధికశరీర కాంలికలదియు మిక్కిలి ముగురాలును నైన 
యీామెయొక్క_ కార్య మేదో 1 ఎట్లు నెర చేరబోనుచున్న దో ? నా కొకటియు 
తెలియకున్నది, 0౮0 


వ. “౪౭ 466 - 
అజీయుమ్‌ శెన్టియె త్హ్యణుని అచ్చుత నెన్నుమ్‌మెంప్‌ వేవాళ్‌ ౪ 
ఎజియుమ్‌తళ్లా,ల్‌ ట్‌ త్తట్రువి ఎన్ను డై క్కో_విన్దనెన్ను మ్‌ ఖః 

నెటీకొళ్‌ తుభాయ్‌ మలర్‌ నాజుమ్‌ వినై యుజై. యాట్టియేన్సెల్‌,ఐ * 
నీఎ ల ము నునా. సెయ్‌ గిన్ద్ర చె౯ాకల్టుకొ_ స్టే. 3 


దహించునని ఎజుంగండిన ఎజ్జని అగ్నిని 

ఆజియుమ్‌ శెమ్‌ తీయె కౌగిలించుకొని (నన్ను) విడువనివాండు అని 
త్యభువి అచ్చుతక౯ ఎన్నుమ్‌; చెప్పును, శరీరము దహింపంబడదు, విసురుచున్న 
మయ్‌ వేవాళ్‌ ; ఎతియుషమ్‌ చల్లని వాయువును ((వణయియని) కౌగిలించు 
తణ్‌ కాల్‌ నే _త్సయువి ఎన్ను కొని నాకు భవ్యుంతై (అలభ్యలాభమని) పశును 
డె కోవిన్ష౯ ఎన్నుమ్‌; వెజ్‌ లను బొందినవాండు' అని పలుకును; వరిముళించు 
కొళ్‌ తుగ్రాప్‌మలర్‌ నా చున్న తులసీదళములవలె (యీమె) వరినుళిం 
ఆుమ్‌ఏినై యుడై యాట్టియే౯ చును, మహోపావిష్టురా లైన నేను కనినదై జారు 
"వెన్నల శెటీనలై మునె శిజు చున్న వలయములుకల హా _స్తములుకలదియు 
మా౯ ేయ్‌కిన్టతు ఎ౯ా చిన్న లేడినలె నున్నదియును నైన (యీమె) 
కి భ్ఞుక్కు_ ఒన్టే. ల చేయువ్యాపారము నాయొక్క. నేత్రములకు నొక 

టిగాం గనువడుచున్న దా.? 


తా, జ్యలించుచున్న యగ్నినిజూచి నిరవధిక 'కేజోమయదివ్యశరీదుండై. న 
భగవంతుడని తలచి యాలింగ నముచేసికొని నీవు నన్ను విడువకున్న వాండుకదా 
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86 శ్రీ రామానుజవ (త్రిక 

యని చెవ్వూచున్నను నాయగ్ని చే దహింపంబడని దై యుండును. చల్లగా విసురు 
చున్న మందమారుతమును (ప్రణయి యని తలచి కౌగలించుకొని నన్ను రషీంచు 
టకై వచ్చిన గోపాలుండా ! యని చెప్పును. ఈమెయందు తులసి వరిమళించుచు | 
నుండును గాన సీమెయొక్కరీతిని నేనేమని చప్పెద? అగ్ని దహింపనందున లక 
రాలనియు నుందమారుతమును కౌగిలించుకొనుటవలన సంశ్లేనము కలదియనియు 
ఈ మెయందు తులసీపరిమళము విసురుచున్నందున విరహిణియనియు నిరయింప |) 


నశక్యమై యున్నది, దెస వు రద 3! 


| 


ఒన్ఫి యతిబ్ద శై క్కాాట్టి ఒళిమణివణ్ణనేయిన్ను మ్‌ En | 
TF | 
నిన కున _త్తినై నోక్కి- నెడుమా లేవా వెన్టుకూవుమ్‌ * 
నన్దు పెయ్యుమ్‌మృర్తై కాణిల్‌ నారణక్వన్దా నెన్హాలుమ్‌ ణః 


గ | 
ఎని నమెయల్‌గళ్‌ శెయ్‌ దార్‌ ఎన్ను చై క్కో-మళ శ్రమే, ¥| 
అలా 1 


పూర్ణుంజైన చందుని (సమిపమునం | 
ఒన్టియ తిబ్ల్బళై కాట్టి దున్నవారలకు) జూపి 'కాంతికల సృటికమువంటి | 
ఒళి మణి వణ్ణనే ఎన్నుమ్‌; శరీరముక లవాడా ! అని వలుకునుు; మునుపు, 
నిన కున _త్తినై 'నోక్కి- చెడు నిలిచియున్న పర్వతమును . జూచి దీర్ట వ 
మాలే వా ఎన్టు కూవుమ్‌; స్నేహముకలవాండా! రమ్ము అని వీలుచును; ! 
నన్హు వెయ్యుమ్‌ మృఖ్రై శాణిల్‌ చక్కంగ వర్షించునట్టి మేఘమును చూచినచో 
నారణక్వన్హా౯ ఎను ఆలుమ్‌)' ఉదకమును వానస్లానముగాంగల నారాయణుండు 
ఎన్ను డై కోమళశ్తె ఎను ఇన వేంచేగెను అని ససంభ్రమవ _ర్షనము జేయును; 
మెయల్‌ కళ్‌ శెయ్‌ తార్‌, నాయొక్క మృదువైన స్వభావముకల కుమా | 
_న్తైను ఈప్రకారములను జెప్పునట్లు ఇట్టి (భమ 

లను జేసిరి, 


: 
| 


తా, పూర్ణ చందునిజూచి వీడు సృటికమణివంటి కోంతిగల భగవంతుండే. 
యని సమిాపస్థులకుం జూపును, ఇట్లుండగా నొక పర్యతెము మునుపు నిలిచియున్న ట్లు . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
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మి 


కనువడును, దానినిజూచి గొప్ప వ్యామోహముకలవాండా ! నీ వెందులకు లజ్జించె 
దను రమ్మునిపిలుచును; కాలమునందు మేఘము నర్షింవంగా నామేఘమునుషోచి 
నారాయణుడు వచ్చెనని జెవ్వుచు నెమళ్లాడునట్లు న_ర్హనము చేయుచుండునుి 
మృదువైన శరీరముగల నాకుమా ్రైను వ డిట్లు [భమింవ జేసెను. 
సంచ్హేమమునుగూడ న సహింవజాలని యీమెను స్‌ " విశ్తేమబాధను నెట్లు సహింపం 


శినో? న 


౪2 ఇఇ లి «ee ళీ 


కొవా గుల క్రి క్కో_విన్ష న్మేయ్‌ _త్తన నెన్నుమ్‌ షః 

పోమిళ నాక త్తి౯విన్సోయ్‌' అవక కిడవై్కై_యాదెన్నుమ్‌ : 
ఆమళవాన్థుమణజియేక౯ా అరువినై యాట్టియేన్సె బ్‌ ౨ * 

కోమళవల్లి యెమాయో౯ మాల్‌ శెయ్‌ దు శెయ్‌ గిన కూ త్తే, ౫ 


కోమళమ్‌ వాకా కసె 


పులొకి కోవిన్షకా మేయ్‌ త్తన 


ఎన్నుమ్‌; పోమ్‌ ఇళమ్‌ నాక 
త్తి వి పోయ్‌ అవకా 
కిడవై [- ఈతు ఎన్నుమ్‌) అరు 
వినై యాట్టి యే౯ చెళ్ళు 


కోమళమ్‌ వల్లి మె మాయోకా 


మాల్‌ శెబెతు శెంప్‌ కిన్ల 
కూత్తు ఆమళవు ఒన్టుమ్‌ 
అతియే౯. 


(వయస్సుచే) ' చిన్నవియె (శరీరములచే) 
గొవ్పనవై న ఆవుదూడలను కౌగిలించుకొని (అలభ థి 
లాభమని తలంచి) గోవులను బొందిన కృష్ణుండు 
మేపునవి అని పలుకును, సంచరించు చుండు చిన్న 
సర్బమునకు వెనుక వెళ్ళి ఆభగవంతుండు శయ 
నించు శయనము ఇది అని చెప్పును; నళింపం 
"జేయుట కశక మైన పావములుకల నేను కని 
నదియు మృదుస్వ భావము కలదియు తీగెవంటిదియు 
నైన యీమెను ఆశ్చర్య గుణ చేష్టితములు కల 
వాడు [(భమనుబుట్టించి చేయుచున్న ఆటలు 
ఎంతేమ్మాత్రమగునో యని ఒకటియు నేనెజుంగని 
దాననై నైతిని, 


తా. ఛా ant రకుణ[ప్రవృ ర్తి తిని ప... యామె ఆవుదూడ 


లనుజూచి వాండు రత్మీంచినని యనియు సర్పమునుజూచి రతుణార్థముగ ని 


నిత్య 
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శీర . శ్రీశామానుజవత్రీక్‌ 


విభూతినుండి "వేంచేసి శయనించు శయనమనియు ననుసంధించుచున్నది. ఈమె | 
కీమతివి వ్మ్‌భమ యేమై ముగించునో న నెజబుంగ లేను, ౭ ఫో 


కూ. త్తర్‌ కుడ మెడుత్తాడిల్‌ గోనిన్షనా వెనావోడుమ్‌ ౫ 

వాయ్‌ _త్తక్కుంలో శై శేట్కి_ల్‌ మాయవ నెన్హుమైయాక్కు-మ్‌ షః 
ఆం్‌ చ్చియర్‌ వెణ్ణాయ్‌ కళ్‌ కాణిల్‌ అవనుణ్ణ వెళ్ళెయా బెన్నుమ్‌ * 
చేయ్‌ చ్చిములై శునై త్తార్కు- ఎ౯ వెళ్లొడియేతియపి త్తే. జ 


కూ_త్తర్‌ కుడమ్‌ ఎడు న_ర్తనముచేయువారు కుంభమును నెత్తి. 
త్తు ఆడిల్‌ గోవిన్షా అమ్‌ ఆడినచో - నోవులసమృద్ధికల (కృష్ణుండు) కావ | 
ఎనా ఓడుమ్‌ వాయ్‌ త్త కు చ్చును అని (చూచుటకై ) వజుంగెత్తును; మనో. 
లోనై. శేట్కిల్‌ మాయవక౯ా వారమైన 'వేణునాదమును వినినచో ఆశ్చర్య 
ఎన్ట్టు మైయాక్కు-మ్‌ ఆయ్‌. చ్చి భూతుడై న కృష్ణుండు అని మోహించు చుండును; 
యర్‌ వెళ్లాయ్‌ కళ్‌ కాణిల్‌ గోవన్ర్రీలయొక్క. (హ_స్తములయందు) నవనీత 
అవక ఉణ్జ వెణ్ణెయ్‌ ఈతు మును చూచినచో ఆకృష్ణుండు ఆరగించిన 
ఎన్నుమ్‌; పేయ్‌ చ్చి ములై వెన్నతో సజాతీయమైన వెన్న ఇది అని చెప్పును; 
శువై త్తారక్కు కొడి ఎ౯ పూతనయుక్క- _స్తనమును పానముచేసినవారికీ 
ఇణ్‌ వతియ పిత్తు, తీగావంటి శరీరముకల నా కుమా త్త పూర్ణ ముగ 

= బొందిన వైత్య మోరీతిగనున్న ది. 


తా. నాకుమా క్త గొల్లలు కుంభన ర్తనముచేయగా నదిచూచి న_ర్తనము 
చేయువాడు గోనమద్ధెక కల “పృష్ణుండుగ నుండవలయునని వరుగెత్తును; "వేణు 
గానము వినబడిన-చో గోహయువతులయుక్క. కోవమును బోంగొట్టుటవై_ యాశ్చర్య 
భూతుండైన కృష్ణుడు వేణుగానము చేయుచున్నాడని మోహించును గోప. 
(స్ర్రీలయొక్క- హా_స్హములయందు వెన్ననుజూచిన చో ఆకృష్ణుం డారగించి శేషం i 
చిన వెన్న యిదియని యనునంధించును; ఇట్లు కృష్ణవిషయమున నీమె యున్మత్తురా 


శ్శా 
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లగుటకు నిదానము వీండు పూతనయొక్క_ _న్తన్యమును పానముచేయు వ్యాజ 
ముచే విరోధి నిరసనముచేసి లోకులకు తననిచ్చి యువకరించిన యువకార మేకదా? 


ఏజియవి_త్తినోడు ఎల్లానులకుకణ్ణకావడై. వ్పెన్నుమ్‌ * 

సీటు శెవ్వేయిడక్కా-ణిల్‌ నెడుమాలడి యా రెన్హోడుమ్‌ ఖః 
నాజుతుథ్రాయ్‌ మలర్‌ కాణిల్‌ నారణన॥ంణ్షీయీ బెన్నుమ్‌ * . 
'తేజియుమ్‌ లేజాదువూ యో తిజత్తినళే యి త్తిరువే, ౭ 


3 మించిన [భమతోనుండగా సర్వలోకము 

వజీయ పి_త్తినోడు ఎల్లా లును కృష్ణునియొక్క- నృష్టి అని చెవ్వూను; భ నము 
వులకు కళ్ళి వడైష్పు నూర్ణ షముగ ధరింవంగా చూచిన దైనచో (ఆశి 
ఎన్నుమ్‌: నీజు ఇవ్వే ఇడ తులయందు) గొప్ప వ్యా మోహముకల సన్వేశ్వ 
కాణిల్‌ నెడుమాల్‌ అడి ' రునియొక్క దాసభూతులు అని తలచి (వారిని 
యార్‌ ఎన్టు ఓడుమ్‌ నాజు గుజించి) పరుగెత్తును; పరిమళించుచున్న తులసి 
తుథ్రాయ్‌ మలర్‌ శాణిల్‌ యొక్క పువ్చమాలలను జూచినచో నారాయ 
నారణ౯ కణ్ణి ఈతు ఎన్నుమ్‌; ణునియొక్క- మాలలు ఇవి అని యనుసంధించును; 
'కేజీయుమ్‌ లేజాదుమ్‌ ఇత్తిరు (ఇట్లు) ధైర్యమును నొందినపుడును కలత జెంది 
మాయోః౯ తి త్తనళ్‌ , నపుడును ఈపిరాట్టి ఆశ్చర్యభూతునియొక్క- వివ 

యమునం దవగాహించుచున్నది, 


తా, మిలిమించిన (భ్రమతో నుండునపుడును సీమె సమ _స్తలోకములును 
కృష్ణు నియొద్దనుండి యుత్సన్నములాయెననియు, భన్మమునునై న ఊర ర్రముగాం 
ధరించినవారిని జూచినచో విష్ణుభ క్తులని తలచి వార్తినిగుణించి వరుగ త్తియు, దివ్య 
వరిమళముతోంగూడిన తులసీమాలలను జూచినచో యివి సర్వ్యజగ(ద్రతకుండై న 
నారాయణునియొక్క- మాలలనియు ననుసంధించియు నిట్లు ఆశ్చర్యగుణ చేష్టిత 
ములుకల సర్వేశ్వరుని విషయమున వ్యామోహము నొందియున్న యీమె 
నిత్యానపాయినియైన (శ్రీ చేవితో వికల్సింపందగియున్నది. ౪, 2 
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తిరువుడై మన్న రై క్కా-ణిల్‌ అరుమూలై క్క-జ్లే నేయన్నుమ్‌ ఖః 

ఉతవుడై వళ్లిబ్దళ్‌ కాణిల్‌ ఉలగ ళన్దా నెన్టుతుళ్ళుమ్‌ ఖా 

కరువుణై ల్తేవిల్‌ క ళెల్లామ్‌ కడల్యణ్ణనోో-యి లేయెన్నుమ్‌ % 
నెరువిలుమ్‌వీజ్రిలు మో వా క్క కక టల్‌ గళ్‌ విరుమ్బుమే. . లా 


తిక ఉడై. మన్నరైై ఐశ్వర్యముకల రాజులను ' చూచినచో 
కాణిల్‌ తిరుమాలై కళ్లేనే [శియఃవతిని సామోత్కరించినదాననై లెని అని 
ఎన్నుమ్‌; ఉరు ఉడై. వళ్లిబ్దళ్‌. చెవ్చును; రూవముగల పదార్థములను జూచినచో 
కాణిల్‌ - ఉలకళన్దా౯ ఎను లోకములను గొల్పినవాండు. న సంభమముతో 
తుళ్ళుమ కరు ఉడై 'కేవిల్‌, నాడున్యు చేవతలను గల చేనతాలయములన్ని యు 
కళ్‌ ఎల్లామ్‌ కడల్‌ వణ్ణకా సముద్రమువలె సుందరమైన శరీరముకల సౌ్వేశ్వ 
కోయిలే ఎన్నుమ్‌; నెరువిలుమ్‌ రునియొక్క- నన్నిధులే అని' చెప్పును; (బంధువు 
వీల్ర్విలుమ్‌ ఓవా కణ్ణకా, లనుజూచి) లజ్జించినప్పూండును మోపహించినప్పుం 
కల్‌ కళ్‌ విరుమ్చుమ్‌, డును నిరంతరముగ కృష్ణునియొక్క- పాదములను 

గోరుచునేయున్న ది. 


తా. సంపూర్ణ మైన మైశ్య్వర్యముక ల వారిని జూచినచో యీమె యాని 
తులయందలి వ్యామోహముకల సర్వేశ్వరుని సాయోత్కరించితిని యని - యానం | 
దించును; నీలమణి నముదము నల్లకలునలు -కాచపువ్నములు మొదలగు సదృశ - 
వదార్థములను జూచినచో . త్రివి క్రమావతారంబె_త్తి లోకములనుగొల్బిన సన్వే 
శ్వరుండని ససంభమన_ర్తనము చేయును. ఇతర 'దేవతలయొక్క_.  ఆలయములను 
జూచినచో యివి (శ్రీయఃపతలియుక్క_ సన్నిధియని యనుసంధించును, ఇట్లు. 
మిక్కి-లి విరహాదుర్ద శ వి శేషించియున్నను' స ర్వేశ్వ్యరునియం దాస క్షుశాలై. 
యున్నది, లర 6౨6 55 ౧౦౦ Gy 


పిరుమ్బిపష్పగవరై క్కా-ణిల్‌ వియలిడముణ్ణానేయిన్ను మ్‌ * 
న్‌ రుమ్ఫెరు మేక జ్‌ కాణిల్‌ కట్ణ నెర్టేఅవ్భ ఆక్కు_మ్‌ ఖా 
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చెరుమ్బులవానికై కాణిల్‌ పిరానుళ నెన్టుపి౯- శెల్లుమ్‌ వ 
అదమ్‌ వెజల్‌ వెణ్ణినై మాయో౯ అల్‌ శీయయర్సిక్కి-న్హా నే. నా 


వళవరై కాణిల్‌ విరు జ్ఞానము మొదలగు గుణములచేం బూర్జ 

మి వియల్‌ ఇడమ్‌ ఉణ్ణానే లై నవారిని జూచినచో ఆశించి వి స్తీర్ణ మైన జగ 
ఎన్నుమ్‌; కరుమ్‌ వెరు షః త్తును (మంగి రశీంచినవాయా ! అని హం. 
బల్‌ కాణిల్‌  కల్ణకా ఎను చును; నల్లనివియు గొప్పవియు నైన మేఘము 
వజ వజక్కుమ్‌;  పెరుమ్‌ లను జూచినవో కృష్ణుండు అని అచ్చటికి వెళ్లు 
పులమ్‌ అనిరై కాణిల్‌ వీరా౯ టకు వదరుచుండును; గొప్పదియు దర్శనీయమును 
ఉళ౯ ఎన్టు వి౯ శౌల్లుమ్‌ నైన వశువ్చలగుంపును చూచినచో ఉవకార 
అరమ్‌ 'వెజల్‌ వె క్లైనై కుండు ఉపకరించుటకై_ యనుసరించు చున్నాడు 
మాయోక౯ అలవి అయర్‌ అని వాని వెనుక వెళ్ళును; పొందుటకు దుర్గ భ 
ప్పిక్కి-న్హాక-. మైన కొమా_ర్తెను ఆశ్చర్యభూతుండు (వలాపించు 
నట్లును చేసి 'మాహించినట్లును చేయుచున్నాడు, 


._ ఆతా. జ్ఞానాదివద్దుణములచే బూక్టులె న నన్నా ఫ్రసులను జూచినచో నకల 
జగ త్తులను [(బళయ కాలమునందు (మింగి “యుదరమునం దుంచియు సృష్టి కాలము 
నందు సృష్టించియు నిట్లు రత్నీంచిన సశ్వేశ్వ రండు - ఇది. నిశ్చితము అని సాధిం 
చును; వర్షాకాల మేఘనమను జూచినచో ఆ మేఘములవలె (పణయరనమును [బవ 
హీంచుచున్న కృష్ణుండని తలంచి యచ్చటికి' వెళ్ల వలయునని యచేక్నీంచునుు పశు 
వులగుంపును జూచిన-చో ఏీటియందుం (బీకికలవాండగుటవలన యిచ్చట వాండుండ 
వచ్చునని వాటిని ననుసరించును; దుర్గ భురాలై న నాకొమా ను భగవంతుడు 
తన దివ్య చేని తాదులచే నిట్లు చెవ్వునట్లును మోహించునట్లును చేయు 
చున్నాడు, దర రది 55 Son చొ 


అయర్ము-మ్‌ళుణ్‌ మిన్చుజ్‌ినోక్కుమ్‌ అగల వేసిశోక్కవ్కొళ్లుక్‌ * 
వియర్కు-మ్‌మ్మైక్క-ణ్‌ శుళుమృ వెన్యుయిర్‌ క్కొ-ళ్లుమ్‌ వెయ్‌ కోలన్‌, 
: ట్‌ 
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"పియర్‌ త్తుమ్‌కణ్ఞా వెను పేశుమ్‌ చెరుమానేవా వెన్టునూవుమ్‌ * 
నుయల్‌ ఇరుజ్కా-ద ల౯ పేదై క్కు న౯ాశెయ్‌ గేన్వల్వినై యేనే ౧౦ 


అయర్‌క్కుమ్‌ శుల్‌ 
ఎమ్‌ పబ్‌ శి నోక్కు_మ్‌ అకల 
సీణోక్కు_కొ;-ళ్ళుమ్‌ వియర్‌ 
క్కు_మ్‌ మృట్రై కణ్‌ తుళుమ్బ 
ఎమ్‌ ఉయిర్‌ క్క ళ్ళు మ్‌ 
మెయ్‌ శోరుమ్‌; ఎయర్‌ త్తుమ్‌ 
కణ్ణా ఎన్టు శశుమ్‌; చెరుమానే 
వా ఎన్ట్టు కూూన్రమ్‌; మయల్‌ 
చెరుమ్‌ కాతల్‌ ఎక్‌ పేతై 
క్కు వల్వినై యేక ఎకా 
శెయ్‌ కేల. 


"తా. నేను చెప్పెడుమాటలను వినుటకుంగూడ తమలేని నాబాలిక ఉన్న 
ట్లుండి చింతనుచాలించుకొని మోహించును; ఆమోహము తీరినపుడు సర్వేశే 
రండు వేంచేసిన ట్లధ్యవసించి చుట్టు నాల్లు[వక్క-లు చూచును. అచ్చట కనుబడ |! 
నందున వానిని చక్క-గాం జూచుటకై. ఇవ్పపాటునులేక యీ నేత్రములను విస్తీర్ణ, 


మోూహించు చుండును నాలుగు వక్క_లును; | 
వలుమారు చూచుచునుండును; (చూపును) | 
దూరమునందుంచి "చిర కాలము చూచుచుండును, | 
((శమచే) చెనుటతో నుండును; వర్ష మువలె 
((సవించుచున్న కన్నీరు) న్నేత్రములలో తేలు ' 
నట్లును తావము తోచునట్టును నిట్టూార్నులిడును; | 
శరీరము కశోషించును; మజియు కృష్ణుండా ! అని | 
చెవ్వును; నానాథుండా! రారాదా ? అని పిలుచు | 
చుండును (భమ వృద్ధినొందునట్లు గొప్ప (శ్రమ | 
కల నాయొక్క బాలికకు బలిష్టములైన పాన 
ములుకల నేను నవిచేయగలను ? | 


| 
| 
| 
| 


ముగం చెరిచి పరమపదమునజకు  చూచుచుండును; అచ్చటను కనుబడ నందున 
[వణయరోమము చేం జెమట ధఛారధారగాల గారునట్లు [శమనొందును. న్నేలేను. 
లలోం గన్నీరు పూర్ణము తేలునట్లు దుఃఖాతిశయముచే నిబ్జూర్చులిడును. | 
ట్లత్యంత పరితావముభే శరీరముధరింవ నశ క్తురాలై మిక్కిలి - కృశించును; 


మటీయు కృష్ణుండా! అని యా_ర్జితో సంబోధించి సీ విచ్చటికి 'వేంచేయరాదా!! 
అని గొప్పధ్యనితోం బిలుచును; ఇట్లు సదృశప దార్థములను ననుసంధించుటకును 
తమలేని వ్యసనాతిశయముచే నీమెకుబుట్టిన వికృతికి నేనేమి పరిహారము చేయ 
గలను? యీమె మోహింపకుండునట్లు చేశెదనా? చేసీ దుఃఖమును నోర్బ 
చుందునా ? 0% 
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ణః వల్వినై తీర్కు_బ్య-ల్ఞనై. వణ్‌ కురుగూర్‌ చ్చడకోవ౯ ఖు 
శొల్వినై యాల్‌ శొన్న సాడల్‌ ఆయిరళశ్తుళ్ళి వై. వత్తుమ్‌ * 
నల్వినై యెన్టుకజ్బార్‌ కళ్‌ నలనుడై వై గున్షమ్‌నణ్ణి * 
తొల్వినై తీర వెల్లాడమ్‌ తొలుడ్కవిశ్‌ శివప్పారే. ౧౧ 


నల్‌ వినై తీరొక్కుమ్‌ 
కల్ణనై వణ్‌ కురుకూర్‌ శడ 
కోవక్‌ా శొల్‌వినై యాల్‌ 
శొన్న పాడల్‌ ఆయిరత్తుళ్‌ 
ఇవై. వత్తుమ్‌ నల్వినై_ 'ఎన్ట్టు 
కజ్బార్‌కళ్‌ నల౯. ఉడై 
చైకున్దమ్‌ నణ్ణి తొల్‌ వినై 
తీర ఎల్లారుమ్‌ తొొల్లుతు 
ఎల్లి వీజ్‌ చు ఇరుప్పార్‌ , 


బలిష్టములై న పావములను బోంగొట్టునట్టి 
స్వ'భావముకల కృష్ణుని నంపదలచే సమృద్ధ మైన 
లెరునగరెకి నిర్వాహకు లై న అఆధ్యార్లు వాచిక 
శై_ంకర్యరూపముచే సాదించిన గానరూవములగు 
పాశురములు వేయింటిలో నీవదిపాశురములను 
విలతణులయొక్క_ వ్యాపారములు అని తలంచి 
shee (భగనదనుభవరావమైన) ఆనం 
దము కల పరవుపదమును బొంది అనాది సిద్ధ వైన 
దోషములు క. నితగ్థసూరులందేకును 
నమస్కరించి ఆదరించునట్లు వైలమణ్యముతో 
నుందురు, 


. ఈ భగవదనుభవమునకు (ప్రతిబంధకములై న (కూరపాపములను నాని 
తులకు సవానన ముగం బోగొట్టు సత్స ఏభావముకల కృష్ణుని నుద్దేశించి యాఖ్రా్ల 
వాచికశై ౦కర్యరాపముగా సమర్పించిన 'వేయిపాశురములలో నీ పదిసాశురము 
లను “తివి విలక్షణుల్లు సాదించినవి” యని (పేమతో ననుసంధించువారు వరమ 
వదమును బొందునపుడు నిత్యసూరులు నమస్కరించి యాదరించునట్లు నిలత్‌ 


ణులై యుందురు, 


96 eae «ee ౧౧ 


చతుర్ధశతకముల చతుర్ధదశకము ముగినెను, 
ఆభ్ర్యార్‌ ఎమ్బెదుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌, 
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పంచమదశక ము _ వీశీగీరున్దు 
* వీల్‌ శీదన్దేట్రులకుమ్‌ తనికో_ల్‌ శెల్ల వీవిల్‌ శీర్‌ * 
ఆఖ్‌భిల్‌ మిక్కా- ళుమమా ఇవె. చెమా సోదె నాక్‌ తనై్న * 
బోన్‌ శియిన్టేనై గళార తొధ్రునుశొల్లారై గల్‌ 
ఏల్‌ ,ఐనోజ్‌ నేజబ్కు- ఇనియెన్నకుతై యెథుమైయుమే, ౧ 


| 
| 
| 
| 
తీవవాయ్‌ ముథ్రీ - చతుర్ధశతకములో 
| 
| 
| 
| 


(నకల కల్యాణగుణముల వే) విలముణుం డై 
(నిత్యవిభూతియందు) "వేంచేసియుండి ఏడులోక 
వీణ ఇదన్లు వ్రు” ములయందు అద్వితీయమైన ఆజ్ఞ జరుగునట్లు 
కమ్‌ తని కోల్‌ "కెల్ల ఏవిల్‌ అవపతిహతమైన క ల్యాణగుణ ములు కలవా! 
శీర్‌ ఆగ్‌ ఎల్‌మిక్కు_ -ఆళుమ్‌ డగుచు శాంతిచే నధికుండై పాలించుచున్న. సర్వ 
అమ్మానై వెమ్‌ మా పిళన్షా స్యామియు (క్రర్యముకల ( కేశియనియెడి) గుజ్జి 
ననై ష పోల్‌ ీయెన్టే కై కళ్‌ మును జీల్చిన సర్వేశ్వరుని వృద్ధినొందువూ యని 
ఆర తొలుతు శొల్‌ మాలై మంగళాశాసనము చేయుచునే హ _స్తములు తృ క్తి 
కళ్‌ వవ్‌ నోల్‌ వేజ్కు- ఇని నొందునట్లు నమన్క-రించి సూ క్తులనియెడి మాలి 
ఎట్రుమైయుమ్‌ ఎన్నకుతై , కలను సమర్పించుటకై_ పుణ్యము చేసిన నాకు. 
స్‌ ఇకమోంద స స_ప్పజన్గములయందును వమికోొణ 

తలు కలవు? 


రక ల లన కల వయ 


'తా, చతుర్చశభువనములయందును న|ప్రతివాతమైన యాజ్ఞ కల సర్వేశ 
రుండు ఆ శ్రితనంరత్‌ ణార్భముగ సీ లీలావిభాతియందు మనుమ్యసజాతీయుంత్రై యవల |: 
రించెను, ఇ ట్లవతేరించి “యా శ్రితవిరోధిని రననమువేసిన కృృష్ణునిగుజించి కవిత్వము. 
చెప్పుటకు భాగ్యముచేసిన నా కికమోంద ఎల్లవ్వుడును నేమి కొఅతలున్నవి! 
ఏమియునులేవు, _... గ మ ౧ 
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మైయకత్ణాళ్‌ మలన్మేలుతై వాళ్‌ ఉజై మారొపిన౯ ౫ 
శెయ్యకోల_త్తడజ్క్య_ణ్ఞకా విట్ణోర్‌ వెరుమా౯ాతనై ్న * 
మొయ్యళొల్లాలిశై మాలై గ లేత్హి ఉళ్ళచ్చెళ్‌ గేల * 

'వెయ్యనోంద్‌ గళ్‌ ముభుదుమ్‌ వియక్‌ఇఖాలత్తుపీయవే. అ 


మైయ కణ్ఞాళ్‌ మల 
ళ్ళేలుకై వాళ్‌ ఉజై మార్‌ 
వీన౯ శెయ్య కోలన్‌ తడమ్‌ 
కట్టక విజ్ఞోర్‌ చెరుమా 
న్రనె్న మొయ్య శొల్లాల్‌ 
ఇశ్ర మాల్రైకళ్‌ వియల్‌ 
ఇఖాలత్తు వయ్య నోయ్‌కళ్‌ 
ముఖ్రుతుమ్‌ పీయ ఏ_త్తి ఉళ్ల 
వెల్‌ నేక, 


'కాటుకపూసికొనునట్లు (నల్లని) నేత్ర 


.ములుకోలదియు తామరపున్సములమోంద చా 


నము చేయుచున్నదియు నైన లక్షీ నిత్యవానము 
చేయుచున్న వతుస్థలముకల వాడును ఎజ్జ నివియు 
సౌందర్యముకలనియు వి స్తీర్ణములును నైన నేత్ర 
ములుగ లవాండును నిత్యసూరులకు ని ర్వాహాకుం 
డును నైన సర్వేశ్వరుని లతణముల వేం బూర్జము 
లైన సూక్తులచే నమటియు గానముతోంగూడిన 
మాలికలచే విస్తీర్ణ మెన భూమియందుండునపుడు 
పరితాపహేతునై న వ్యాధులన్నియు నళించునట్లు 
స్తుతించి మనస్సుచే ననుభవించునట్లు ' లభిం 
చితిని, 


తా, సర్వ కాలములయందును కాటుకతో. గూడినట్లు అసితములై మనో 
హరములై న న్మేతములుకలదియు తామరపుష్పమునందుం బుట్టి దానియందు 


__ వసించుచునుండిన (శ్రీమహాలమ్మీ 
. వతస్థలముక లవాండును ఎజ్జని దివ్య నేత్రములు కలవాడును నిత్యసూరి నిర్వావా 


య త్యాశ తో నిత్య వాసము చేయుచున్న విశాల 


కుండును నైన సశ్వేశ్వరు నుద్దేశించి సర్వలతణసంవన్నముఖై న శబ్దసందర్భము 
లనియెడి పువ్పమాలికలచే నాయొక్క- యనిద్యాకర్శవాసనారుచి (వ్రకృతిసంబం 
ధములనియెడి నమ_స్తవిరోధులును సీభామియందు సంచరింపక సమూలముగ 
నళించునట్టు పూజించి యనుభవించునట్లు ఛాగ్యవంతుండ నైతిని, . 3 
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వీవిలిన్సృమ్‌మిగ ఎల్లెనిగల్‌ న్చనమ్మచ్చుత౯ ఖః 
వివిల్‌ శీరన్ములర్‌ క -క్లై౯ వి్ణోర్‌ వెరుమూ౯తనై న్న * 
పీవిలొశాలమి శై మాలై గే త్తి మేవప్పెల్‌ లేల * 
ప్‌ ౫౦, 35 
వీవిలిన్సమ్‌మిగ ఎల్లై నిగట్‌ న్చనన్మేవియే 


పీవిల్‌ ఇన్నమ్‌ మిక 
ఎన్లైనికభ్‌ న నమ్‌ అచ్చుతక౯ా 
పీవిల్‌ శీర౯ మలర్‌క్క- క్లాక్‌ 
విజ్ణోర్‌ వెరుమాననై్న వీవు 
ఇల్‌ కాలమ్‌ 9ఇశై మాలై 
కళ్‌ ధత్తి మేవప్పెణ్‌ నే౯; 


మేవి వీవిల్‌ ఇన్నవ్‌: మిక వెళ్లె- 


నికట్‌ న్షనక్‌. 


అవిచ్చిన్న మైన ఆనందము మేలైన అవధి 
యందు వ_ర్తించుచున్న (ఆకారమును) మనబోటి 
వారలకు (అనుభవపటిీ చెడి) సంకోచములేని 
స్వభావముకలవాండును అవధి లేని కల్యాణగుణ 
ములు కేలవా(డును తామర పువ్చములవంటి నేత్ర 
ములుశలవాండును నిత్యసూరులకు (వధానపురు 
పండును నైన న ర్వేశ్వరుని అంతము లేని కాల 
మంతయు గానరూవములై న శబ్దసందర్భములచే 
స్తుతించి ఆశయింప లభించితినిి ఆశ్రయించి 
అంతములేని ఆనందముయొక్క- అపరిచ్భేద్యమైన 
యభివృద్ధులు కలిగినవి, 


"తా, నిరవధికమైన అపరిచ్చిన్నా నందమును నావంటివారి ననుభవింపం 
“జేసిన వాండును అసంకుశన్వథావుండును అపరిమితము లైన నిత్యకల్యాణ గుణములు 


కలవాడును నిత్యసూరి నిర్యాహకుండును నైన (డీవై కంక నాథుని శబ్దసందర్భము | 


లనియెడి పువ్చనూలికలచే ననవరత మారాధించి యనుభవింప లభించితిని, ఇట్లు J 


సమిపించినందున వాని యానందమును కబళీకరించునట్టి యపరిమితమైన యానం న 


దము నొందువాండనై &ిని. 


3. 


మేవినిన్గుతొట్రువార్‌ వినై పోగ మేవున్పిరాకా * 
తూవియమ్బుళ్లుడై యా౯ా అడలాభ్రీయమ్మూకాత నై వై 
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నావియలాలి'శై మాలై గశే త్తి నణ్జ్ణన్పాల్‌ నే౯ * 
ఆవియెన్నావియి యానజియే౯ శెయ్‌ దవాశ్‌ గయే. ళీ 


(అనన్యప యోజను లై) కలిసి స్థిరముగ 
మేవి నిను తొట్రుబార్‌ నుండి నమన్య-రించువారలయొక[- పాపములు 
విన పోక మేవుమ్‌ పిరాక౯ నళించునట్లు సంశ్లేవించు మహోవ కారకుండును 
తూవి అమ్‌ పుళ్‌ ఉడై యా 'తెక్క_-లును సౌందర్యమును కల గ రుత్మంతుని 
ఆడల్‌ ఆధ్రీ అమ్మాన్ష నై ర వొహనముగాంగలవాడును యుద్ధోన్నుఖమైన 
నా ఇయలాల్‌ ఇశే మాలై. చక్రాయుధము కలవాండును నైన సర్వేశ్వరుని 
కళ్‌ వత్తి నణ్ణ పెల్‌ నేల నాలుకయుక్క- వ్యాపారములచేం గానరూసము 
అవి .ఎ౯ా అవిమై శెయ్‌త లైన శబ్ద్బసందర్భములను జెప్పి స్తుతించుట "యని 
ఆన్‌ నై మా౯ా అజియే౯:; యొడి అనుభవమును బొందితిని, ఆత్మభూతుం డై. న 
న్‌ స శ్వరుండు .నాయొక్క- ఆత్మను చేసిన్వవకార 
ములను నేను (పరిచ్చేదించి) ఎజుంగ లేను, 


. ఈ. అనన్యవయోజనులై. దృథాధ్యవసాయముతో నాశ్రయించువారల 
యొక్క- భగవదనుభవనిరోధులగు పాపములై న యనిద్యాకర్శవాననారుచి (పకృతి 
నంబంధములను సవాసనముగ నశింపంజేయుటకైై వారితో. సంగశ్లేషించు, మహోప 
కారకుండును గరుడవాహాను(డును నైన స ర్వేశ్వరుండు యుడ్ధోన్నుఖ మైన చకా 
యుధమును చేతియందు ధరించి తన సౌందర్యమును నాకు గనుపజచుటకై_ 
" శీంచేసినవానిని పలుమారు “స్తుతించి యనుభవించితిని. నాయాత్మకు ఛారకుండై న 
సర్వేశ్వరుడు అత్యంతన్‌చుం డై. న నన్ను జేసిన [పకారములు వాచామగో చరము 
లైయున్నవి, eve 4456 ae eee ౪ 


ఆల్‌ నల్ల వగై కాట్టుమ్‌ అమ్మానై_ * అమరర్‌ తమ్‌ 
ఎజ్నానై ఎల్లాప్పారళమ్‌నిరిత్తానై యమా ఇ ్తదై్న * 
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మాల్‌ అమాలై పునై న్టే త్తి నాళుమ్మగిజ్వైయ్‌. దినే౯్‌ * 
కాశ్‌ నిన్మున్నమ్‌కడుగి వినై నోయ్‌ గళ్‌ కరియవే. ఫి వి 


ఓర్చునట్లు విలమ్‌ణమైన (జ్ఞానభ కలు పర 
ఆబ నల్ల వక్షై భక్తి వరజ్ఞాన వరమభ కులగు) (పకారములను 
శాట్టుమ్‌ అమ్మాానై. అమరర్‌  (అనుభవించువారలకు) అనుభవింవం జేయువాం 
తమ్‌ వల్‌ త్‌ ఎల్లాప్పాదుళువ్‌ డైన నిరు పాధిక స్వామియు నిత్యసూరులకు భోగ్యుం 
విరిత్తానై ఎవ్మూన్ల నై డును సకలార్థములను విస్తారముగ నువ బేశించిన 
వినె నైనోయ్‌ కళ్‌ శకాణ్‌శీ౯ నాస్వామియ నై నె నానిని సావములును (రాగ 
మన్నమ్‌ కడుకి కరియ చ్వేవములు మొదలగు) 'వ్యాధులును వాయువుకు 
మాల్‌ అమాలై. పునైై ను మునుపు ల్లీ ఘముగాంబకుగె త్రి త్రి దహింవంబడునట్లు 
వత్తి నాళుమ్‌ మగిఖ్రు ఎ-ప్‌ శబ్దసందర్భము లనియెడి మూలికలను నిర్మించి ఇ 
తినే౯ం వ స్తుతించి నర్వ కాలములయందును ఆనందమును 

క బాందికొని, 


"తా, ఆ|శ్రయానురూవ పముగ న్నాశితు లోర్పనోర్స తన సకలకల్యాణగుణ 
ముల ననుభవించునట్లు వారికి ననుభవోవకరణములై.న జ్ఞానభ కు కలను పరభ క్రి 
వరజ్ఞాన వ వరమభ క్తులను [బసాదించి యనుభ వింవంజేసెడి “సిదపాధిక సర్వస్వామిని 
ననుభవించి 'నేను నాపావములన్నియు నశించునట్లు తిరువాయ్‌. మొబ్లీపాడి నిరతి 
శయానందము కలవాండనై తిని. =. . we 2 A 


కరియమేనిమిశై' వెళియనీజుశిటి'చేయిడుమ్‌ * 

చరియకోల _త్తడబజ్క-బ్లక్‌ విళ్హోర్‌ చెరుమా౯్తనై్న 

ఉరియశొల్లాలిశై మాలై గళేత్తి ఉళ్ళచ్బె. నేల్కు. ౫. 

అరియదుణ్‌ డో వెనక్కు... ఇన్దుతా ట్టుమినియెన్టుమే, _ క 


3? 
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. కరియ మేనిమిశై నెళి 
యనీజు శితితే ఇడుమ్‌ చరియ 
. కోలమ్‌ తేడవ్‌ కల్ణ౯ విణ్ణోర్‌ 
"పెరుమాన్ష న్నే ఉరియ 
శొల్లాల్‌ ఇశైమాలైకలళ్‌ 
వత్తి ఉళ్ళ ఇన్‌ నేట్కు. ఎన 
క్కు ఇన్టుతొట్టువ్‌ ఇని ఎన్టుమ్‌ 
అరియతు ఉణ్హో, 
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శ్యామళ మైన శరీరమునై 'కాటుకచూర్ల 
మును స్వల్చ్పముగ నే ధరించి గొప్ప సౌందర్య 
ముతోం గూడినవియు వి స్తీర్షములును నైన న్మేత 
ములుకలవాండును (ఆసౌందర్యమునందు) నిత్య 
సూఠులను (మోహింవంజేనెడి) పరత్వముకల 
వాండును నైన సర్వేశ్వరుని (వాని సౌందర్యము 
నకు) తగిన శబ్దముల చేం . జేయంబడిన గాన 
రూవములై న సూ _క్రిమాలికలచే స్తుతించి అనుభ 
లభించిన నాకు ఈదినముమొదలు ఇక 
మింద ఎల్లవూండును దుర్లభ మైనది కలదా 1 


వింవ 


"తా, నీలమేఘమువంటి దివ్యమంగ ళవిగహముకలవాండును ఆవిగహమున 
కనుగుణమైన యంజనముచే నలంకృతములై విశాలములై న దిన్యన్మేతములుకల 
వాండును అట్టి సౌందర్యమును. నిత్యసూరులకు ననుభవింవం జేసినవాండును నైన 
సళ్వేశ్వదుని వానికి సదృశములై న శబ్దసందర్భముల చే స్తుతించి యనుభవింప లభిం 
చిన నాకు ఇక పొందతగిన (ప్రయోజన మేమియునులేదు. - ..,. ౬ 


య ఎన్టు మొన్హాగి ఒ త్తాదమ్మి కార్‌ గళుమ్‌ * తన్థ్ర న 
కల నిస్రానై. ఎల్లావులగుముడై యా_న్తనై్న్న నే 
కస్ట మున్హాల్‌ము టి కా త్తపిరానై చ్చాన్మాలై. గల్‌ * 
సను సూట్టుమ్‌ విది యెయ్‌ దినమ్‌ ఏన్నకుతై నమశ్కే-, 9 


, ఎన్టుమ్‌ ఒన్హాకి ఒత్తా 
రుమ్‌ మిక్కా-ర్‌ గళుమ్‌ తన 


నక్కు- ఇన్టి నిన్హానె ఎల్లా 


వల్‌ ఉడ్రైయాక్టన్నై 
ను a) కున మొగల్‌ కా త్త 
7 


ఎల్ల ప్వడును పకరూపుంై. సమానమైన 
వారును మించిన వారును తనకు. శకయే వేంచేసి 
యున్న వాండును సమ_స్తలోకములను (తనకు, కేవ 
ములుగా) కలవాండును. వర్ష మునుండి ఒక పర్వత 


ముచే రత్మీంచిన నుహోన శారకుండును నైన 
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క్‌ (శ్రీ రానూనుజవతిక 


వీరానై శొల్‌ మాలై కళ్‌ సశళ్వేశ్వరుని శబ్బములనియెడి మాలికలను(వాండు) 
నన్గు ళూట్టుమ్‌ వితి ఎయ్‌ అశవడి కిరస్సునందు ధరించుటకు దగిన భాగ్య 
తినమ్‌ ననుక్కు_ ఎన్న కళై. మును పొందిలిమి; మనకు ఏమికొజుంత కలదు ? 


"తా, వరత్యమునందును నవతారములయందును నెల్లప్వుండును నేకరూపుం 
చును తనకు నమానులును నధికులును లేనివాండును నమ_స్హలోకములును తనకు 
"జేషమములుగాం గ లవాండును శేవభూతులకు ఇందుని చేవచ్చిన 'రాళ్ళనర్ష్మ మని 
'యెడి యావదను నొక గోవర్థ నవర్వతమును ననాయానముగ నెత్తి రషీంచిన 
వాండును నైన మహోవకారకుని విషయమైన లివవాయ్‌ మలి యనియెడి పువ్చ 
మాలికలను : వాం డాదరముతో ధరించునట్టు వానిక్సృవ యనియెడి భాగ్యమును 
లభించినది గాన నింక దాసుని కేచి కొజంతలున్నని శి రది ౭ 


నమక్కు_మ్‌పూవిన్మి శై నజ్లెక్క-మ్‌ ఇన్ననై * ఇాలత్తార్‌ 

తమక్కు-మ్‌ వాన_త్తవర్‌ క్కు మ్పెరుమానై_ * తణ్ఞామరై 
శుమక్కు-వ్చూత ప్పెరుమానై చ్చొన్మాలై కళ్‌ ఈ శ్లొ ల్లుమా 
ఆమైక్క-వల్లేట్కు. ఇనియావర్‌ నికరకల్యాన త్తే, ౮ా 


నమక్కు_మ్‌ పూవిని శై మనకును తామరపువ్సమునందు6 బుట్టిన 
న ఖైక్కుమ్‌ ఇన్ననై ఇాల వీరాట్టికిని మనోపహారుండును భూలోక మునందున్న 


క్రార్‌తమక్కు_మ్‌ చవాన్నత్త _ వారలకును (విశేమజ్ఞు లై న) వరమవదవాసులకును 
వర్‌ క్కు-మ్‌ 'పెడుమానై తణ్‌ నిదపాధిక సర్వ శేషియు చల్లని 'శామరపున్సము 
"తామనై. శుముక్కుక్‌ వ పాతమ్‌ ధరించునట్టున్న పాచములుకల సర్వ్యాధికుండును 
"వడమానై. ' తొ న్మాలైకళ్‌ నైన (శియఃవతిని శబ్దరందర్భములను 'జెప్పునట్టు 
శొల్లుమాజు అమైక్క-వళ్లే ధరింప శక్తుండైన నాకు వి స్తీర్ధమైన వరమవదము 
జ్కు- అకల్‌ వానత్తు యా నందు (వికారరహితులై యనుభవించువారు) 
వర్‌ ఇని నికర్‌, ' ఎవరు! ఇకమిోందట నమానులగువారు ? 
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ణా, అనాదిమయైన యజ్ఞాననంసక్లముచే నిత్యనంసారులకంటు నీచులై న మన 
కును ఆత గగుణపూర్తికల విరాట్టికిని తన భోగ్య'తాతిశయము చే నానందజనకుం 
డును నిత్యవిభూతియం౧దు నిత్యసూరులకును లీలావిభాతియందున్న యః లకును 
నిరుపాధిక శేషియు న్న ఫ్రహణీయములై న పాదములుకల సర్వాధికుని ఉ ద్రేశించి 
లివవాయ్‌ మొఖ్రీ పాడుటకు శక్తుంజైన నాతో సమానులు నిత్యవిభూతి 
యందును లేరు, wus రదర 55 రరర లో 


వానత్తుమ్‌ వానత్తుళ్లుమ్చురుమ్‌ మల్జుళ్లుమ్ముణ్ణిన్కీ- క్‌ 

శత్రానత్తుమ్‌ * ఎణ్ణి శై యుమ్‌ తవిరాదునిన్హాక౯్తనై షా * 

కూనల్‌ శజ్ఞ_త్తడనకై ,_యననై క్కుడమాడియెబాన 

కోన * కవిళొల్ల వళ్లేట్కు- ఇనిమాటుశే, డొ 


స్వర్ల మునందును దానికి 'బై యాశకాశము 

వానత్తుమ్‌ ఉళ్‌ వా నందున్న వైలోక ములయందును భూమియందును 

నత్తు ఉమ్బరుమ్‌ మజ్షుళ్లుమ్‌ భూమికి. (గ్రిందిస్థానములయందును ఎనిమిదివిధము 
మళణ్ణి౯క్కీగ్‌ 'ఆానత్తుమ్‌ ఎట్టు లైన వడార్థములయందును ఒకోటియు విడువక 
తిశయుమ్‌ తవిరాతు నిన్హా వ్యాపించియున్న వాండును న్మమతచే దర్శనీయ 
నన్న ఈూక్‌ నల్‌ శబ్దము మైన శంఖముకల గొప్ప పహా_స్తముకలవాండును 
తడమ్‌ కైయవనై కుడిమా కుంభన_ర్తనముచేసినవాండును నిత్యసూరు లనుభ 
డియె వానమ్‌ కోనై కని శొల్ల వించునట్టి వరత్వముకలవాండును నైన (శ్రియః 
వల్లేజు_ ఇనినూజు ఉళజ్ణే, పతిని కవి చెప్పుటకు శక్తుండనైన నాకు ఇక 

సమానులు కలరా? 


ఈ, భగవంతునియొక్క- పరవ్యూహా విభచాంతర్యా మ్య ర్చావతారము 


లనుగుజించి కవిత్వము చెవ్వటకు సమథ్ధుండనై న నాతో సమాను లెవరును లేరు,” 


ఉణ్జుముమ్కెగ్‌న్దుబ్క-_డన్దుమిడన్హుమ్‌ కిడన్షునిన్హుమ్‌ 4." 
Fa కొణ్జకోలత్తోడుపీణ్‌ శిరున్లు మణజూూూ-డియుమ్‌ * 
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ర్‌ శ్రీ శామానుజప తిక 


కజ్ణవాణ్‌ నాల్‌ తనదే ఉలగెననిన్హా౯తనై మ * 
నణ్ణవి్‌ నూజ్క-నోట్‌ శేలఅడియార్కి-న్న్పమారియే. ౧౦ 


ఉణ్జుమ్‌ ఉమిభ్‌ న్ద్వ్‌ 
కడన్లుమ్‌ ఇడన్లుమ్‌ కిడన్లుమ్‌ 
నినుమ్‌ కొణ్ణ కోలత్తొడు 
పీల్‌శిదన్దు మణమ్‌ కూడి 
యుమ్‌ కణ్ణ ఆణ్‌ ఫాల్‌ ఉలకు 
తనతే ఎన నిన్హాన్షనై న్న వణ్‌ 
తమిణ్‌్‌ నూజ్క- నోల్‌ గేల 
అడియార్‌ క్కు- ఇన్సమారి. 


((చళయమునందు) భుజించియు (నృష్టి. 
కాలమునందు) బయలువజచియు గొల్బ్చియు 
(అవాంతర (వళయమునందు వరాహానతారం 
బె త్తి) వైకత్తియు (సముదతీరమునందు) శయ 
నించియు (చేవతలకు సేనసాదించుచు) నిలిచియు 
(వట్టాభి పేక కాలమునందు) చేసిన అలంకార 
ముతో వేంచేసియుండియు నిత్యోత్సవమగునట్లు 
సంశ్లేవమునొందియు సాయోత్క_రింపంబడిన (ప్రకా 
రములచే లోకములు తనే శేవములు అనునట్లు 
ఉన్న నంేశ్యరునిగుజించి విలతణమైన (దావిడ 
(వబంధమును నికించుటకు (వాని యంగ్గీకార 
మనియెడి) పుణ్యము చేసితిని, (ఈ[పబంధము) 
దాసభూతులకు ఆనందమును వర్షించెడి మేఘ 
ముగ నున్నది, 


'తా. [వళయకాలమునందు సమ _స్తలోకములను దన యుదరమునందుంచి 
రథత్నీంచియు. సృష్టి కాలమునందు బయలువజచియు అవాంతర[(వళయమునందు 
ముణింగిపోయిన భూమిని, వరాహార తారంబె త్తి యండభి _త్తిలోనుండి సై కె _త్తియు 
రామాన'తారం'ె త్తి సము[దకీరమునందు శయనించియు రావణవధానంతరము 
నకలబేవతలకు నేవసాదించియు అభిషేకాలంకారముతో వేంచేసియుండియు 
నిత్యోత్సవమగునట్లు భూచేవితో సంశ్లేవించి రాజ్యమును బరిపాలించియు ఇట్లు 
పత తసిద్ధములై న చేష్టితములచే నకలలోకములును తనకు శేషములగునట్లున్న 
భగవంతుని ఉద్దేశించి తిరువాయ్‌ మొఖి [వబంధమును చాడుటకు నేను భాగ్య 
వంతుండనై బెని, ఇదియీగాక సకల (లీవైవ్తవులకును నానందావహుండును నై. తిని, 
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ఖః మారిమాజాదగలణ్ణమ్మలై వేబ్దడ త్రణ్ణలె * 
వారిమాతాద కై మ్చూూ మ్చొఖ్రిల్‌ ళూూల్‌ కురుకూర్‌ నకర్‌ * 
'కారిమాజక్‌ శడకోవక౯- శొల్లాయిర _త్తిప్పత్తాల్‌ * 
చేరిమాజాదపూమేలికుప్పాళ్‌ వినై తీర్‌ క్కుమ్‌, ౧౧ 


వర్ష ము విడువకుండుటవలన చల్లని దర్శ 
మారి మాజాత తణ్‌ నీయమైన వేంగడమనియెడి తిర మలయందు 
అమ్‌ 'వేబ్బడమ్‌ మలై అణ్ణరలై ( వేంచేసియున్న) నిద పాధిక స్వామిని తిర తీరము నళిం 
వారి మాజాత వై పూ వని దగ్శనీయములైన పువ్వసమృద్ధికేల' తోట 
పొఖ్రీల్‌ ళ్యూల్‌ కురుకూర్‌ లచే వ్యాప్తమైన కురుకూ రనియెడి నగరము 
నకర్‌.. కారి మాజుకొ. శఈడ నందు కారి యని (వసిద్ధులై నవారి పుత్రులును 
కోవా శొల్‌ ఆయిరత్తు ఇప్ప మాజక్‌ అనియెడి కులనామముకలవారను నైన 
త్తాల్‌ వేరి మాజాత పూ ఆభ్వాన్ల సాదించిన వేయివాశురములలో సీ. వది 
మేల్‌ ఇరుప్పాళ్‌ వినైలీర్‌ పాశురములచే మధుప్రవాహము నళింపని తామర 

క్కుమ్‌, . _పువ్పమునందు నిత్యవాసము చేయుచున్న ల 
భగవదనుభవవిరోధి పాపములను (తనకటాతు 

ముచే) పోగొట్టును, 

తా. సర్వకాలములయందును నవిచ్చిన్నముగ వర్షించుటచే మనోవారమైన 
లివమలయందు నిత్య వాసముచేయుచున్న నిరువాధికస్వామిని గుణించి దివ్యతిరు 
నగరియందు వేంచేసియుండు కారిప్పుత్రులై న 'యాథ్ర్యాల్లు సాదించిన 'వేయిపాశుర 
ములలో నీ వదిపాశురములను నభ్యసించువారిని పురువ కారభూతురాలగు |శ్రీ'జేని 
తన రత్యువర్గములని యభిమాసనించి వారి నకలపావములను బోంగొట్టును, ౧౧ 


చతుర్ధశతక ములో వంచమదళకము ముగిసెను, 
ఆభ్ర్యార్‌ ఎమ్బెరుమూనార్‌. జీయర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


న. 
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తీరువాయ్‌ మకీ - చతుర్థశతకములో 
షష్టదశకము_ తీర్చారె 


* తీరొప్పారై యామిని ఎజ్జ్బనమ్‌నాడుదుమునై మోర్‌ * 
ఓర్‌ ప్వ్పెలివ్యొణ్జుదల్‌ ఉల్‌ శనన్నో యిదు లేజినోమ్‌ ణః 
పోర్చాకు త౯ శెయ్‌దు అన్హైవరై వెలి ఎత్త ఖః మాయప్పోర్‌ 


_ల్లేర్చాకనార్‌ క్కు. ఇవళ్‌ శిన్షైతుడాయ్‌ _త్తికైక్కిన్ల చే. ౧ 


అనై మోర్‌ ఇని తీర్‌ 
ప్పానై యామ్‌ ఎజ్జనమ్‌ నాడు 
తుమ్‌ ఓక్‌ప్పాల్‌ ఇ ఒళ్‌ 
నుతల్‌ ఉ౫ ఇతు నల్‌ 
నోయ్‌ లేజినొమ్‌; పోర్‌ పాకు 
తా౯ శెం్‌తు అను ఐవరై_ 
'వెలింత్త మాయమ్‌ పోర్‌ 
"లేక్‌ పాకనార్‌క్కు- ఇవళ్‌ 
శ్రిగ్దె తుథ్రాయ్‌ తిశై క్కిన్సతు, 


ఓ తల్లులారా! ఇకమింద (ఈ యువ్మదన 
మును) బోంగొట్టువారిని మనము ఎచ్చట వెతుకు 
చుము? నిరూపించుటవలన ఈ సుందరమైన 
ముఖముకల యీమె పొందిన స్లాఘ్యమయిన  -ఈ 
వ్యాథి నెలింగిలిమి; యుద్ధమునకు గావలసిన 
శేనావిభాగములను తానే చేసి (దుర్యోధనాదులు 
పొండవుల న్మాకవింంచిన) ఆకాలమందు అయిదు 
గురిని జయించునట్లు చేసిన ఆశ్చర్య చేష్టితములు 
కల యుద్ధమునందు (అక్జునునియొక్క_) రథము 
నందు సారథిగానున్న వాని నిమి_త్తముగ ఈమె 


యొక్క మనస్సు కలత జెంది మోపించుచున్న ది, 


తా. ఓ తల్లులారా! ఈమెయొక్క- ఉవద్రవమును జూచిన వారందరును 


ఈమెతోంగూడ మోహించుచున్నారు గాని యాజవాధను దీర్చువా "రెవరును లేరు; 
వారిని నే నెచ్చట వెతకుదును ? ఈణాధకు మూలమును నిమాపించి చూచిన-వో 


భారత యుద్దమునకు గావలసిన సకలోవకరణములను తానే సిద్ధపఆచియు పాండ 
థి 
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వులకు సారథిగా నిలిచియు ఆయుధ మె త్తనని (వతిజ్జ జేసి ఆయుధమె_త్తియు వగ 
టిని రాతిగాంజేసియు నిట్లు కృత్రమయుద్ధము చేసి సోండవులకు జయమును దుర్యో 
ధనాదులకు నాశమును బుట్టించిన కృష్ణునివిమయమునం, దీవె యవగాహించుటయే 


యని తోచుచున్నది. స శ స ౧ 


తికైక్కి.న్హ చేయివళ్‌ నోయ్‌ ఇదుమిక్క- వెరు సెయ్‌. వమ్‌ * 
ఇశై ప్పిన్టి నీరణజ్ఞాడుమ్‌ ఇళ న్లైయ్‌ వమన్ది దు * 
తిశై ప్పిన్టి యే శజ్జుశక్క-ర మెన్టి వళ్‌ కేట్క- * నీర్‌ 


ఇశౌక్కిశ్‌ త్రీ రాకిల్‌ నన్టేయిల్‌ పెజుమిదుకాణ్ణినే. అ 
తిశైక్కిన్సతు ఇవళ్‌  _ (భమించునది యామె బాధ చేనుండును; 


నోయ్‌ ఇతు మిక్క_ పెరుమ్‌ ఇది సర్వాధికమును అవరిచేద్యమును నైన 
కెయ్‌ఎవ్‌ ఇతు ఇశైక్సిస్టి మాహాత్శ్యముకల చేవతచేం బుట్టినది; ఇది 
నీర్‌ అణజ్లాడుమ్‌ ఇళ సెయ్‌ చేరకుండునట్టు మోర దై. వానిష్టులై యాడు 
వమ్‌ అన్టు; లిశైచ్చిన్టి యే శజ్లు చున్న అల్బ్పదై వము కాదు; [భమింపకనే శంఖ 
శక్క-రమ్‌ ఎన్టు ఇవళ్‌ కేట్క_ చక్రములు అని ఈమె నినునట్లు మారు చెప్పు 
నీర్‌ ఇత: కిల్‌ శిరాకిల్‌ ననే "టకు సమర్థ్యుల్తె నచో చక్క_ంగా జీవించుటను లభిం 
ఇల్‌ చెలుమ్‌ ఇతు శాణ్భిల, చును; దిసీని చూడుడు. 


తా, ఓ తల్లులారా ! ఈ మెయందు. బ్రీతిచే సీమె పడుచున్న బాధలను 
జూడజాలక  మోరును (భమనొంది పడుచున్న బాధలకు నిదానమును మో _-రెజుం 
గనివార లై కిరి, మికుం 'దెలియంజెప్పెద వినుడు; ఈవ్యాధి సశ్వేశ్వర మూల 
ముగ బుట్టినది గాని యితర దేవతలచే బుట్టినదికాదు. చి_త్తష్మ భ్రమము లేక 


చక్కగ చలిసికొనిన చో నీవ్యాధి పరిహారింవంబడునది యగును. యీజబాధయం 


దీమె శంఖమనియు చ|కమనియుక దా అనుసంధించు మన్నది, డానికి బకిహార 
ముగ మోరును శంఖమనియు చృక్రమనియు పలుమా రనుసంధింపుకు. క్ల ట్లను 


సంధింవగా వినిన యీమెకు వ్యాధి సవాననముగ నళించి సుఖంచును మూగ్గు(డు, 
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ఇదుకాణ్మిన నై మార్‌ ఇక్క-ట్టువిచ్చిశ్‌జొఢాణ్డు ఈ నిక్‌ 

ఎదువానుమ్‌ కెయ్‌ దు ఆజ్ఞోర్‌ కళ్లుని కై ఖై చ్చియునుతూ వేన్నిక శ 
మదువార్‌ తుభ్రాయ్‌ముడి మాయవ్పిరా౯కటల్‌ వాట్‌ త్తి త్తినాల్‌' * 1 
అదు చేయివళు,ణ్‌ ,ఇనోయ్‌ క్కుమ్‌ అరుమరున్చాకుమే, 3 


అనై మోర్‌ ! ఇతు ఓ తల్లులారా! ఈ వరిహారమును జేసి (ఫల 
కాణ్భి౯ ఇ కట్టువిచ్చి శొల్‌ మును) జూడు(డు ఈ సలి చ వరి శా నియిక్క 
కొణ్జు నీర్‌ ఎతువానమ్‌ వా ర్తలను విని మారు ఏదైనను చేస్‌ తలను 
శయ్‌తు ఆబ్లు ఓర్‌ కళ్ళుమ్‌ నందు హేయమైన యొక మద్యమును మాంస 
ఇతె ఇ చ్చియుమ్‌ తూ వేన్మి౯; మును చల్ల * నుండుడు; తేనె (సవించుచున్న తుల 
మతువార్‌ శుభ్రాయ్‌ ముడి సిచే నలంకృత మైన కిరీటముకలవాండును ఆశ్చర్య ' 
మాయమ్‌ పిరాకా కుల్‌ కరములై న గుణ చేష్టితములచే మహోవ కారకు 
వాథ్‌ _త్తినాల్‌ అతువే ఇవళ్‌ డును నైన భగవంతునియొక్క. "పొదములకు 
ఉగ్‌ నోయ్‌క్కు. అరు మంగళాశాసనము చేసినచో నదియే ఈమె 
మరున్లుమాకుమ్‌, 3 పొందిన వ్యాధికి శ్లాఘ్య మైన మందగును, 


తా, ఓ తల్లులారా! మిక్కిలి నీచురాలైన గుజి చెప్పెడి దానియిక్క- 
యూరడింపువా_ర్త గలను విని ఏదో ఒక పరిహారమును జేసెదమని తలంచి. మద్యము 
మాంసము మొదలగు నివి.ద్ధదవ్యములను "వె చై_వ్షవగృహామునందుచల్లి యాగృహా 
మును చెజుపకుండుండు. మధువు (సవించుచున్న" దివ్యతులసిమాలికలచే నలం 
కృతంబై న దివ్యకిరీటము కలవాడును తనయొక్క- ఆశ్చర్యకరమునై న గుణ 
చేని తములను కనువజచిన మహోవకారకుండును నైన కృష్ణునియొక్క- దివ్య 
పాదారవిందములకు మంగళా శాననము చేసిన చో అదియే యామెవ్యాధికిం “దగిన 
వరిపోరము గాన డాని ననుష్మించి యామెచ్యాధిని బరిహాకంపజూడుండు. ' 3 


లి 


మరుద్దాగ మెన్హు ఆజ్జోర్‌ మాూయవల వై శొజొంణ్లు * నిర్‌ 
కడుజ్జోజుమ్‌నుల్‌ే నె చృెట్టోజుక్‌. కళన్నిలై త్రెన్షయ౯ * 
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తిదవాయ్‌ మొతట్రీ - చతుర్ధశతకము - వష్ధదశకము ర 


ఒరుజ్షాక వేయుల క్కేబమ్‌ వ్వయిజ్షియుమిట్ర్‌ న్దిట్ట * 
'చెరున్చేవన్సేర్‌ శొల్లకిజ్కీల్‌ ఇవ ఖై, "ప్పెణుది రే, ళీ 


గా . మరుగ్దాకుమ్‌ ఎను (జావధము కానిదానిని) కైమధ మగును 
ఆజ్ఞోర్‌ మాయన్‌ అలవై అని తలంచి అచ్చట యొక కృతిమము కలదియు 
ళ్‌ శోల్‌ కొణ్డు. నీర్‌ కలుక్ఞో కృ(తిమముగ మాటలాడునదియు నైన దాని 
జుమ్‌ మజ జే శెష్టోజుమ్‌ యొక్క- వార్తలను గొని మీరు నల్లనియన్న 
కళళా ఇ థ్రైత్తు ఎక౯ా “పషయ౯? మును వేరైన ఎజ్జనియన్నమును బలి ప్రదేశము 
ఉల శేథుమ్‌ ఒరుజ్జాకనే వ్విబుజ్లి నందు ఉంచినచో ఏమ్మివయోజనము కలదు ? 
ఉమిభ్‌ నిట్ట చెరున్దేన౯ చర్‌ స_ప్పలోకములను ఏక కాలమంచే (మింగి బయలు 
శొల్ల కిత్కీ-ల్‌ ఇవశై చెటు పజచిన పర దేవతయొక్క- తిరునామమును జెప్పు 
తిర్‌, టకు సమథ్ధు లై నచో ఈమెను బొందవచ్చును, 


"తా. వరిహారముకాని దానిని పివారముగ జెప్పెడి వంచకురాలై న యొక 
గుజిచెవ్పెడి చానియుక్క మాటలను విని నల్లనియన్నమును ఎజ్జనియన్న మును 
చేవ తాంతర పీతిశై యుంచినచో, మో కేమి (వయోజనముకలదు ? ఆపత్సఖుండై న 
సర్వ స్వామియొక్క- దివ్యతిరు నామమును 'జెప్పినచో. విలత్‌&ణురాలై న యీామెను 


బొందవచ్చును; లేనియెడల. దుర్గ రచనలు. ane Pred ర 
SF ఇవశై ప్పెజుమరిశు ఇవ్యణజ్లాడుదలక్టన్లో on 
కువశ్లె _త్తడజ్క-ణ్ముమ్‌ కోవై చ్చెవ్వాయుమ్పయన్దనళ్‌ య 
స్‌... కవళక్క_డాక్క-లిఆట్టపిరా౯ తిడునామత్తాల్‌ * 
స్ట ల నీరిట్టిశుమిశా తణియ్యమేః ae ణి 


ఈమెను లభించు. Bas ఈ దైవ 

ఇవళ్లి పెజుమ్‌ పరిశు మావేశించి యాడుట కాదు; అయ్యో! నల్ల కలు 

ఇ అణక్లాడుతల్‌ ఆను అన్లో! వలవలె నల్లనివియు విశాలములును నైన నేశ్రము 

కువ తేడమ్‌ కమ్‌ కోవై లును దొండపండువలె ఎజ్జని అధనమును విన 
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స్‌ప్ర శ్రీ రామానుజప తిక 


సమ్‌ "యుమ్‌ నయననళ్‌; రము లాయెొను, (మదకరములగు శ్రావధము 

మ oa da రుచున్న గజమైన 

కవళమ్‌ కడా కొళిటు అట్ట లను) భుజించి మదజణము కౌ స గజమై 

రాకా తిరునామతాల్‌ ధవ (కువలయావీడమును) సంహరించిన ఉపశకారకుని 
నక. 


మముచే పరిశుద్దమైన పాదధూళు, 
భమ్‌ పొడి కొణ్ణు నీర్‌ ఇట్టి యొక తిరునా వ 


గుమికా తణియుమ్‌, లను గొని మారు [పయోగించుండు (వై వర్మ ము) 
నళించును, 


ఈ, సుందరమెన చేహముకల యీమెకు కువలయములవ లె నల్లని నేత్ర 
ప UU క్రి రి 
ములును దొండపండువలె ఎజ్జిని యధరమును వివర్ణ ము లగుచున్నవి దీనికిం బ 
వారము నిషీదానుపానము కానేరదు, షినిచే నీమెనుబొందుట దుర్లభము, 
మదముచేత నేతి (కూర మైన కువలయాపీడమును సంహారెంచిన యువకారకుని 
యొక్క-  దివ్యనామము ననునంధించుచు . భాగవతులయొక్క- న 
ను, ఇదియ యామె, 
సీమెనై పూయుండు, , వై_వర్ణ సము తత్త ణమంటబే నశించును. 9 
లభించుటకు సదుపాయము, ఇళ 6 న! ౪౪ 


తణియు మొట్రుదిల్‌ లై నీరణజ్షాడుదిర నై షమ్‌ార్‌ * 
పిణియు మొబికిన్ష దిల్లై -వ్పృరుకుమిదువల్లాల్‌. * 
మణియినణినిజమాయక౯ తమరడినిజుకొల్ణు * 
౬ 
అణియముయలిల్‌ మళ్‌ బిల్లెకణ్‌ డీరివ్వణబ్లు కేే-. 


అనై్నెమార్‌ తేణియు ఓ తల్లులారా ! తప్పినసమయము లేకయే 


. దీని 
మ్చొభ్రుతు * ఇని ఏర్‌ అణ మరు సాధనాంతరము వ a 
జాడుతిర్‌; ఇతు పిణియమ్‌ నిమి _త్తముగ వ్యాధియు వృద్ధియగుచున్న ₹ గ 
క్‌ ల్‌ ఒఖ్రీకిన్లతు నివృత్తము కాలేదు; సీలరత్న మునకం"టు సుంద 
ర్‌ వ డ్‌ ను _ ఆశ్నర్వభూతుండును 
ఇల్లై; మణియిల్‌ అణి నిజమ మైన వర్మ ముకలవాండు ర్య 


గ 
మూయళా శమర్‌ అడినీజు నైన కృష్ణునియందు (శేవత్వజ్ఞానముకల) భా 


కొణణియ ముయలిల్‌ ఇ నతులయొక్క- పాదధూళులను ధరింపంజేయునట్టు 
G 
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అణజ్జుక్కుు మణ్‌ ఇల్ల ఉద్యోగించినవో ఈ దై వావిష్టురాలై న యీమెకు 
కణ్ణేర్‌, ఇతరవరిహారము లేదు చూడుడు, 


తా. ఓ తల్లులారా! 'ఇది చాలికయని తలంచి నావా రల నంగీకరింపక 
మీరు సాధనాంతరములను జేయుటకు నారంభించియున్నారు; ఈ కారణమును 
బట్టియే యామెకు వ్యాధి యధికమగుచున్నది గాని నివృ _త్తృముకాలేదు, ఇక 
మిందనైన నేచెప్పెడు వరిహారమును వదలక చేయుండు, సనీలరత్నమునకంకు 
నిరతిశయ విలతమణమైన విగ హాసౌందర్యము కలవాండును, ఆశ్చర్యకరములగు 
చేష్టితాదులు కలవాండును నైన కృష్టవిమయమునందు శేవభూతులని సంబంధ 
క్ఞ్షానముకల వరమభాగవతుల పాదధూళులను సీమెకిచ్చి ధరింపంజేసినచో యిదియే 
యీావ్యాధకి ముఖ్య పరిహార మగును, 


eee eee ౬ 
అణజ్ఞుక -రుమరున్దెన్హు అజ్లో రాడుమ్‌కళ్లుమ్చ రాయ్‌ x 

మారరా నున్తోళ్‌ కులై క్క_వ సడుమ నై మార్‌ ఖు" 

ఉణబజ్జల్‌ కెడ క్క-భ్రుదై యుద డాట్టమ్‌క జ్రైన్సయ౯ షః 

వణజ్లీర్‌ కళ్‌ మాయప్పి రా౯తమర్‌ వేదమ్‌వల్లారై యే, 2 


ఓ తల్లులారా! (దివ్యన్వభావముకల) చిన్న 

అనై మోర్‌ అణ దానికి దుర్గ భంటై న మందు అని తలచి ఆ "దేవ 
జ్ఞుక్కు అద మధును ఎన్టు తాంతరవివయముగ ఒక మేకోయు మద్యమును 
అబ్బు ఓర్‌ ఆడుమ్‌ కళ్ళుమ్‌ (నివేదింప) (వార్థించి (ఆ ేవకావేశమువే) 


* వరాయ్‌ శుణశ్లై ఎటీన్ఫు నుమ్‌ రోమాంచము పుట్టి మాయొక్క- భుజములు కద 


తోళ్‌ కులైక్క- వడుమ్‌; ఉణ లుచు నాడునట్లు వడుచున్నవి. ధాన్యము నశించు 
జ్ఞల్‌ కెడ కుతే ఉతడా నట్లు (దానిని తినుచున్న) గాడి దెయొక్కు అధర 
టక్‌ కణ్ణు ఎకా పయక*+ ములయం చాటనుజూచి ఏమి (వయోజనము? 
నూయమ్‌ పిరాకా తమర్‌ ఆశ్చర్య చేస్ట్రి తెములను ఉవకరించినవానియొక్క 
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లను అశ్రయించుటకు యత్ని ంపుండు- 


తా. ఓ తల్లులారా! దివ్యమైన స్వభావముకల యీచిన్న దానికి ననుకూల 
మెన జెవధమని తలంచి నిపి.ద్ధదవ్యములను -బేవతాంతరములకు ని వేదింపవలయు 
నని (ప్రార్థించి ఆచేవకా వేళముచేం జేతులుతట్టుచు గుంపుగుంపుగాం గూడి 
యాడుచున్నారు. జీవన హేతువైన ఛాన్యము ఛడునట్లు దానిని గాడిబె తిను ' 
చుండగా జూచుచున్నవారలకు వలె మో కేమి (వయోజనము కలదు? ఇట్టి 
దురా్యాపారములను వదలి న్వరూపానుసారముగ భఛాగవతులను నమన్కరించిన 
వారై యీామెకుం బుట్టిన వ్యాధిని నవాననముగ6 బరిహరింవ జూడు౭డు. ౭ 


| 

క్‌ ర 
“వేతమ్‌వల్లారై వణజ్లీర్‌ కళ్‌. _ చాసులును వై దికాగానరులును నైన భాగవతు 

॥ 

' 


"వేదమ్‌వల్లార్‌ కె శై కొంాణ్ణు విళ్ణోర్‌ ఇ వెరుమాక తిరు 
స్పోదమ్చుణిన్లు * ఇవళ్‌ నోయిదు తీరొత్తుకొ-శ్ళాదుపోయ్‌ * 


kb ఏలమ్సై స్ట నల్ల శెయ్‌ దు కళ్లాడుకలాయ్‌ తూయ్‌ ౫ 
కీదముఖ్రపిట్టు ౨ నీరణజ్లాడుదల్‌ క్కీ్‌మైయే. ౮. 
చేతమ్‌ వల్లార్‌ క శై. వేదముల నభ్యసించిన భాగవతులను = 


కొల్ణు విళ్లోర్‌ పెరుమా౯ తిరు పురడషకారముగం జేసి నిత్యసూరులచే సీవింపం 
పాతమ్‌ వణిన్లు ఇవళ్‌ ఇతు దగిన సర్వేశ్వరునియొక్క_ భోగ్యములై న పొద 
నోయ్‌ _తీరొత్తుకొ-ళ్ళాతు ములను ఆశ్రయించి యీమెయొక్క_ ఈ వ్యాధిని 
పోయ్‌ ఏతమ్‌ పజైన్లు అల్ల శమింపంజేయకనే (ఇతర చేవతలను) ఆశ్రయించి 
శెయ్‌తు ఊకు కళ్‌ కలాయ్‌ దోషకరములైన (శబ్దములను) జెప్పి అయు_కృము 
తూయ్‌ గీతమ్‌ ముఖిపిట్టు నీర్‌ లనుజేసి నడుమనడుము మద్యమును కలికి చల్లి 
అణజ్లు ఆడుతల్‌ క్షీర్షైయే, సనమ యది వాద్యమును వాయించి మోడు 
టె వావిష్టులై ఆడుట దోషకరమగును, 


గి సమము నటనను. యు] 


లాల 


అము న సన 


తా, సక క. 'తాత్సర్యముల నెణింగిన పరమభాగవతులను 
పురమకారముగం జేసి భగవంతునియొక్క_ పాడారవిందములను శరణములుగ6 


లీ 
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బొంది యీమెకుంబుట్టిన వ్యాధిని నివ_ర్తింపక, స్వరూప నాశశరములగు చేవ 
"తాంతర విషయము లె లైన శబ్దములను జెప్పియు వాని ననుసరించియు ఆరాధనోవ 
కరణములతో నిషిద్ధదవ్యములను జేర్చి గృహూమధ్యమంద్దు. జల్లి 'చైవ్లవగృహా 
మును ప అ బేవతాంతర నిషయముగం బాడియు వాద్యములను వాయిం 
చియు దేవతావేశముచే నాడియు ఇట్లు మ్నృదచదేవతల న్నాశయించినచో మో 


కిది మిక్కిలి దోవకరమగును, గరం ర్ట వళ లా 


కీర్‌ మైయినాలజ్లు ఓర్‌ కీల్‌ మక నిట్టముథ్రవికాకీ్‌ * 

నాట్‌మై మైపలళొల్లి నీరణజ్ఞాడుమ్‌పాయ్‌ కాణ్‌ గి లేలా ౫ 

పట్‌ మైక్చిజప్పక్కు-మశేమమ్‌ ఇన్నోయ్‌క్కు.మో చేమరున్దు ఖః 

ఊభ్‌ మైయిల్‌ కళ్లిపి రాక కటల్వాట్‌ త్తుమినున్ని త్తే, | నా 


క్రీ ట్రైయినాల్‌ అజ్లోర్‌ నికర్ణమువలన అచ్చట ,యొక నీచుడు 
కీగ్‌ మకళా ఇట్ట. ముఖ్రపెస్టీక్ర్‌ వాయించుచున్న 'వాద్యమునం దవగాహించి 
న్యా శై వల శ్రొల్లి సిర్‌ అబద్ధములను .అనేకవిధములుగం జెప్పి |(మోరు) 
అణజ్ఞు ఆడుమ్‌ పొయ్‌. కాణి దై.వావిష్టులై ఆడుచున్న ని నిమృల వ్యా పారములను 
లే౯ వృఖ్రా పిజప్పూక్కు-మ్‌ వం వడుజన్మములకును శేమకరమగు 
-శీమమ్‌ ఈతే ఇన్నోయ్‌ ఇదియే ఈవ్యాధికి జొవధమ్బు గ్రమ్మ క్రమముగ 
క్కు_మ్‌ మరున్దు; డౌట్‌ యిల్‌ కృష్టునియొక్క-_ పాదములను అనుసంధించి 
కణ్ణాపీరా౯ా కగుల్‌ ఉన్నిత్తు మంగళాశాసనము చేయుడు, 
వాట్‌ త్తుమి౯; 


తా. మోరు మిక్కిలి సీచుండైన చండాలుడు వాయించుచున్న వాద్య 
మునం దవగాహించియు చేవ తాంతరమునకు లేనిగుణములను బలువిధములుగాం 
'జెప్పియు బై వానిస్టులె యాడియు ఇట్లు నిష్ఫృలవ్యాపారములను 'జేయుచున్నారు, 
ఏటిని చేను జూడంజాలను, ఈమె జీనింపవలయునని మో క'పేషయున్నచోం 
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62 శ్రీకామానుజవ త్రిక 
గృష్షునియొక్క_ దివ్యపాదారవిందముల ననుసంధించి యనవరతము మంగళా 
శాసనము చేయుండు, శల 369 రరర దొ 


ఉన్ని త్తుముగ్‌ శొరు తెయ్‌ నన్తాఖాళ్‌ అవనైయల్లాల్‌ * 

నుమ్మి వై ళొల్లి నుమ్‌తోళ్‌ కులై క్క-ప్పడుమనై మోర్‌ * 
మన్నవస్ప్సడుమతై వాణనై వణ్ణువరావతి 

మన్న నై * ఏత్తుమికావత్తుదలుమ్‌తొట్రు దాడుమే. ౧౦ 


అవనై అల్లాల్‌ మ ఆ సశ్వేశ్వరునిదవ్న ఇతరమైన ఒక "దేవ 
లొను ఒరు తెయ్‌వమ్‌ ఉన్ని తను స్మరించి నమస్క-రింపదు. ఓ తల్లులారా ! 
త్తు తొఛ్రాళ్‌; అనై మోర్‌ మోకు ఇష్టములను జెప్పి మాయొక్క భుజములు 
నుమ్‌ ఇవ్చై శొల్లి నుమ్‌ (బేనతాంతరవిషయముగ) వ్యాపించుటకు య 
తోళ్‌ కుశైక్క- వడుమ్‌; ల్నించుచున్నవి (దానిని విడిచి) నిత్యములును 
మన్న వడుమ్‌ వుజై వాణనైై మనస్సుచేం (గహింపంబడునవియు నైన వేదము 
వణ్ణువరావతి మన్ననై. వత్తు లకు ముఖ్య పతిపాద్యుండును శ్రీమద్ద్వారకకు నధి 
మి౯ా; వత్తుతలుమ్‌ తొటుతు వతియు నైన కృష్ణుని స్లోతము చేయుండు. స్తుతిం 
ఆడుమ్‌. వగా (వానిని) న్మరించి (నం భ్రమముతోో) 

నాడును, 

'తా, ఓ తల్లులారా ! ఈమె సర్వరతకుండై న నారాయణునిదప్ప యితర 
తుద దేవతలను నమస్క-గించునట్టి స్వభానముకలది కాదు, ఇట్లు "దేవతాంతర 
గంధమును లేని యీమెవ్యాధిని దీర్చుటకైై యమ్యుద దేవతలను నమస్క-రించి యధిక 
ముగ దుఃఖింవంజేయక నకల వేద (వతిపాద్యుండును నాశిత వాత్సల్యము మొద 
లగు నకల కల్యాణగుణములు కలవాడును (శ్రీమద్ర్యారక కు నధిపతియు నైన 
క్‌ ప్షూని స్వరూపానురూపముగ స్తుతింపుడు. ఈమె యుజ్జీవించును, “= ౧౦ 


* తొలు దాడిత్తూమణివల్ణనుక్కు_ అబ్బయ్‌ దునోంప్‌ తీర్‌ న x 
వట్రునాదల్‌ొల్‌ పుకట్‌ వణ్‌ కురుగూర్‌ చ్చడకోవ౯ * శొల్‌ 
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Ch 


మము నరా 


PORN 


అలా 


హననం చనన వ గాను 


షానా 


sense 
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వట్రువాదవాయిరత్తుళ్‌ ఇవై వత్తువెజికళుమ్‌ * 
తొలి దాడి స్పాడవల్లార్‌ తుక్క_శీలమిలర్‌ క లే. ౧౧ 


నమస్క-రించియు న_ర్తనముచేసియు ఉజ్జ 
, లమైన నీలరత్న మువంటి "కాంతికల కృష్ణునికి 
తొటుతు ఆడి తూ శై, ంకర్యములు చేసి (భగవద్వి శేషము చేం బుట్టిన 
మణి వళ్ఞనుక్కు. ఆళ్‌ శెయ్‌ దుఃఖమనియెడి) వ్యాధి నశించునట్లు (జేవతాం 
దునోయ్‌ తీర్‌న్స వ్రువాత తర సంసర్లమనియెడి) దోవము లేకయే స్వభావ 
తొల్‌ పుకథభట్‌ వణ్‌ కురు సిద్ధవైంన యశస్సుకలవారును నిలమణమైన తిరు 
కూర్‌ శడకోవ౯ శొల్‌ వు నగరికి నిర్వావాకులును నైన ఆభ్రాత్లు సాదిం 
వాత ఆయిరత్తుళ్‌ వెటికళ్‌ చిన (భగవత్స పరాపాదులయం దొకటియు) విడు 
ఇవై. వత్తుమ్‌ తొఖుతు ఆడి వక (వతిపాదించుచున్న  వేయిపాశురములలో 
పాడ వల్లార్‌ తుక్క_మ్‌ శిలమ్‌ పై త్యనినృ_త్తిని విషయీకరించిన. ఈ వదిపాశుర 
ఇలర్‌ కల్‌, ములను నమన్క-రించియు. (పరవశుశై ) ఆడియు 
స గానము చేయుటకు సమర్థులు దుఃఖంచునట్టి స్వభా 

వము లేనివా రగుదురు, 
తాభ గవద్యిమయమునందుం (శ్రమవరవశు లై నైంకర్యముచేసి భగవ 
ద్వి శ్షేమముచేం బుట్టిన దుఃఖమనియెడి వ్యాధి నమూలముగ నళించునట్లు నిరవధిక 
యశేస్సుకలవాదును విలతణమైన తిరునగరికి నిర్వాహకులును నైన యాధ్ర్యార్లు 
సాదించిన 'వేయిపాశురములలో చిత్త భమ నివృ_ల్లివిషయములగు యీ వదిపాశు 
రనులను (ప్రేమతో నభ్యసించువారు భగవద్వి క్షేమము వేం బుట్టిన దుఃఖమును 
చానికిం బరిహారార్థ మైన చేవ తాంత రానువృ _త్తివేం గలిగిన దుఃఖమును లేని స్వభా 
వముకేలవా రగుదుకు. గరం ఎంద 50 ౧ “౧౧ 


చతుర్థశతకములో వష్ట్రదశకము ముగినెను, 
అజార్‌ ఎమ్బెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


———— 
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తిరువాయ్‌ మొఛ్రీ - చతుర్ధశతకములో 
స ప్తమదశక ము శీలమిల్లా : 


* శీలమిల్లాచ్చిజీయనేలుమ్‌ శెయ్‌వినై యో పెరితాల్‌ ౪ a 
ఇాలముణ్ణాయ్‌ జానమూ_ర్టీ నారాయణా వెన్దెన్టు * 
శకాలమ్‌తోటుమ్‌యానిరున్లు శై_తలై పూశలిట్టాల్‌ ౫ 
కోలమేనికాణవా రాయ్‌ నూవియ.మ్‌కొళ్ళాయే,. ౨ 

((పళీయకాలమునందు) భూమిని . ఉదర 

ఇశాలమ్‌ ఊఉ ణ్ణాయ్‌ మునం దుంచిన వా(డును విలక్ష£ణజ్లానమును శరీర 
ఇానమ్‌ మూర్తీ నారాయణా ముగాంగలవాండును నై న (శరీర శరీంభావనంబం 
ఎనైన్లు కాలన్లోటుమ్‌ యాకా ధముకల) నారాయణుండా! అని వలుమా రను 
జ్‌ 7 
ఇరున్దు కై తలై పూశలిట్టాల్‌ సంధించి (ప్రతికాలమందును చేను ఆశతోనుండి 
కోలమ్‌ మేని కాణ వారాయ్‌ ఫా_న్తములు శిరస్పునం దుండునట్లు గ ట్టిగాం చిలి 
కూవియుజ్లొళ్ళాయ్‌ ; ళీలమ్‌ చినయెడల సుందరమైన శరీరమును (నేను) సామా 

౧ స ర 

ఇల్లా శిజియనేలుమ్‌ శెయ్‌ త్కంరించుటకు వేంచేయకయున్నావు (నన్ను) 
యm = 


వినై ెరితాల్‌. “పిలువింపనివాండును నైతిని మంచిచర్మితము 
లేకయే చిన్నవాండనైనను చేసిన పాపము 
గొవ్చగానున్నది. ME స్‌ 


శా. అశ్రితు లపేమీంపక యుండునవూూడే (వళ యావదకు రక్నీంచిన నిరు 
పాధిక రయకుండా! నిరతిశయ జ్ఞానస్వమాపుండా ! ఓ నారాయణుండా! అని 
చేను పలుమారు పిలిచినను నీవు సేవ సాదింపకపోతివి. నిన్ను సాయోత్కరింవ 
కుండునట్లు 'నేచేసిన పావములు మిక్కిలి యతిశయించియున్నవి. ఇది వ్‌ 
నూశ్చర్యము 1 vy »99 కకం ౧౧౦ 09 
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కొళ్ళమాళావిన్చ వెళ్ళమ్‌ కోతిలతన్ది డుమ్‌ ఈ ఎకా 
వళ్ళ లేయో వై యజ్లొణ్ణ వామనావో వెన్సైన్టు ఖః 
నళ్ళిరావుమ్‌ నక వకలుమ్‌ నానిరుస్షోలమిట్టాల్‌ * 
కళ్ళమూంబాశ్రనై! ఎ ఎక్‌ కజ్గాణవన్టీయాయే, 


వైయమ్‌ కొణ్ణ వామ భూమిని స్వాధీనపఆఅచుకొనిన ఓ చామ 
నా కొళ్ళ మాళా ఇన నుండా! అనుభవింవంగా అంతములేని ఆనంద 
వెళ్ళమ్‌ కోతు ఇల తన్చిడుమ్‌ సము దమును దోషము లేనట్టు ఉపకరించుచున్న 
ఎ౯ వళ్ళలే ఓఓవెన్టైన్టు నళ్ళి నా మహోదారుండా! ఓ! ఓ! అని చెక్సి మధ్య 
రావుమ్‌ న౯ వకలుమ్‌ నా౯ా 'రాత్రమునందును మంచి వగటియందును నేను 
ఇరున్షు ఓలమిబ్హాల్‌ క ళ్ళ౯ _(ఇతరవ్యాపారములు లేనివాడై) ఉండి పిలిచి 
మాయా ఉనైష్న ఎకా కణ్‌ నచోకృ్ళ్మతిముండైన ఆశ్చర్యభూతుండా! నిన్ను 
కొణ వను ఈయాయ్‌, నాయొక్క- 'న్మేతములు సాతెత్క-రించునట్లు 

వేంచేసి (నేతానుభవమును) ఇమ్ము, 


తా, మహాబలివశమునందున్న తై తై )లోక్యమును 'వామనావతారంబె త్తి 
వళవజచుకొనిన మహోవకారకుండా! అంతరెంగముగ నానందమును నాకిచ్చి 
యువకరించు మహోదారుండా! అని నేను సీ యువకారములను జెప్పి యహ 
'ర్మాతము పిలిచినను నాకు సేవ సాదింవకయున్నావు. ఇట్లుండుట నీకుందగునా ? ౨ 


ఈవిలాతతీవినై కళ్‌ ఎ_త్తనై శెయ్‌ తనన్లాల్‌ * 
శతావినై. దుర్‌ 'ామోదరా వెన్దెన్టు న 
కూనికళ్కూ-వి నెజ్టురుకి క్క_ణ్‌' 'పనిశోరనిన్హైల్‌ * 
పావినీ యిన్టొన్టుశొల్లాయ్‌ పావియే౯ కాణవన్టే, 


3 
_ఈవు ఇలాత తీవినై నాశములేని. కూరమునై. న పాపములను 
కల్‌ ఎ-త్తనై శెయ్‌ తనన్గొ"ల్‌ ఎంతమా[తము *చసిరిన్లో ? (పాదములచేం) గొల్చి 
9 
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తావి వైయమ్‌ కొణ్ణ ఎ 
న్షాయ్‌ తామోతరా ఎన్టైన్టు 
కావి కకా-ఏి నెక్టు ఉడికి 
కణ్‌ వని కోర నిస్హాల్‌ పాని 
యేక కాణ వన్లు నీ పాని 
ఎను ఒన్హు శొల్లాయ్‌ i 


(శ్రీ 


రామానుజవ (తిక 


జగత్తును స్యాధీనపటిచుకొనిన నాస్నామి ! 
(యశోద (కాటిచేం గట్టినపూండు కలిగిన) (కాటి 
కాయ నుదరమునందు weer] అని చెప్పి 
విలిచిపిలిచి మనస్సు కరిగి కన్నీరుగాం గారునట్లు 
ఉండిన-చో పావిస్టుండనై న నేను సావోాత్క-రించు 
నట్లు వేంచేసి నీవు పావిష్టుండవు అని ఒకమాట 
'చెప్పకనున్నావు. 


. వామనావతారం బెత్తియు కృష్ణావతారం'బె_ల్లియు సీవుచేసిన దివ్యోప 
'కారముల వ నిరవధిక (వ్రీత్మిేరతుండనై చేను వలుమాటు పిలిచియు 
నీవు సేవసాదింవనందున యా_ర్జిచే మన శే శెథిల్యము నొంది ఛారధారగా. గారు 
చున్న కన్నీరుతోనున్న నాశెదుట వేంచేసి నీవు పావిస్టండవు నీవు నన్ను సామో 
త్క-రించుటకుం దగిన భాగ్యవంతుండవు కావని యొకమాట చెవరాదా! 3 


కాణవ నెక్‌ కణ్ముక పే "తామ రైక్క-ణ్‌ విజ్యం * 

ఆణి మ్మొ న్మేనియెన్టాంవ్‌ నిన దళాయెనైన్టు * 

నాణమిల్లాచ్చిజుత కై యే౯ నానిజ్ఞలల్‌, వదలా జ Fa 
చేణివానోర్‌ కాణమాట్టా వ్పీడుడై యవ్ననై యే, ఆ uy 


వానోర్‌ చేణి కాణ 
మాట్టా వీడు ఉడై అవ్చనైై 
అణి శ మ్చొ౯- మేని ఎన్హాయ్‌. 
తామరై కణ్‌ పిజి కాణ 
వన్లు ఎకొకణ్‌ ముకచ్పే నిన ఈ 
ఛాయ్‌. ఎనను నాణపిలా 
అట యm 


శిుత శై యే౯ నాలా .ఇబ్లు 


డేవతలు ఆదరించి సాశాత్క-రించుటకు 
ఆశ క్తులగునట్లున్న మాహాోత గ్రముకల స్వా 
(ేషస్టమైన యెజ్జని స్వర్ణ మువంటి తిరు మేనుకల 


ఓ నాస్వామా!. 'తామరపువ్సములవంటి నేత, 
ములు .(వకాశించునట్లు' (నన్ను కటావమీంచుకొని) - 
(నేను) సాయోత్కరించునట్లు వేంచేసి నా నేల | 
ములకు మునుపు చేవసాదింవ కృపం జేయుమొ ! | 
అని సలుమాణు చెప్పి లబ్ద లేని వాండనై సీచస్వళి 
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అలన్‌ లువతు ఎ౯, .వుండనైన నేను ఇచ్చట మొజలిడుటకు ఏమి 
(చయోజనము కలదు? 


తా. నిరవధికస్పృపాణీయమైన దివ్యమంగళ న్మిగహూముకల శ్‌ స్వామిా ! 
(బ్రహ్మ్లుది చేవతలుకూడ స్వయత్నముచే సాతోత్క_రించుట కళ క్తులగునట్లున్న 
మాహాత గ్‌ గ్రముకల నిన్ను నేను సావాత్క-రించునట్లు నా న్నే తములకు మునుపు 
వేంచేసి శేవసాదింవ కృషంజేయవలయునని నే నాశవడి యేమి [వయోజనము 
కలదు? అయినను నే నిట్లు గ్రార్థించుటకుం గారణము - నాకు లజ్జ లేకపోవుటయీ 
గాక వేజులేదు,. ... ల ర్‌ు రం ళీ 


అప్పనేఅడలాఖ్రీయానే ఆభ్‌ కడలై క్క_డై న్ల 

తువ్చనే * ఉన్లోళ్‌ కళ్‌ నాన్లుమ్‌ కణ్ణిడక్కూ-డుబ్లా లెను * 
ఎప్పాఖుదుమ్‌క ణ్లసీర్‌ కొణ్ణు అవితువర్‌ న్దుతువర్‌ న్లు ౫ 

ఇప్పాల్లి బేవన్టిడాయెన్టు వ్నట్లై యేన్నోక్కు-వనే, 5 ఫో 


అవ్పనే అడల్‌ అభి ఓ ఉవకారకుండా ! యుద్ధోన్ముఖమైన 
యానే ఆభ్‌ కడనై. కడైన్ష చక్రాయుధము కలవాడా! అగాధమయిన సము 
తుష్పనే. ఉ౯ా తోళ్‌కళ్‌ _ [దమును చిలికిన సామర్ధ్యముకలవాండా! సీ 
నాన్లుమ్‌ కణ్ణెడకూడుజ్జొల్‌ ఎను యొక్క-- భుజములు నాల్గింటిని సాయోత్క_రించు 
ఎప్పొట్రుతుమ్‌ కణ్ణనీర్‌కొణ్ణ్డు టకు శక్యమా? అని తలంచి సర్వకాలముల 
ఆవి తువర్‌న్హుతువరొన్లు ఇప్పొ యందును కన్నీరుతోంగూడి (ప్రాణము శోషించు 
ఖులే వన్దిడాయ్‌' ఎన్టు వృలై టకు (మునుపు) ఈతణమం బే వేంచేయవలయును 
యే౯ నోక్కు_వకా, అని (అవేతీంచి) చవలుండనై న నేను (అంతట) 
టు చూచుచున్నాను. 


తా, ఆశితుల ఏవషయమునందు నువకరించు స్వభావముకలవాంచును వోరి 


విరోధులను బోంగొట్టు స్వభావముకల చక్రాయుధమును సదా ధరించువాండును 


అగాధమైన &ీరసము[దమును చిలికి యమృాతము నెత్తి దేవతల కిచ్చి వారి యే 
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68 శ్రీ రామానుజవ (తీ క 


వృీతములను నెర చేర్చిన సామర్ల ర్థ్య్యముకలవాండును నై నెన ఓ స్వానూ ! (బహస్టిదు 

లకుంగూడ సామయమోత్క_రించుట శక్యములగు, స్‌ దివ్య చతుర్భుజములను సాయోత్క 
వవలయ నని యవేక్షీంచుచున్నాను; ఇది శక్యమా! ఇ ట్లశక్యమైన దాని నాశ 

re గారణము నాయొక్క. (పబలచావల్య మే, జ ఠం A 


నోక్కి నోక్కి ఉనై వై కొరాణ్చాక్‌ యానెన దావియు శ్లే % 
నాక్కు_నీళ౯్ఞొనమి్లై నాడో అుమెన్నుడైయ * 

ఆశకై_ గాయుళ్ళుమావియుళ్ళుమ్‌ అల్ల పుజ _త్తినుళ్ళుమ్‌ ఖః 

నీక్క_మిస్ట్రి యెజ్లుమ్‌నిన్రాయ్‌ నినై షయజిన్షజిన్సే. వ 


(వతిదినము నాయొక్క ఛరీరములోనుండు 

నాడోజుమ్‌ ఎన్ను _సృదయమునందును ఆత్మస్యరూసమునందును ఈ 

డైయ ఆక్రైైైయుళ్లుమ్‌ ఆవి _శెంటికంటు విలతణమై (న్వరూవమునకంయె 
యుళ్లుమ్‌ అల్ల పుజ_త్తినుళ్లుమ్‌ వేరైన) ఇం[దియాదులలోను ఒకటియు విడువక 
సీక్క_మిస్ట్రి ఎబ్జుమ్‌ నిన్హాయ్‌. అంతట అంత రాత్మగా నున్నవాండా! నిన్ను 
నినై్న అజీన్షజ్‌న్షు ఉన్నై (సదా నన్ని హితుండని) ఎల్లవ్వుం డెణింగి నిన్ను 
కాణ్బా౯ా నోక్కి నో క్కి సాతోత్కరించుటక్రై ఇరాచిచూచి నేను నా 
యా౯ా ఎనతు ఆవియుళ్ళే యొక్క- మనస్సునందు ఆశపడుచున్నాను; (అంతే 
నాక్కునీళ్యక్‌ ఇానమ్‌ ఇల్లై. రాళ్ళ గా నుండువాం డతీందియుం డనియెడి) 

న జ్ఞానము లేదు, 


తా. నా హృదయమునందును ఆత్మస్వరూవమునందును_ఇంద్రియాదుల 
యందును సర్వదా సర్వత్ర సన్ని హితుండై యుండియు సనీన్ర నాకు చీవసాదింపక' 
యుండుటకు గారణము నీవు నన్ను న్మృరింపకుండుటయే యని నే నెజీగియుండియు న 
బైన కన్యుడగుట వలన సాతయోత్కరించుట కాశవడుచున్నాను, కదం జ 


అజినజీన్లు కేజి శ్రేతి యానెన దావియుశ్లే * 
స్‌జై, నశానమ్మూ కాలు నిన్గలమాక వై త్తు * 


1 
శ్ర 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. | 


ey అదాయం. క మ రామం టా మును. "గా Frans Ina a RNase 


=. 
జ 
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కు నడ = ఆ జా 
పీఅన్షుమ్‌ శెత్తుమ్‌నిన్హ డబుమ్‌ పేదై మెతీర్‌ న్లొభీద్దేః ణః 
నలున్దుఖాయిన్క-జ్షీియమ్మ్లూ. నానునై్నక్క-ణ్ఞుకొళ్లే, ౭ 


నలు తుఖ్రాయ్‌ కల్లి వరిమళముచే నధికమై తులసిచేం గట్ట 
అమ్మా నా౯ ఉన్నై కణ్ణు బడిన మాలికలుకల శ్రీ సర్వాధికుండా ! నేను 
కొణ్జు అతిన్షతిన్లు తేటి శ్రేజి నిన్ను సావౌత్కరించి ((వభావమువలన ) చక్క-గం 
యాక్‌ ఎనతు ఆవియుళ్ళే బెలిసికొని నిశ్చయజ్ఞానము కలవాండనై న నేను 
నిజై నకానమూ_ర్తి యా యై _నాయొక్క- [ప్రాణమున కా(శ్రయమైన (మనస్సు 
నిన్గలమాక వైత్తు పిజిన్గుమ్‌ నందు) _ పరిపూర్ణ ర్లజ్ఞానస్వరూపు:ండవై న నిన్ను 
శెశ్తుమ్‌ నిన్దు ఇ్రడజుమ్‌ పేల. నిర్గ లముగునట్లు ఉంచి జననమరణములు కలవా 
మై తీర్‌ శ్లొటీనే౯. డనై : యుండి సమక. అజ్ఞానమును 

బోం౭గొట్టుకొంటిని. 


తా. స్వస్వరూప వరస్వరూవ పురుపార్థస్వరూవ ఉపాయన్వరూప విరోధి 
స్వరూవములయందు నిశ్చయజ్ఞానము కలవాండనై న, నేను నిరవధికజ్ఞూనస్వరూ 
పుండవై న నిన్ను మనస్సునందు స్థిరముగనుంచి సీ కటాతాలిశయముచేం జనన 
మరణములు మెదలగు దుఃఖములు బోంగొట్టుకొనినవాండ నైతిని, ఇ ట్లుపక 
రించినను ఆ యుపకారములు మాలను, <9 44 ౭ 


కణ్బుకొళ్ణాకకై కశార ని _న్రిరస్పాదజ్లళ్‌ మేల్‌ * 
ఎణ్ణి కై యుముళ్ల పూక్కొ-ణ్ణు వఏ_త్తియుకన్దుకన్లు * 
తొణ్ణరోజ్ఞళ్‌ పాడియాడ చ్చూఖ్‌ కడల్‌ ఇాలత్తుశ్లే % 


వణ్ణుఖ్రాయికకశత్ణి నేన్దే వన్టికకిల్లాయే, లొ 
కణ్ణుకొణ్ణు ఎ౯్‌ై. కల్‌ న్మేతములచే - సామొత్కంరించి నావా స్త 


ఆర ని౯ా తిరుప్పాతేబ్లల్‌ మేల్‌ ములు పూర్మములగునట్లు నీయొక్క శ్రీపాదముల 
ఎణ్ణిశై యమ్‌ ఉళ్ళ పూ కొణ్ణు యందు ఎనిమిది దిక్కులలో ఉండు పుష్పములను 
వ్‌ శీ ఉకన్చుకన్లు. తొజ్జరోబ్లళ్‌ "దెచ్చి స్రోత్రపూర్వకముగ సమర్పించి మిక్కిలి 


శ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
70 శ్రీ రామానుజన శ్రి శ 
పాడియాడ కడల్‌ శూ సంతసించి దానభూతులముగు మేము పొడునట్టును, 
ఇాలత్తుళ్ళే వణ్‌ తుత్రాయి౯ డనాడునట్లును, సముదము చుట్టుకొనిన. భూమి 


కణ్ణి వేసే వన్దిడకిల్లాయ్‌. ఇ యందు నిలతమణమైన తులసిమాలికలుకల ఓ 
స్వామి ! వేంచేయకనున్నావు. 


తా. ఓ స్వామీ! మానసానుభవముమ్మాత్రమేగాక నా నేత్రములచే నిన్ను 
సాయాత్క_3ంచి నావా_స్తములు తృ _ప్తినొందునట్లు పువ్పములచే నీ దివ్యపాదార 
విందంబులను పూజించి యందువలన నిరవధిక ప్రీతి (సీరితుడనై యాడునట్టును 


పాడునట్లును "వేంచేసి సేవసాదింప కృవంజేయుము, నాకు లన యంగ. మిదియే : 


గాన దని (బసాదింవ (ప్రార్థించుచున్నాను, కం రం ౮ా 


ఇడకి లేనొన్ష ట్రకి ల్లే౯ ఐమ్బుల౯ "వెల్ల కిల్లే౯ * 

కడవనాకి క్కా_లన్షోజుమ్‌ పూవ్పతి త్తే _త్తకిల్లే౯ ఖః 

మడవ న్నెళ్టుమ్‌ కాదల్‌. కూర వల్వినై యేనయర్‌ ప్పాంవ్‌ * 

తడనుకి నే నెజ్బు క్కాణ్బ౯ శక్క-ర క్తణ్ణలై యే, = నొ 


(ఆకలియు దాహామును గలవారలకు), 

ఒక కబళాన్నమువెట్టుట. ఒకనోటి తీర్థవిచ్చుట 

ఒన్టి డకి లేల ఒనట చేయ లేనివాండనై తిని, ఐదిం|డ్రియములను నియ 
కిళ్లే౯ ఐమ్బుల౯ వెల్ల కిల్లేణ  మించుటకు సమర్ధుండను కాకపోతిని, (భక్తి 


కడవనాకి కాలన్షోజుమ్‌ పూ 'యోగమునందు) నియతు(డనై (ఆరాధనమున . 


పజితు వత్త కిల్లేలా మడమ్‌ కనుకూలమైన) (ప్రతికాలమందును 'పుప్పములను 
వల్‌ నెజ్బమ్‌ కాతేల్‌ కూర సంపాదించి స్తుతించుటకు ఆసమథ్థుండ నై తిని, (9 
నల్వినై యే౯ అయర్‌ప్ప్సాయ్‌ ట్లకించనుంజై యుండగా) (ఆశ్రయించిన విషయ 
శక్క_రమ్‌ ఆణ్ణనై తడవుకిస్టే౯ ములయందు) అవగాహీంచి బలిష్టమైన మ్స 
ఎజ్లు కాణ్బ౯. అభిని వేశము వృద్ధినొందగా బలీష్టములగు పావ 

ములుకల చేను మతిని భ మము నోందినవాండనై. 
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చకాయుధముగల స్వామిని వెతుకుచున్నాను; 
ఎచ్చట చమూ 'చెదను ? 


"శా, ఆడ్తలనుజూచి వారియందు. దయకలవాండనై. యుపకరించినచో 
నది భగవంతునికిం :బీతికరమని తలంచి అళ్లుమియు నుపకరింపనివాండ నైతిని, 
శాశ్ర్రవశ్యుండనై. (స్రాప్తకాలములయందు పుష్పాదులచే భగవత్సాడారవింద 
ముల నారాధింపనివాండ నైతిని, చతురాదీయ్యదియములను నితరవిమయముల 
యందుం (బావణ్యము లేకుండునట్లు నియమించుట కశక్తుండనై తిని. ఇట్లు కర గ్‌ 
యోగ కానయోగములు మొదలగు నుపాయముల ననుస్థింపనివాండ నై (క్రూర 
పాపములు చేసిన నేను భగ వదషయమునం దభిని వేశము మిలిమించి సర్యస్వామిని 
సాతాత్క-రించుటశకై యుతట 'వెశుకుచున్నాను. నే నెట్లు సాయోత్క్య-రిం చెదను ? 


శక్కర _త్తణ్ఞ లేయెన్టు తాల్‌ న్దుకణ్‌ ణీర్‌'తదుమ్న * 

పక్క-మ్‌నోక్కి-నిన్ష లద్దే౯ పావియే౯ కాళ్లిస్ట్ర లే౯ా * 

విక్క-ళాన నూూ_ర్రియాయ 'వేదవిళక్కి- నై. * ఎలా 
తక్క-ఖానక్క-జ్ఞశా లే కణ్జుత్యమివువ నే, ౧౦ 
నా సో చ కాయుధమును ధరించిన. (సౌందర్య 
శక్క_రమ్‌ అణ లే ఎన్టు మునుజూపి) నన్ను దాసునిగా జేసుకొనిన ఓ 
శాట్‌న్లు కణ నీర్‌ తతుమృ స్వామీ! అని. భూమిమోదవడి నే త్రములయందు 


. 'వక్క-మ్‌ నోక్కి నిను అల నీరు నిండియుండునట్లు |ప్రక్కలయందు చూచి 


చేలా పావియే౯ా శాణ్ణిన్టి లేల నిలిచి దుఃఖంచినవాండ నై తిని పావిష్టుండనై న 

మిక్క-ఖొాననూ_ర్తి యా య నేను సాజాత్క-రించుటకు ఛాగ్యవంతుండు. శాక 

చేతక్‌ నిళక్కి-నై ఎ౯ తక్క. పోతిని, అపరిచ్భిన్నజ్ఞానస్వమాపుం డ్రై చేదములని 

ఇానమ్‌ కణ్బళా లే కణ్ణు తరు యెడి దీవషముచేం జూడందగినవానిని నాకుం దగు 

వవ... మైన జ్ఞానమనియెకి న్మేతములచే శీవించి సంశ్లే 
సీం ఇెదను, 
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"తా, చ కాయుధమును ధరించుటచేం దన నిరవధిక సౌందర్యమును నాకుం 
గనువజుచి నన్ను వశీకరించినవాండా ! అని యనునంధించుచు మోహించి భూమి 
మోందవడి న్మేత్రములయందు కన్నీరు వ్యాపింప నాల్లుప్రక్కలు చూచి యచ్చట 
కనువడనందున మిక్కిలి. శోకించిన వాండ నైతిని, నీ చావత్సఖుండైనను నేను 
సామాత్క_రించుటకుం (బ్రబల (ప్రతిబంధకములు - నా యతి [కూరములగు పావ. 
ములే; ఇట్లు బాహా ానుభవము కలుగకనున్నను నీ దివ్యరూవమును మబచి యుండి 


జీవించుటకు నశక్యమైయున్నది. నాకు తగుమైన యొక జ్ఞానదృష్టి ' కలిగినందున * 


సదా మానసానుభవము జరుగుచున్నది. ఈ  మానసానుభవహేతువై న జ్ఞానము 
నా కెందుకుంబుళ్లైనో శి దంగి రరర రర : ౧౦ 


నా త్మభినినిన్ష కాదల్‌ తన్నాల్‌ కామరై క్కలణ్ణ_న్లనె్న నా 
క్కుువుమాడ _క్టైక౯్‌కురుకూర్‌ మాజక్రడకోవకా * ళొల్‌ 


వట్రునిలాదవొణ్‌ తమిల్‌ కళ్‌ ఆయిరత్తుళివ్చత్తుమ్‌ * 
తగ్రువప్పాడియాడవల్లార్‌ నై కున మేజువ శే. ౧౧ 


(భగవత్స [భూవమును) సంశ్తేషించి స్థిర 

మైన భ _క్తిచే తోమరపువ్పములవంటి నేత్రములు 

తథ్రువి నిన కాతల్‌ కలవాని "నుద్దేశించి సమృద్ధములై న మంటప 
తన్నాల్‌ తామర కణ్ణన ములుకల తిదనగరికి నిర్వాహకులై. మౌాజుకా అని 
నై కుభువుమ్‌ మాడమ్‌ యెడి కులనామముకల ఆగ్రా ట్ల సాదించినవియు 
"తెన్గ్లువుకూర్‌ మౌాజు౯ శడ భగవద్గుణములయం దొకటియు విడువక విలతుణ 
కోవక్‌ వ్యభివిలాత _ ఒణ్‌ - ములును [(చావీడరూవములును నైన '" వేయి 
తమిణ్‌కళ్‌ ఆయిరత్తుళ్‌ ఇ పాశురములలో సీ వదిపాశురములను (ఆ తికు 
వ్పత్తుమ్‌ తథ్రువ పాడి ఆడ వాయ్‌ మొభియందుండు అభ్యిపాయములతో 


వల్లార్‌ వైకున్షమ్‌ ఏజువర్‌. మనస్సు) అమరునట్లు.పాడి న_ర్హనముశేయుటకు 


శ్చ _కులగువారు చైకుంళమునందు 'వానమును 
పొందుదురు, 
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తా, భగవత్స పదావముతో నవినాభాతముగ నవగాహించియున్న నిర 
వధికభ_క్తిచే నాథ్రాల్లు భగవద్విమయముగ సాదించిన భగవద్దుణ[పతిపాదకము 
లగు చేయి పాశురములలో నీ పదిపాశురములను ఛావబంధముతో నభ్యసించు 
పారు (శ్రియఃపతితో నిత్యసంశ్లేవమునకు (పా_ష్తముగు పరమవదమును బొంది 


యానందింతురు, .., 


966 ౪౪ ఇళళి ౧౧ 


చతుర్గశతకములో స_ప్తమదశకము ముగినెను, 
అజార్‌ ఎమ్బెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక లే శరణమ్‌, 


ఇ వంగల. 


తిరవాంప్‌ మొశ్రీ - చతుర్ధగతకములో 
అష్టమదశకము -- ఏతాళుమ్‌ 
* ఏతాళుమిజై యోనుమ్‌ తిశై ముకన్తుమ్‌తిదమకళుమ్‌ = 


సూతాళుమ్‌తనియుడమృ౯ కులజ్ఞులమానశురర్‌ కళై ౫ 
నీతాకుమ్బడియాక నిరుమిత్తువ్పడై తొట్ట * 


మాజాళ౯కవరాద మణిమా మైకుతై నిలమే, 


ఏజు . ఆళుమ్‌ ఇతై 
'యోనుమ్‌ తిశై ముకనుమ్‌ తిరు 


- మకళుమ్‌ కూణు ఆళుమ్‌ తని 


ఉడమ్బళ౯ా కులమ్‌ుకులమా అశు 
రర్‌క శై నీతాకమృడియాక 
నిరుమిత్తు వజై. తొట్ట మాతా 


. శకా కవరాత మణి నూమై 


కుజై నిలమ్‌, 


\ 


10 


౧ 


వృవషభమును వాహనముగాం గలవా 
డగు (తనను లోకముల కీళ్వరుండని యభిమా 
నించియున్న) రుదుఃడును (దిక్కు_లవ'ల) నాల్లు 
ముఖములుకల (బహ్ముయు (శ్రీచేవియు భాగించు 
కొని అనుభవింవందగిన అద్వితీయమైన చేహాము 
కలవాడును గుంపుబుగుంపులుగా' * అసురులు 
భన్మమగునట్లు సంకల్పించి ఆయుధము ధరించిన 
వాండును నై న పురుమ్మకేస్టుండు ఆశవడని [వశా 
శముకల వర్ల మునే నొకకార్యమును లేదు, 
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తా, (బ్రహ్మ దృదులును శ్రీదేవియు నియతముగ ననుభవింవందగిన దివ్య 
మంగళన్మిగపహాము కలవాండును నిరోధి నిరననళీలుండును నైన భగ వంతుం. డాశ 
వడని శ్లాఘ్యమైన చేహాకాంకిచే నా కేమియు కార్యము లేదు, క ౧ 


మణినూ మైకుజై విల్లా మలర్‌ మాదదుజై మార్‌" బ్‌ ౫ 
అణిమాన_త్తడవరై తోళ్‌ అడలాఖ్రీ త్తడశకై య౯ ౫ 
వణిమానమ్బిడ్రైయామే అడియేనై వృణికొణ్ణ * 

ముణిమాయక్కవరాద మడనెష్టాల్‌ కుజై. విలమే. ౨ 


(మాణిక్యమువ లె) యుజ్జ్వ్యలమైన వర్ణము 
న్‌ నకు కొజంతలేకనున్నదియు పువ్నమునందుం 
మణి మామై కుజై _ బుట్టిన భోగ్యతకలదియు ఉ_త్తమగ్ర్రీయు నైన 
విల్లా మలర్‌ మాతర్‌ ఉత (శ్రీచేవి నిత్యవాసము చేయుచున్న వతస్థలము కల 
మౌార్‌వ౯ అణి మానమ్‌ చవాండును ఆభరణములచేం (బ్రకాశించుచున్న 
తడమ్‌ వరై తోళ్‌ అడల్‌ వియు దీర్ధములును సువ్ఫ త్తములును (పర్వత 
ఆభ తడమ్‌ క్రైయక్‌ వణి ములవలె) దృఢములును నైన భుజములుకల 
మానమ్‌ ప్మిలైయామే అడి వాండును విరోధి నిరసనసమర్థ మైన చక్రాయుధము 
యేనై. వణికొ ణి మణి. కల గొవ్చ హా_స్తముకలవాండును కైక ర్యముల 
మాయ౯ కవరాత మడమ్‌ యందు ఒకటియు తప్పక -దాసుండనైన నన్ను 
నెజ్ఞాల్‌ కుజై విలమ్‌, చాన్యమునందుం గై. కొనిన నీలరత్నమువలె నల్లని 
"'కాంతికలవాండును వైన భగవంతుండు ఆశవడని 

విభేయమైన మనస్సుచే కార్య మేదియులేదు, 


తా సుశీలుంజై న (శియఃవతి తన సౌశీల్యమునకుం గారణభూతురాలెన 
శ్రీబేవితోంగూడ వేంచేసి తన దివ్య సౌందర్యమును నాకుం గనువజుచి నన్ను 
దాస్యమునందు గై. కొనినవాం డంగీకరింవని నామనస్సుచే నాశెట్లి కార 
టె రీ 

మును లేదు, ల! 999 99 దంగి a) 
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నుడ నెక్టాల్కు- జై విల్లా మకళ్‌ తాయ్‌ కెవ్‌ దొద పేయ్‌ చ్చి * 
విడనజ్ఞుములై శువై త్త మికుఖానచ్చిజుక్కుంని ౫ 

వడనాక _త్తణై క్కిడన్ద వరువరై త్రోళ్‌ పరమ్చురుడ౯ా J 
నెడుమాయక కనరాద నిజై వినాజ్కు- జై విల మే. 3 


మడమ్‌ నెష్టాల్‌ కుత 


విల్లా తాయ్‌మకళ్‌ శెయ్‌తు 
ఒరు చేయ్‌ చ్చి విడనజ్ఞుమ్‌ 
ములై శువై త్త మికుఖానమ్‌ 
శిటుకుట్రువి వడమ్‌ నాక _త్తణై. 
కిడన పరు వనై తోళ్‌ పర 
మ్బురుడలా నెడు మాయ౯ 
కవరాత నిజైవినాల్‌. కుతై 
విలన్‌. 


(పుత్రునియందు) భవ్యమైన మనస్సుచేం 
గొజంత లేకనున్న యశోదవ లె మనువ్యు వేషమును 
ధరించిన అద్వితియురాలగ్గు పూతనయొక్క- (శూర 
మైన విషముకల  _స్తనమును పానముచేసిన 
మిక్కి-లి రనజ్ఞానముకల చిన్న శిశువును సడగలు 
కల శేవశయనమునందు ని దించుచున్న వాండును 
గొవ్ప పర్వతమువలె (పెరిగిన) భుజములుకల 
వాడును _ పరమపురుషుండును నిరవధిక మైన 
ఆశ్చర్యకగరములగు గుణ చేస్ట్రితములు కశలవాం 
డును నైన కృష్ణుండు ఆంగ్‌కరంవని (స్ర్రీత్వ 
పూ చే కార్యముక లవారము కాము, 


తా, ఆశ్రితవిరోధి నిరసనసమర్థుండును, నత్యంత విలక్షణుండును నైన 
(శ్రియః వతి యత్యభిని వేశముతో నంగీకరింపరి. నా (స్ర్రీత్వమువే నా కేమియు [ప్రయో 


జనములేదు, హ్‌ వ్‌ రం 009 3 
నిజైవినాల్‌ కుజై విల్లా నెడుమృణై త్తోళ్‌ మడవ్చినై్నై * 
పొజైయినాల్ములై యణై వా పొదునిడై యేండర్‌త్తుకన్ద * 
కణెయినార్‌తువరుడునకై,_ కడై యానికా కటభీకోల్‌ కై * 

_ శజైయినార్‌ కవరాద తళిర్‌ నిజత్తాల్‌ కుతైవిలమే, ' ళీ 


గ్ర్రీత్వపూ_ర్తి ర్తిచేం గొటంత లేనిదియు . దీర్ణ 


నిజైవినాల్‌ కుజై విల్లా - ములును పొందికగల భుజములుకలదియు భవే 
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నై ములై. అతైవా౯ 
పాక యినాల్‌ పారు విడై 
వలు అడరొత్తు ' ఉకన్ష కతై 
యిక ఆర్‌ తువర్‌ ఉడుకైై- 
కడైయా కటికోల్‌ కై శతై 
యినార్‌ కవరాత తలళిర్‌ నిజ 
"తాల్‌ కుతఆవిలమ్‌, 

మ (- 


రాలును నై న నప్పిన్న పిరాట్టి _న్తనములను ఆలిం 
గనము చేసికొనుటకై_ బలము చే యుద్ధోన్నుఖము 
లన నృమభములు ఏడింటిని నంహారించి నంత 
a స. 

సించినవాండును కేజిలు నిండి చబాయయెక్కి-న 
వన్ర్రమగు కృష్ణాజినమును దుష్టవశువులను (నియ 
మించుటకై) ముల్లుకజ్ఞను చేతియందు ధరించి 
(మొలయందుంగట్టిన) గజ్జెలుకల కృష్ణుండు అంగీక 
రింవని చిగుజులవలె ( నెజ్జని) కాంతిచే మాశెట్టి 
(వయోజనములేదు, 


ళీ 


శా. ఆత గుణముల చేతను రూపగుణముల చేతను పూర్ణురాలును నతి మనో 


చారములగు దిన్యభుజములుకల నప్పిన్నపిరాట్టియందు వ్యామోహముకలవాం డ్రై 
విరోధులగు యేడు గొప్పవృమభములను సంహరించి తన యిష్టము నెజవేరి 
నందున సంతసించి, ఇ ట్లాక(స్త్రీని నభిమానించిన కృష్ణుం డాశవడని 'నామనోహర 


శకాంలిచే నేవి 'కార్యముకలదు ? 


OCU “ve OO J ర 


తళిర్‌ నిజత్తాల్‌ కుజై విల్లా _త్తనిచ్చితై యిల్‌విళవ్వుల్‌, * 
శిళిమొశ్రీయాళ్‌ కారణమా క్కిళరరక్క-న్నక రెరి త్త ౫ 

కళిమల రుభ్రాయలబ్ఞల్‌ కమ్‌ ముడియక్‌కడల్‌ ఖాలత్తు * 
అళివిక్కా-కకవరాద ఆతివినాల్‌ కుజ విలమే, % 


తళిర్‌ నిజత్రాల్‌ కుజ 
విల్లా తన్ని శిజైయిల్‌ విళ 
వ్వణ్‌ ౨ కిళి "మొథ్రియాళ్‌ 
కారణమా కిళర్‌ అరక్క-౯ 
ఛకర్‌ ఎరి శీ శళిమలర్‌ 


చిగురువలె ' మనోహరమైన వర్ణ మువలన 
కొజింత లేనిదియు సహాయము లేకయే చెజియం 
దుండునదియు సర్వలోక ప్రసిద్దురాలును చిలుక 
వలె మధురములగు వా_ర్తలుకలదియు నైన సీతే 
నిమిత్తముగ గర్విష్టుండగు రాతసుంజైన రావ 
ణునియొక్క సమృద్ధమైన 'వగరమగు లంకను 
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తుఖ్రాయలజ్ఞల్‌ కమ్యగ్‌ ము భన్ఫీకరించినవా౭డును తేని (స్రవించుచు వికసిం , 


డియకా కడల్‌ ఇాలత్తు అళి చిన తులసిమాలికలచేం బరిమళించుచున్న కిరీ 

మిక్క్మా-క౯ కవరాత అతీవి టముకలవాండును సము[ద్రముచేం జుట్టబడిన 

నాల్‌ కళై విలమ్‌, భూమియందు కృపచే నధికుండును నైన భగనం 
తుండు అంగీకరింవని జ్ఞానముచే "నేమి కార్యమును 
"లేదు, 


తా. సుకుమారమైన శరీరముకలదియు మధురముగ మాటలాడునదియు 
నైన (శ్రీచేవియగు సీతను రావణాసురుడు చెజియం దుంచినందున వాని నగర 
మైన లంకను భస్మమగునట్లు దహించిన కృపావరవశుం డంగీకరింపని నాజ్ఞాన 
a ₹ య (=p 
ముచే నాశేమియు (సయోజనము లేదు. రట 500 ఫో 


అజీవినాల్‌ కుతై విల్లా అకల్‌ఖాల _త్తవరజియ ళు 

నెజియెల్లామెడుత్తునై. త్త నిజై ఖానత్తారుమూ_ర్హి ౫ 
కుజియమాణురువాకి క్కొ డుజ్కో- శౌల్‌ నిలజ్కొ-ణ్ఞ * ప 

కితియమ్మా౯ కవరాద కిళరొళియాల్‌ కుజ విల మే, ౬ 


జ్ఞానమునం దపేతలేనందున కొజుంతలీక 
అటివినాల్‌ కులై విల్లా యున్న వి స్తీర్ణమైన భూమియందుండు జనులు 
అకల్‌ ఖాలత్తవర్‌ అజీయ ఎజుంగునట్లు నకలోపాయములను. (ప్రకాశమగు 
నెణజియెల్లామ్‌ ఎడుత్తు ఉరై త్త నట్లు సాదించిన పరిపూర్ణ జ్ఞానవంతు(డును అది 
నితై జానమ్‌ ఒరుమూరర్తి కు తీయమైన స్వభావముకలవాండును పొట్టియగు 
తీయ మాణురువాకి కొడు (బహ చారివేషము కలవాండును నై వంచన 
కోళాల్‌ నిలమ్‌ కొణ్జ కిటి చేయుటచే భూమిని స్వాధీన పజచుకొనిన ఉపా 
అమ్మాకా కవరాతే కిళర్‌ ఒళి యములగెణింగిన సర్వేశ్వరుండు అంగీకరింపని 
యాల్‌ కుతై విలమ్‌. వృద్ధియగుచున్న 'కాంతిచే ఏమి (ప్రయోజనము 
శలదు? 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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కా, విస్తారమైన భూలోకమునందున్న చేతనులు చక్క-గాం బెలుసుకొను 
నట్లు కర్మయోగము మొదలు (పవ ర్తి పర్యంతేముగ సకలో పాయములను సంశయ 
విపర్యములు లేనట్లు సాదించియు పరిపూర్ణ జ్ఞానస్వరూపుం డై న తాను తన గొప్ప 
శరీరమును బొట్టిగాం చేసికొని వామనుం డై యవళీరించి మహాబలి యపహారించిన 
తైలోక మును గొల్చి స్వాధీనపజచుకొనియు ఇట్లు చేతనులకు సంప్రాప్త్యుపా 
యమును ఉవ బేశించియు జ్ఞాన యోగ్యత లేనివారలకు సౌందర్యమును గనువబచి 
వశీకరించుకొనిన కృష్ణు డంగీకరింపని లానణ్యముచే నాకేమి (ప్రయోజనము 
కలదు? ౧౦౦ ౦9 రరర రంది ౬ 


కిళరొళియాల్‌ కుజై విల్లా అరియురువాయ్‌ క్కి-ళర్‌ న్లైయిన్లు * 

“ కిళరొళియవిరణియనదు అకల్‌ మార్చమ్‌కిభిత్తుకన్స * 
వళరొళియక నలాజఖ్రి వలమ్బురియకా మణినీల * : 
వళరొళియా౯కవరాద వరివళై యాల్‌ కుజై విల మే. ౭ 


మాణిక్యమువలె (శ్లాఘ్యమై) సీలరత్నము 

మణి నీలమ్‌ వళర్‌ వలె (ప్రకాశించుచున్న అసాధారణమగు శరీర 
ఒళియాకా కిళర్‌ ఒళియాల్‌  కాంతికలవాడును అభివృద్ధమైన 'కాంతిచే ఫొజంత 
కళై విల్లా అరియురువాయ్‌ లేని సింహరూవము కలవాండగుచు (శ తునిరన 
కిళర్‌న్లు ఎ్రున్లు కిళర్‌ ఒళియ డనమునందు) ఉద్యోగించి (_స్హంభముననుండి) 
ఇరణియనతు అకల్‌ మార్‌ _ ఆవిర్భవించి మిక్కిలి యధిక మైన ''తేజస్సుకలవాం 
వమ్‌ కిఖిత్తు ఉకన్ష వళర్‌ డగు హిరణ్యునియిక్క- వి స్తీర్ణ మైన వతుస్థలమును 
ఒళియ కనల్‌ ఆభ వలమ్బు జీల్చి సంతసించిన వాడును వృద్ధియగుచున్న 
గియ౯ కవరాత వరి వళి జ్వాలలుక ల అగ్నివలెనున్న చ కాయుధమును 


యాల్‌ కుతైవిలమ్‌, శంఖమును కలవాండును నైన సర్వేశ్వరుడు | 


ఆదరింవని ేఖలుకల వలయములచే నేమి [వయో 
జనముకలదు ? 


CC- vs: వం Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


hae. 


oS 
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'తా. బాలుండగు (వహ్లోదునికి విరోధియై తానే జగధీశుండని తలంచి 
గర్వించియున్న హిరణ్యుని నృసింహావతారంబె త్తి సుహరించిన నిరతిశయ తేజో 
మయ దిన్యమంగ భవి గహముకల స ర్వేశ్వరుండు, ఇట్లు చాధవడుచున్న నాకు 
శేవసాదించి రత్మేంపనియెడల చేను ధరించియున్న ఆభరణములచే నా శేమి (ప్రయో 
జనముకలదు ? రరర రరర ఇ 


ల రంది. ౭ 


వరినళై యాల్‌కుతై విల్లా చ్పెరుముట్రకా-లడజ్లారై * 
ఎరియథ్రులమ్బుక వూది ఇరునిలము న్తుయర్‌ తనిర్‌ త్త * 
"తెరివరియశళినకాపిరమక- అమరర్‌ కోళావణిన్దేత్తుమ్‌ * 
విరిపుగథ్రాక౯కవరాద మేక ల్రైయాల్‌కుతై విలమే. రా 


వరి వశైయాల్‌ కుతై (ముఖమునందు) "రేఖలుకల (శ్రీపాంచబన్య, 


విల్లాప్పెరుమ్యు? క్కా-ల్‌ అడ ముచే పరిపూర్ణ మైన గొవ్పధ్య్వనివలన అణగని 
జ్లారై ఎరి అధ్రలమ్‌ పుక ఊతి . శత్రువులమోద జ్వలించుచున్న (ఛయమునియెడి) 
ముక ఇరునిలమ్‌ తుయర్‌ అగ్ని (పవేశించునట్లు తగల పెట్టి మునుపు విశాల 
తవిర్‌ _త్త తెరినియ శివా మగు భూమియొక్క దుఃఖమును బోంగొట్టిన 
పీరమ౯ా అవురర్‌ కోకా వణిన్లు వాండును వి వేకింవ నశక్యుండగు రు దుండు (బ్రహ్మ 
వత్తుమ్‌ విరి పుకథటాక౯ా కవ చేవతలకు నిర్వాహకుండగు ఇందుండు (వీరు) 
రాత మేకలైయాల్‌ కుజై నమస్క-రించి' స్తుకించునట్టు వి స్తీర్ణ మైన యశస్సు 
విలమ్‌. . కలవాడును నైన భగవంతుడు ఆదరింపని 

మంచివ(న్ర్రమువలన ఏమి (ప్రయోజనము కలదు + 


"తా, ముఖమునందు మనోహరములగు ేఖలుశల శ్రీపాంచజన్యమును 
గంభీరముగ ధ్వనింపం జేసి గర్విష్టులగు. శత్రువులను భయపజచి భారతీ యుద్ధము 
నందు సకల కౌరవసేనలను నాశపజచి భూభారమునుదీర్చి యుపకరించిన పర మోప 
కారకుడు తన కసాధారణభూతురాలగు నన్ను ఉచేక్నీంచినయెకల చేను ధరించి 


యున్న మంచిననశ్ర్రము చే నాశేమి (వయోబనముకలదు ? ప ఛా 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


RP? OY ne” వర నే 1 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


80 శ్రీరామానుజవ లతిక 


మేకలై యాల్‌ కలై విల్లా మెలివు,జ్‌,బ్రవకలల్‌ కుల్‌ * 
పోకమకళ్‌ పుకభ్‌తనె వ నిఆర్ల్హ్వాణకాపుయమ్‌తుణెత్తు జః 


నాగమిశై. త్తుయిల్యాన్సోల్‌ ఉల కెల్లామ్‌ నన్లొడుజ్ల నా 
యోగ జై వాణ్కవరాద ఉడమ్బినాల్‌కుతై విలమే, నా 


మేకలై యాల్‌ కుజైను వస్ర్రముచేత కొజుంతలేక మౌార్చ్వవము 
ఇల్లా మెలివు ఉలొఖు అకల్‌ కల విస్తీర్ల ర్ధ్యములై న పిరుదులుకలదియు భోగ 
అల్‌కుల్‌ పోకమ్‌ మకళ్‌ యోగ్యమగు క్షీ (స్రైశ్వము కలదియు నగు (ఉవకు) 
లన, పుకభ్‌ విజల్‌ వాణక తం| డియనియెడి (ప్రసిద్ధికల వాడును గొవ్చ వరా 
పుయమ్‌ తుణిత్తు నాకమిశ్రై (క్రమవంతుండును నైన చాణాసురునియొక్క_ 
తుయిల్వాన్చోల్‌ ఉలకెల్లామ్‌ భుజములను ేదించి శేవశయనము నందు 
నన్లు ఒడుజ్జ్ఞ యోకు అణా న్ని దించువానివ లె సర్వలోకములును (నంపా ప్పి 
వాక్‌" కవరాత ఉడమ్బినాల్‌ ' యనియెడి) శుభమునందు వ _ర్తించునట్లు ఉపా 
కుజైవిలమ్‌, యమును ఆలోచించువాండు ఆదరింవని శరీరము'చే 

వమి (వయోజనముకలదు ? 


శా. ఆ శ్రితవిరోధియగు 'బాణాసుదని నిరసించి సకలచేతనులు నుజీవించు 
టకు నుపాయమును ఆలోచించు భగవంతుడు ఆదరింవని నాశరీరముచే గ 
(వయోజనముకలదు ణి 496 69౪6 డా 


ఉడమ్బినాల్‌కుతై విల్లా ఉయిరొవిరిన్దమలై. త్తుణ్ణమ్‌ * 

 కిడన్షనపోల్‌ తుణివలవా అశురరొకుథ్రమ్‌తుణిత్తు క్ట ఇ 

తడమ్బునలశ డ్రై ముడియ౯ తనియొరుకూఆమర్‌ ద్దు జై వైయమ్‌ * 
ఉడమ్బుడై. యాక్కనరాధ ఉయిరినాల్‌ కుతె జై విలమే, ౧9 


3 CC -0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


కిద వాయ్‌ మొశ్రీ - చతుర్ధశతకము_- అష్టమదశకము 81 


ఉడమ్బినాల్‌ కుతై 

విల్లా అశురరొకుభ్రామ్‌ . ఈ 

యిర్‌పిరిన ముల తుణమ్‌ కిడ 
౧ 1——౨ GG 

న్లనపోల్‌ 


ముడియక్‌ తని అమర్‌ న్లు 
ఒరుకూలు ఉతైయుమ్‌ ఉడ 
మ్బు ఉజడైయా౯ కవరాత 
ఉయిరినాల్‌ కుతై నిలమ్‌, 


వలతుణిఆ తుణి, 
“త్తు ఉకన్స తడమ్బునల శడై 


శరీరములచేం బూజ్జులగు అసురసమూహ 
ములను (ఇందునిచే "ఇేదింపంబడి) మరణము 
జెందిన పర్వతఖండములు వడియున్నట్ట్లు పలువిధ 
ములుగ ఖండములగునట్టు ఛేదించి సంతసించిన 
వాడును వి స్తీర్ణజలముకల (గంగను ధరించు 
చున్న) జటతోంగూడిన శిరస్సుకల రుదుండు 
(వ ల్యేశముగ నమరి ఒకపార్శ్వ్యమునందు నిత్య 
వాసముచేయందగిన శరీరము కలవాండును నగు 
భగవంతుండు ఆదరింవని ఆత్మచే నాశెట్టి ప్రయో 
జనమును లేదు. 


తా. ఇందునిచే జెక్క-లు చేధింపంబడిన పర్వతములనలె గొప్పశరీరము 
కల అసురులను ఖండించి వడంగొట్టిన విరోధి నిరసనముచే సంతసించిన వాండును 
రు[ద్రుం డమరి వసించుచున్న దివ్యమంగ శవిగ వాము కలవాడును నైన భగ 


వంతు డాదరింవని నాయాత్మ చే నాశెట్టి (పయోజనమును లేదు, రర 


౧౦ 


+ ఉయిరినాల్‌కుజై విల్లా ఉల క్కేగ్‌తన్నుళ్ళొడుక్కి- * 
తయిర్‌ వెణ్జాయుణ్ఞానై. _త్తడజ్లురుకూర్‌ చ్చడకోవకా ౫ 
శెయిరిల్‌ శొల్లి శ మాలై. ఆయిరత్తుళిష్పత్తాల్‌ న. 


వయిరక్మోర్‌ పిజప్పజుత్తు వై. కున్షమ్‌ నణ్మువ రే. .- 


' ఉయిరినాల్‌ కుణై ఇల్లా 
వగ్రులకు తన్ను .ళ్ళొ డు క్కి 
తయిర్‌ వెణ్ణాయ్‌ ఉణ్ణానె. 
తడమ్‌ కురుకూర్‌ శడకోవకళా 
శెయిర్‌ ఇల్‌ శొల్‌ ఇశై 
నూలై న్న ఇప్ప 
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౧౧ 


'జీవాత్శలచేం బూర్మములైన సను_స్తలోక 
ములను తనయందు  జేన్చి. పెరుగును వెన్నను 
భుజించి? వాని నుద్దేశించి వి స్తీక్ల మైన తిరునగరిక 
ని ర్వాహకు లై న ఆథ్య్యార్లు సాదించిన శస్రార్థము 
లలో దోవములు లేని శబ్దరూసములును గాన 
ముతోంగూడిన సందర్భములును నైన _ వేయి 


మ SRD 
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తాల్‌ నయిరమ్‌ శేక్‌ విఅవ్వ పాశురములలో నీ వదిపాశురనములచే చావ 
అజుత్తు వై కున్షమ్‌ నణ్జువర్‌. యొక్కిన 
బో, గొట్టుకొని వరమవదమును పొందుదురు. 


తా, (పళయశకాలమునందు నకలలోకములను దన యుదరమునందుంచి 
రక్నీంచిన వరమోవకారకుని విషయముగ నాథై థైగాట్ల సాదించిన సర్వలక్షణసంవ 
న్నములగు జేయిపాశురములలో నీ వదిపాశురములను సాభి పాయముగ నభ్య 
సించువారు అనాదిసిద్ధమైన నంసారనంబంధమును బోంగొట్టుకొని వరమవదమును 


బాందుదురు. రరర రంది రల రరర ౧౧ 
చతుర్థశతకములో అష్టమదశకము ముగినెను, 
ఆధ్రార్‌ ye 'కయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌, 


తిదవాంప్‌ మొశ్రీ - చతుర్ధశతకములో 


నవమదశకము నణ్ణాదార్‌ 


* నక్రాదార్‌ ముజువలివ్చ నల్లుల్‌ణార్‌కరై న్లేజ్ఞ * 
ఎణ్హారాత్తుయర్వి శై క్కు_మ్‌ ఇవై యెన్నవులగియత్కై-. ౫ 
కణ్జాళాకడల్‌ క డై న్దాయ్‌ ఉనక్రు'జ్కే_వరుమరిశు * 
తణ్జావాదడియేనై వృణికణ్ణాయ్‌ శామాతే. జై 


నళ్ఞాకార్‌ ముజువ భగవంతుని నాశయింవని (శతువులు) 
లిప్ప నల్‌ ఉల్‌ బోర్‌ కరైన్లు నవ్వునట్లును మంచిన్నే హముకల బంధువులు కరిగి 


వజ ఎణ్‌ ఆరా తుయర్‌ ఎక్కెక్కి దుఃఖించునట్లును సంఖ్యకు ఆణగని 


విఖై క్కుమ్‌ ఇవై. ఉలకి దుఃఖములను బుట్టించుకొనియుడి ఈ లోకస్య భా 


యజై క ఎన్న! కణ్ణ్ఞాళా కథల్‌ నము ఏ మాక్చర్యకథముగనున్న ది ! కృ వావం 
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లభి 
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కడైన్దాయ్‌ ఉన కటటజ్కే. 
వరుమ్‌వరళు తణ్జావాతు అడి 
యేనై. శామాబజు వణి 
కణాయ్‌ , 


Go 


తుండ. శీరనముద్రమును చిలికినవాండా! నీ 
యొక్క పాదవద్శముల'కే (నేను శేషముగ) 
వచ్చు (వకారమును ఆలస్యము చేయక. “దాసుడ 
నైన నన్ను గుణించి శరీరవి శేషము కలుగునటు 
Qa... య టి! 
సాదింవవ లను, 


"తా, వరులయొక్క- అనర్థములనుజూచి యానందించియు నిరుపాధిక బంధు 
వగు భగవంతు నుపేశ్సీంచి యూభానబంధువులను నిరుపాధికబంధువులని తలంచి 
వారికి నావదనుజూచి దుఃఖించియు ఇట్లు అనంఖ్యాకంబు*గు పొవములను తామే 
శతెచ్చుకొనుచున్న యీ సాంసారికులలోనుండి నివృత్తు-డనై కృపావంతుండవును 
మహోవ కారకుండవును నై న నీయొక్క దివ్యపాదారవిందంబులను న్మాశయించు 


నట్లు దాసునికి శరీరవిశ్లేవమును గృవంజేయవ లెను, 


eee ౧ 


శామాటుక్కె_డుమాటబుమ్‌ తమరుణ్‌ శార్‌" తలై త్తలె స్పెయ్‌తు ౫ 
ఏమాజిక్కి.డన్షల్‌ బుమ్‌ అఇవై యెన్నవులకియ కై. * 
అమాజొన్ష జియే౯-నా౯ అరవై యాయమ్మానే * 


కూమా జేవినై కణ్ణాయ్‌ అడియేనై క్కు_జిక్కొ-చ్లే, ౨ 

" శామాబుమ్‌ కెడుమా చచ్చుప్రకారమును (ఐశ్వర్యము) నళించు 
టుమ్‌ తమర్‌ ఉల్గౌర్‌ (వకారమును జ్ఞాతులును బంధువులును పైబడి 
తలై త్తలై స్పెయ్‌తు ఏమాణి పైబడి దుఃఖితులై (భూమిమింద) వడియుండిీ 
కీడన్లు అల,ల్‌ బుక్‌ ఇ.వై ఎన్న  మొజలిడుటయు ఇని ఏవి లోకులయొక్క-_ సభా 


ఉలకియణె్క,_! నా౯ ఆమ్‌ 
a= 


ఆభు ఒన్దు అజియే౯; అర, 
వణ యాయ్‌ అమ్మాానే అడి. 


'యేనై. కజిక్కొంణ్ణు సామా 
జు విశ కణాయ్‌., 
గాం GG 


వములో! నేను కది ముగించురీతిని అల్పమును 
ఎజుంగను, అనంతశయనుండా |! మో! శేష 
భూతుండనై న నన్ను (దుఃఖమును నహింపని 
వాని) తలంచి (నన్ను) పిలిపించుకొనుటకు 
యల్ని ౦పుము, 
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గ నున్స వ్వ 
ఈ. అస్టికములై న మైశ్వర్యములను స్థిరముగ నమ్మి ఛై. J షో 
క నా నరంపి ౦0 లో 
డని సకించుటంు.. అశానబంధువులను. నిదిపాధిక సర్వవిధ బంధువుల 
i జీవింషవలయునని య జేతీంచు 
చారి దుఃఖమునందు దాము దుఃఖంచుటయు ఇట్లు 2౫ HR, 
వారు నళించుటయు నివి యొక జీవితమగునా! ఈ ఘోరమైన సం క 
క న. 
వ_ర్తించుచున్న నాయం దది యేమైముగించునో నే నెటుంగను. దానభూ 
జాలి 
యందుం చాస్య్వమును గై కొనుచున్న శ్చ సర్వ ప 
జాలని నా — నెతింగి శ్రీ ఘ్రముగ పిలుపీంచుకొనుటకుం గ వం జేయుము, 
కాణాటుముకులమ్‌పునై వుమ్‌ తమరుల్‌ ఛార్‌ వ్విినిదియుమ్‌ * 
[1] సా 
వణార్‌ పూజ్ము-గ్రలాళుమ్‌ మనై యొఖ్రియవుయి ర్మాయ్‌. దల్‌ * 
యి 
కణ్ణాల్‌ శేనులకియజై + కడల్వణ్లావడియేనై. ప : (| 
పచ్చేపోల్‌ కదుదాదు ఉన్నడి క్కేకూయ్‌ వ్పణికొన్లే . 
కొణాటుమ్‌ కులమ్‌ శ్లాఘీంచుటయు- -లేనికులము నారోపించు 
పునె వుమ్‌ సమక ఉళ్ళార్‌  కొనుటయు జ్ఞాతులును సంబంధులును (శేస్టమైన 
న్‌ నితియుమ్‌ వణ్ణు ఆర్‌ ధననిధియును తుమ్మెదల చేం బూర్జములైన 
పూ కుులాళుమ్‌ మనై పువ్పములుకల శిరస్సుతోంగూడిన స్ర్రీలును 
ఒథ్రీయ ఉయిర్‌మాంట్‌ తల్‌ గృహాములును (ఇవి) ఉండగా (ప్రాణములు నళిం 
ఉలియజి, కణ్లు ఆల్‌ కణ చుట (అనియెడి) లోకస్యభావమును జూచి భరింవ 
రు Go 
ల్‌ వణా అడియేని వళ్లే లేను, సముదమువలె (అవరిచ్చిన్నమగు) సౌంద, 
పోల్‌ కరుతాతు ఉ౯ అడి ర్యముకలవాండా | చాసుండనైన నన్ను మును 
శ గూయ్‌ వణికొళ్‌, పటివానినివలె స్వీకరింపక నీయొక్క- (శ్రీ పాదము 
లకే తగునట్లు పిలిచి డాస్యమును గై కొనుము, 


సాంమో ! దుఃఖమును నహింవం 


తా. నిత్యగంసారులు తనను శ్లాఫించుకొనుటయు తమకులేని యాభిజా 
తము నారోపించుకొనుటయు తమ యెక్వర్యములనుజూచి యాశవడి వచ్చిన జ్ఞాతు 
లును బంధువులును ఐశ్వర్వమును సుందర (స్ర్రీలును గృహములును ఇవియుండ గా. 
(్ర్రాణవినాశము సందున ఈ లోకస్య భావమునుజూచి నేను నహిఎపంజాలను, 
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తీరువాయ్‌ ముశ్రీ - చతుర్థశతేకము - నవమదళకము రిక్‌. 
శ్రీ సర్వస్వామో ! సీ యవరిచ్భిన్న దివ్యసౌందర్యమునం దవగాహించి దాసుండ 
నె న నాయొక్క. దుఃఖమును మునుపటి విశ్లేవదుఃఖమని తలంపక సీ దివ్యపాదార 
విందముల కే శేషమగునట్లు నన్ను స్వీకరింవన లెను. కెరేదై ఫస 3 


కొళ్ళెన్టుకిళర్‌ న్లైథున్ద, పెరుక్టాల్వమ్‌ నెరుప్పాక * 

కొ శ్ళెన్టుకమమూడుమ్‌ ఇవై యెన్నవులగియజై |- * 

వళ్ళ లేమణినణ్ణా ఉనకదథ్ర కే వరుమ్పరిశు జ 

వళ్ళల్‌ శెయ్‌ దడియేనై_ ఉనదరు శాల్యాడ్షా యే. ళీ 


(నన్ను) స్వీకరింపుము అని అభివృద్ధినొంది 

కొళ్‌ ఎన్టు కిళర్‌న్గు కనబడుచున్న గొప్ప ఐశ్వర్యా అగ్నివలె 

ఎ్లున్ల పెరుమ్‌ శల్వమ్‌ నెరు (అనర్భ హేతు వగుచుండగా) (దీసిని) స్వీకరింపుము 

స్పాక కాల్‌ ఎను రమమ్‌ అని (అజానమనియెడి) అంధ కారము ఆవరించు 

మూడుమ్‌ ఇవై ఎన్న ఉలకి కొనునట్టి ఇవి ఏమి లోకస్వభావములో! పరమో 

యతైై-! వళ్ళలే మణి వర్ల చారుండును నీలరత్నమువలె (మనోహరమైన) 

ఉన కణిక. వరుమ్‌పరిశు విగ హముకలవాండును నైన (ఓ (శీయఃవతి [ 

వళ్ళల్‌ శెయ్‌తు అడియేనై. సిఘయుక్క_ సపాదములయందు ర 

( న స నెన న 
ఉనతు అరుళాల్‌ వాజ్షాయ్‌, బె దార్యమును జేసి చదాసభూతుండనై. న్న్న 
సీ కృపచే స్వికరింపుము, 

తా, చేతనులు తా మాశతో స్వీకరించుచున్న మైశ్వర్యము తమ కనర్థ 

ములను బుటించుచుండగా మజుల అమొశ్వర్యవనే (పారి-చుచున్నా, రం ఇట్టి 

eB వ్యా ప్తమెన సి లోకయా[త్రనుజూచి నహింవంజూలను గాన 

శ్రీ (శ్రియః పతీ ! నిరవధికసుదరములై న క్‌ దివ్యపా దారవిందములను చే నాశ 
అ చ్‌, క్‌ సి 

యించునట్టు చాసునియందు. గృవనుంచి సక రింపుము. uy 


వాబజునీర్‌ మలరులగిల్‌' నిజ్బనవుమ్‌తిరివనవుమ్‌ * 
క్‌ జ 
ఆబ్లుయిర్‌ కళ్‌ పిజిప్పీటిప్పూ ప్పిణిమూప్పాల్‌ తేకర్‌ పూణ్ఞుమ్‌ * 
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ఈజ్లిదన్ముల్‌ వెన్న రకమ్‌ ఇవై యెన్నవులకియ జై [- వః 
వాశ్లానై నీమణినక్ణా అడియేనై నుజు క్కే- లే. డు 


వాజ్ఞుమ్‌ నీర్‌ మలరుల 
కిల్‌ నిబ్బనవుమ్‌ తిరిననవుమ్‌ 
ఆబజ్లు ఉయిర్‌ కళ్‌ ఈజ్లు పిజి 
ప్పిఅవూప్పిణినూప్పాల్‌ తకర్‌ 
వ్వజ్ఞుమ్‌ ఇత న్మేల్‌ వెమ్‌ నర 
కమ్‌ ఇవై. ఎన్న ఉలకియజై,-! 
మణి వణ్జా నీ ఎనై వాబ్లు; 
అడియేనై. మబజుక్కే-ల్‌ . 


(తనలోవలికి) ఈడ్బుకొనుచున్న నము[ద 
జలముకల వి స్తీర్ణమగు భూమియందు నిలుచునట్టి 
(సావరములును) సంచరించునట్టి (జంగమపదార్థ 
ములును) _ఆశరీరములయందున్న  (సొణముల 
'కాశ్రయములగు (జీవాత్త లును) ఇచ్చట జనన 
మరణ వ్యాధి జరలచే బాధవడుచుండును. దీనికి 
"బైన (క్రూరమైన నరకమును (అనుభవించును) 
ఇవి ఏమి లోక స్వ భావములో | సీలరత్న మున లె 
దర్శనీయమైన విగ వాముకలవాయడా ! నీవు దాస . 
భూతుండగు నన్ను అంగీకరింపుము,. దాసుని 
దుఃఖంవం జేయవలదు. 


తా. చతుస్సాగరమధ్యమునందున్న పృథివీమండలమునందు స్థావరజంగ 
మములగు సకలవదార్థములును జన జ రామర ణ వ్యాధుల చే దుఃఖంచుచుండి [పాణ 
వియోగానంతరము “ారవము. మొదలగు నరకముల ననుభవింతురు. ఇట్లు 
దుఃఖించునట్టి లోకన్వభావమును నేను సహింవంజూలను, ఓ సర్వసులభుండా ! | 
ఈదుఃఖము లని నన్ను దుఃఖంపంజేయక నంగీకరింప కృపషంజేయుము, ర్‌ 


మణజుక్కి-వల్వ లై స్పడు త్తి కు_మై శ్రిట్టుకొ-న్టుణ్బర్‌ గ 
-అజప్పారు లై యజిన్షో రార్‌. ఇవై వై యెన్నవులియజై ,- * 
చెటిత్తుళవముడియానే విన యేనై ఉనక్క-డిమై 
అజకొ(-జ్ఞాంవ్‌ * ఇనియెన్నారము దే కూయరుశాయే, వక 


భయపజిచి బలిష్టమైన వలయందు జిక్కు_ 


మబుక్కి వల్‌ చలై కొనునట్లు చేసి హింసించి చంపి భుజింతురు; 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


+  తివవాయ్‌ మొఖ్రీ - చతుర్ధశతకము - నవమదశకము 87 


పడుత్తి కమైత్తిట్టు కొను ధర్మమనియెడి పురుషార్థమును శెలిసికొని (ధర్మ 
+ ఉణ్బర్‌ అజమ్‌ పొరుళై త త్త త్ర (మును) విచారింపేరు. ఇవి ఏమి లోకస స్వభా 
అతిన్లు ఓరార్‌ ఇవై ఎన్న వములళో! పరిమళించుచున్న తులసిమాలికలను 
ఉలకియజై,_ వెజ్‌ తుళవమ్‌ ధరించిన కిరటటముకలవాండా! పాపిష్టుండనై న 
ముడియానే వినై యేనై ఉన నన్ను నీకు (అనన్యాద్హండ నగునట్లు) నిన్లోతుక 
క్కు. అజ అడిమైకొణ్ఞాయ్‌ ముగ దాసునిగా జేసికొనినవాండా! ' నాకు పరి 
ఎ౯ా ఆర్‌ అముతే ఇని కూ పూర్ణమైన అమృతమువలె 'భోగ్యభూతుండా ! 
యరుళాయ్‌ . ఇకమింద (ఇట్లా ర్థి జనించినపిదప) (పరమపదము 
నకు) పిలుపించుకొనుటకు గ వం జేయుము, 


"తా, ఈలోకమునందుండు చేతనులు పర(దవ్యముల నవహరించుటకై_ 
ఇతరులను వంచించి [దవ్యములను స్వాధీన పజచుకొని వారిని హింసించియు నిట్లు 
బీవింతురు గాన (పథమపురు పార్గమగు ధర్మమును పురుపార్థమని తెలిసికొని 
యాధర్మత_త్త్వమున్ను వివేకింపకనున్నారు. ఇది యేమి లోకస్యభానమో 1 ఇట్లు 
వరహింసయం జాన క్తులగు నీ సంసారిచేతనుల మధ్యమునందుండి యీదుఃఖమును 
చేను సహింవలేను గాన నీ దివ్యపా దారనిందంబులయం వరా. నన్ను 
- స్వీకరింపం గవ "జేయుము, దం రం రంది ౬ 


ఆయేయివ్వులకత్తు నిజ్బనవుమ్‌కిరివనవుమ్‌ * 

సీయేమల్‌ భొడపొరుళుమిని నీనిన్ష మైయాల్‌ * 
నోయేమూవ్పిజప్పిజప్పూ ప్పిణియేయిన్టి వై యొభ్రియ * ' 
కరూయేకొళ్ళడియేనై. క్కొ-డువులకమ్‌ కాళు లే, ౭ 


ఇ ఉలకత్తు నిజ్బనవుమ్‌ ఈ లోకమునందు స్థానరములును జంగమ 
తిరివనవుమ్‌ సీయే ఆయ్‌ వదార్థములును నీచే (అనునట్లు సకలవ స్తువుల 
మగ్‌ ఒఠుపొరుళుమ్‌ ఇని కును] (వశారియై ఇతరమైన ఒక పదార్థమును 
నీ నిన మైయాల్‌ .నోయే లేక నీవు ఉన్నందున మనోవ్యాధి వార్థ కము 


+ CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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మూవ్పే పిజప్పే ,ఇఅస్పే పిణి 
యే ఎన్టు ఇవై ఒఖ్రీయ ఆడి 
యేనై కూయేకొళ్‌ కొడు 
ఉలగమ్‌ కాగ్ట్రుల్‌ ౯ 


జనుము మరణము శకిరవ్యాధి యని చెప్పంబడు 
చున్న ఇని నళించునట్లు దాసభాతు(డగు నన్ను 
పిలిపించుకొనుము, త్రూరమగుడగత్తుకు చూపింవ 
వలదు, 


= స్థావరజంగ మములగు సకలవ దార్థములును తనకు (బ్రకారము లగు 
నట్లు ప (వకాము సకలవ చార్థములకును నంత రాత్మయైయున్న నీవు శరీరము 
నకువచ్చిన సుఖదుఃఖముల నాత్మ యనుభవించునట్లు నీకు శరీరభూతుండనై న 
నాకున్న సుఖదుఃఖములను నీ వనుభవింవందగిన నానంబంధ మున్నందున జన న) 
నిబంధనములగు దుఃఖములను బోం౭గొట్టుకొనుటనై_ వ్యసన వను బోంగొట్టి నీచే 
నన్ను పిలుపించుకొనుటకు కృషంజేయన లెను. రరర గడం ౭ 


శాట్టిసీకరన్షుమి్రుమ్‌ నిలనీర్‌ తీవిశుమ్బు కాల్‌ * 


శఈట్టిస్‌వై _త్తమె త్త ఇమైయోర్‌ వాట్‌ లేనిము లై. * 


య కట్లిత్తు ఎనై నై షఉ౯కొబుజ్టోతియయంత్తు ఖః 


కూట్టరియతిరువడిక్క-ల్‌' ఎజ్జాన్టుకూట్టుదియే, లో 


శాట్టి నీ కరన్లు ఉమి 
లున్‌ నిలమ్‌ నీరొతీవిశుమ్బు 
అర ఆర వరు ఇరు 
యోర్‌ వ్యాగ్‌ అమైత్త తని 
ము కోముయినిల్‌ కథ్రమ్తు 


- ఎన్నై ఉ౯ కొల్రుజ్లోరె ఉయ 
రెత్తు కూడు అరెయ తిరునడి 


(మునుపటి నృష్టియందు) (ప్రకాశవజచి 
నిర చేత కారణభూతుండవగు. నీచే (స్వరూవము 
నందు) దాచి (సృష్టి కాలమునందు) [క క్కి భూమి 


"జలము అగ్ని ఆకాశము చాయువులగు (వంచ 


భూతములను) చేర్చి (ఆవరణముగ) ఉంచి చేవత్ర 
లకు వానస్థానమగునట్లు సృష్టించిన అద్వితీయ 
మైన అండమసనియొడి కోటను బోంగొట్టి నన్ను 
నీకు నసాధారణమును నిరవధిక 'లేజోరూవమును 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 


తిరువాయ్‌ మొట్రి - చతుర్ధశతకము - నవమదశకము 89 
క్క-ళ్‌. ఎక్టాన్లు కూట్టుతి. నై. మేలైన (పరమపదమునందు) పొందుటకు 
నసాధ్యమైన (శ్రీపాదములను ఏకాలమందు అశ 

యింసపం జేయుదువు, 


తా, (పశీయ'కొలమునం దుదరమునందుంచి సకల జగత్తులను రథీంచియు 
నృష్టి కాలమునందు సృష్టించియు నిట్లు సకల జగ తాా-రణభూతుండవగు నివు 
పృథివ్య _ప్తేజోవాయ్యా కాశము లనియెడి వంచభూతములను కా ర్యానుకూలముగ 6 
జేర్చి (బ్రవ్ట్ణోది దేవతలకు వాసస్థాన మగునట్టు సృష్టించిన యండమనియెడి కోటలో 
నుండి నన్ను బయటలీసి సంసారగంధము. శేనిదియు నిరవధిక లేజబోమయమును 
నైన పరమపదమును బొంది నీ దివ్యపాదారవిందముల న్యాశయించునట్టు న 
న్నెన్నడు చేసెదవో ? ఆ కాలమును నాకుం చెలిపింపుము. వా ౮ 


కూట్టుదినిక కురై_ కల్లల్‌ కళ్‌ ఇమైయోరుమ్‌తొథటొవవై_ శెయ్‌దు * 
ఆటుదినియరవణె యాయ్‌ అడియేనుమణిదుఅజివ౯ా * 
వ్‌ మ్‌! . వడియేశుమన్లు్రుల * 
చేను, యెల్లామ్‌విడుత్తు ఎనై యు స్తిరు వ్దుటుల 
గొ 
కూట్టరియతిరువడిక్క-ళ్‌ కళాట్టినై_ నాళ శ్లేనే. 


సీ కురై ని౯ కల్‌ సీవు భోగ్యములైన నీ (శ్రీపాదములలో 


కల్‌ కూట్టుతి; ఇమైయోరుమ్‌ 'జీద్చుకొందువు; = "చేవతలును,. అనుభవింపనట్లు 


తొభావకై_ శెయ్‌తు ఆట్టుకి; చేసి దుఃఖంపంజేయుదువు; ఆదిశేషుని శయన 
అరవు అవైైయాయ్‌ అతు ముగాం గలవాండా ! ఆస్వభావమును శేవమభూతుం 
అడియేనుమ్‌ అటివ౯ాచేశై- డగు నేనును శెలిసికొనినవాండను; ఆశలు అన్నిం 
నల్లామ్‌ విడుత్తు ఎనై్న్న ఉ౯ టిని బోంగొట్టి నన్ను నిరతిశయభోగ్యము లై. న న్‌ 
తిరు అడి శుమన్దు. ఉల (డ్రీపొదములను. శిరసావహించి . అనుసరించునట్లు 
కూట అరియ తిరువడిక,_ళ్‌ (తామే) అశ్రయించుటకు అశక్యములై న శ్రీపాద 
కాటిని నాక్‌ కణేల౯ా ఏ. ములయందుం. "జీర్చుకొ ంటివి, నేను సాతాత్క్య- 
లం య 
గించితిని, ఇది సత్యము, 
12 . 
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తా, అకించినుతై నను నీవు విశ్వసించినవారిని సీ దిన్య పా దారవిందముల 

యందు 'జేద్చకొనుటకుం దగిన శ కుండను; ఎట్లి జానవంతులె నను స్వయత్నే పరు 
వావి లక్షా a= 

లను దుఃఖంనంజేయుదుఖు, ఇట్టి నర్వశ క్తుండవై న నీయొక్క దివ్యస్య భావమును 
జ్ఞానము లేనివాండనై న నే నెజింగితిని సంసారగంధమును సవాసనముగం 
బోంగొట్టి దాసునికి నీ దిన్యపా దారవిందములయం దభినివేశమును బుట్టించి 
యాాశయించునట్లు చేసి న న్నంగీకరించినవాండ వైతివి, దీనిని నే ననుభనించి 
చెప్పుచున్నాను, శ౪e ee eee 996 నా 


కీ J 
కల్లు కెట్టుల్‌ యమో న్దుణ్ణుణిలుమ్‌ ఐబ్లరువి 
కణ్ణవిన్నమ్‌ ౫ 'తెరివరియ అశవిల్లాచ్చిల్‌ ఖిన్నమ్‌ * 
ఒణ్ణాడియాళ్‌ తిరుమకళుమ్‌ నీయుమేనిలానిజ్బ ౫ 
కణ్ణశదెర్‌ కణ్ణూటీన్టే౯ అడై నేను న్తివవడియే, ౧౦ 


(రూవమును) జూచియు (శబ్దమును) 
వినియు (శీతాదులను).- స్పర్శించియు (గంధమును) 
ఆఘాణించియు (రసమును) భుజించియు ఇట్లు 

"కల్లు శకేట్టు ఉల్లు తిదగుచున్న ఐదిందియములచే ననుభపించిన 
మోన్లు ఉణ్ణు ఆధ్రులుమ్‌ ఐజ్ఞ సుఖమును తెలిసికొనుటకు నశక్యమును అవరి 
రువి కణ్ణ ఇన్స్నమ్‌ 'తెరివు చ్చిన్నమును (భగవదనుభవమునకంక) అల్ప 
అరియ అళవిల్లా శిజు ఇన్నమ్‌ మును నైన వై_వల్యసుఖమును విలతణములగు 
ఒణ్‌ తొడియాళ్‌ తి మక హాస్తనలయములు గలదియు తిరు అని చెప్పం 
ళమ్‌ నీయుమే నిలా నిజ్బ బడునదియు ఉత్తమ్మస్ర్రీయ నైన శ్రీదేవియు ' 
కు శతిర్‌ కణ్ణు ఒభ్రీనల నీవును (మిరిద్ద రే) (వకాళించి ఉండునట్లు చూచి 
౫౯ తిరువడి అడై న్దే౯ యున్న (నీ) చాతుర్యమును స్తామౌత్కరించి 

; (ఐశ్వర్య వై వల్యములను) త్యజించితిని, (వరమపుడు 
పార్థభూతుండవై న) నీయొక్క |శ్రీపాదములను 
ఆశ్రయించినవా(డనై తిని, 


ళ్‌ 
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తా, చతుక్ఫతజివ్యామ్రూణత్యక్‌ అనియెడి ఐదిందియముల చే నా" 
యిందియ విషయములగు ర్లూవళబ్దరనగంధ స్పర్శములను వరిచ్చేదించి యనుభ . 
వింవంబడిన యైహీకసుఖమును, ఆ యెదిం దియముల కసాధ్యమును నై హికసుఖ 
మునకంకు (కోపమును భగవదనుభనమాసమగు పరమానందమునకంకు నల్ప 
మును నైన వై_వల్యమును నవాసనముగ త్యజించి ప్రాప్తుండవైన సీ దివ్యపాదార 
విందములను సే నాశ్రయించినవాండనై తిని, రంది దరి ౧౦ 


జ తిరువడియైనారణనై. క్కే_శవనై ప్పరళ్థుడరై ఖః 
తిరువడి శేర్వదుక రుది చ్చెటుజ్జురుకార్‌ చ్చడకోపకా x 
తిరువడి మేలు రై _త్తతమిభ్‌ ఆయిరత్తుళివ్పత్తువ్‌ ణా 
తివవడియేయణై ఏక్కు_మ్‌ తిరువడి శేర్‌ న్లాన్హుమినే. ౧౧ 


సర్వస్వామి యు _అంతరాత్మయు శేశియని 
తిరువడిమై నారణనై యొడి 'రక్కసుని సంహరించినవాంచును వరం ' 
శేశవనై పరజ్టుడరై తిరునడి జ్యోిస్వరూపుండును నైన కృష్ణు నుద్దేశించి వాని 
శేర్వతు కరుతి శ్యామ్‌ కురు పాదముల న్యాశయించుటకు నిచ్చగించి మనో 
కూర్‌. .శడకోవ౯ తిరువడి పరమైన కురుకూరికి నిర్వాహకులై న ఆడాళ్లు 
మేల్‌ ఉనై. త్త తమిల్‌ ఆయి. వానిపాదముల నిషయముగ సాదించిన (దావిడ 
'రత్తుళ్‌ ఇప్పత్తుమ్‌ తిరువడియే రూవములగు వేయి పాశురములలో సీ వదిపాశు 
అడై ఏక్కు_మ్‌ తిరువడి శేరాన్లు రములు ఆ (శ్రీపాదములనే ఆశ్రయింపం జేయును, 
ఒనుమిక్‌ "ఆ (శ్రీపాదముల నాశ్రయించి (నిత్య కైంకర్య 
ళా ములయందు) అన్వయింపుండు, . 
'తా, ఇతరవిషయములయందు లుచిని బోంగొట్టి తనయందు (బౌవణ్య 
మును బుట్టించిన నర స్వామియు సకలవ స్తువుల కంత ర్యామిగ నుండు వాండును 
నా(శ్రితవిరోధి నిరసన లుండును నైన కృష్ణు నుద్దేశించి యాథ్రాత్ల సాదించిన 
చేయిపాశురములలో నీ పదిపాశురములు తేమను నాదరముతో నభ్యసించువా3 ని 
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B= శ్రీశామానుజవ (తిక 
నాకృష్ణునియొక్క- దివ్యపా దారవిందములను (యాపించును గాన మోర్మాశయించి 
నిత్యవై_౦కర్యములయం దన్వయింపుండు, రం ౧౧ 
చతుర్ధశతక ములో నవమదశకము ముగిసెను, 
ఆభ గార్‌ ఎమ్చెరుమానార్‌ జీయర్‌ తిరువడిక శే శరణమ్‌, 


తిడువాయ్‌ మొబ్రి - చతుర్ధశతకములో 
దశమదశకము  ఒన్టు న్తేవుమ్‌ 


* ఒన్హు న్రేవ్రుములకుముయిదమ్‌ మల్‌ శుమ్‌ యాదుమిల్లా 
అను * నాన్ముక_న్గన్నొడు శతేవరులకోడుయిర్‌వశై త్రాణ * 
కున్చ మోల్‌ మణిమాడనీడు తిరుక్కు_రుకూరదనుళ్‌ * 
నిన వాచిక్సిరా౯్ననిజ్క- మిల్‌ ఒక కాయ వమ్‌నాడుదిశే, ED 


((పళయశకాలమున తనయందు) చచేరుచున్న 

" ఒన్హుమ్‌ శేవుమ్‌ ఉల చేవతలును వారి లోకములును (భునుష్యులు 
కమ్‌ ఉయిరుమ్‌ మశ్‌నుమ్‌ మొదలగు) (పాణులును తక్కిన మవాదాదిపదా 
యాతుమ్‌ ఇల్లావన్హు నాన్ము ర్థములును సమ _స్తన స్తువులును లేని కాలమందు 


కకాతన్నొడు "తేవర్‌ ఉలకు (బ్రహ్మతో గూడ చేవతలను లోకములను (పాణు : 


ఉయిర్‌ వడైశ్తాకణ కున్న లను నృష్టించినవా(డును పర్వతములవలె (ఉన్న 

మోల్‌ మణి మాడమ్‌ నిడు తములైన) మాణిక్యమయములై న మేడలు ఉన్న 

తివక్కు-రుకూరతనుళ్‌ నిన తములై యున్న తిరునగరియందు వేంచేసియున్న 

అతి పిరా౯ా నిజ్క- మలల వాండును కారణభూతుండును నైన మహోవకార 

"తెయ్‌వమ్‌ నొడుతి గే, కండు వేంచేసియుండగా తక్కిన దేవతలను ఆశ్ర 
యించుటకుం దిరుగుచున్నా రే, 
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శతా. ఓ చేతనులారా! నకల జగతాా-రణభూతుండగు సర్వేశ్వరు. డీ 
దివ్యతిరునగరియందు సర్వనమాశయణీయుం డై -వేంచేసియుండంగా మోగు. ఇతర 
చేవతల న్మాశయించుట కుద్యోగించుచున్నా శే మో కిది యేమి యజ్ఞాన మో 1 ౧ 


నాడినీర్‌ వణజ్ఞు న్లైయ్‌. వముమ్‌ ఉమై శ్రయుమున్నడైై తాక * 

ఏడిల్‌ శీర్‌ వ్వుకాదిప్పి రాకా అవన్మేవియుతై. కోయిల్‌ * 

మాడవమాళికై ళూభ్‌ న్షణకాయ తిరుక్కు_రుకూరద నై * 
పాడియ్యాడిప్పరవి చ్చెన్నిన్లళ్‌ వల్లులకీర్‌ వరదే. "3 


మిరు నిరూపించి ఆశ్రయించు దేవతలను 
నీర్‌ నాడి వణజ్లుమ్‌ ఆశ్రయించుచున్న మిమ్ములను మునుపు (సృష్టి 
కెయ్‌వముమ్‌ ఉమైగ్మయుమ్స్‌ కాలమునందు) సృష్టించిన వాండును నాశము లేని 
ముక వడైత్తాక్‌ పీడిల్‌ శీర్‌ కల్యాణగుణములు కలవాండును_ మాహోళ్మ సము 
పుకట్‌ అతిప్పిరానవకా మేని కలవాడును నైన [_పథమోపకారకుండు అమరీ 
ఉతై కోయిల్‌ మాడమ్‌ వేంచేసియున్న స్థానమును మేడలును గృహము 
మాళికై శూఖ్ర్‌న్షు అట లును వ్యాపించి మనోహారమైన తిరునగరిని (గుణ 
కాయ తిరుక్కురుకూరతనై. ములచేతను రుచిభఖేదముల చేతను) పలునిధములు 
వల్‌ ఉలకీర్‌ పాడి ఆడి వరని కల లోకములయందున్న మరు పాడియు 
లా న్ట్‌ెన్నిన్ల్‌. ఆడియు బహువిధములుగ స్తుతించియు al 
వ్యాపింపుడు, 3 


శా ఓ చేతనులారా! మోచే నాశ్రయింపంబడు దేవతలను ఆశ్రయించు 
వానై.న మిమ్మును సృష్టి కాలమునందు సృష్టించి రథ్నీంచుటచే న. 
నమ స్తకల్యాణగుణ ములు కలవాండును నైన ఛగ వంతుకు నేంచేసియిన్న దిన్య 
ఆలీ జ్‌ / 
తిరునగరియందు [ేమవరవశు లై యాడుచును వానిని చాడుచును మాసు 


లుగ న్తుకంచుచును వర్షింపుడు. 46 వ కళ 1 / vee a ళా 
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రత్త . శ్రీశామానుజవ్రీక 


వరన్ద తెయ్‌ వముమ్‌వల్లులకుమ్చు డై ళు అన్హుడ నే? టుజ్లి * 
కరన్దులుట్‌ నుక డన్దిడన్ద దుకణ్ణుమ్‌ .ఇెళియకిల్లీ ర్‌ * 
శిరజ్జళాలమరర్‌'వణజ్లుమ్‌ తిరుక్కు.దుకూరదనుళ్‌ * 

వర_న్దిజమసన్టి ప్పల్లులకీర్‌ 'తెయ్‌ వమ్‌ను,ల్‌ శి ల్ల పేళుమినే. 3 


పరన్హ "తెయ్‌ వముమ్‌ 
వల్లులకుమ్‌ వై త్తు అను ఉడ 
నే విట్రుజ్లీ కరన్లు ఉమిభ్‌, ను 
కోడన్లు ఇడన్దతు క్ర ణు మ్‌ 
"తెలియ కిల్లీ ర్‌ అనురర్‌ శిర 
బ్రళాల్‌ వణబ్షుమ్‌ తిరుక్కురు 
కూరతనుళ్‌. వరక తిఆమన్ది 
మల్లు. తెంయ్‌వమ్‌ ఇళ్లె 
"వల్‌ ఉలకీర్‌ చేశుమికా, 


అనేకులై న ేవతలను ' వలునిధములగు 
లోకములను నృష్టించి (వళయ కాలమునందు 
(శ్రమము లేక) సను కాలమం చే. మైంగియు దాచి 
'పెట్టియు (సృష్టి కాలమునందు) . బయలువజచియు 
((తివికమావ తారంబె _త్త)ి గొల్చియు (అవాంతర 
(సళయమునంమ) భూమిని వై శెత్తియు (వీటిని) 
తెలిసికొనియు నిశ్చయిం చుటకు అసమథ్థు లగు 
చున్నారు. చేవతలు శిరస్సులచే నమస్కరించు 
నట్టి తిరునగరిలో వేంచేసియున్న వరునికిం (బ్రకా 
వడా ఇతరములగు (స్వతెంత్రములగు) చేవ 
తలు లేవు, వలువిధములైన ఏఓ. లోకులారా! 
(ఉన్న యెడల) చెవ్వుడు. 


తా. అనేకులగు చేవతలను ఆ బేవతల కాశయములగ లోకములను 
నృష్టించెననియు [ప్రళయ కాలమునందు (గ్రమములేక యే [మింగి తన యుదరము 
నందు దాచి'పెళ్టైననియు సృష్టి కాలమునందు నృష్టించి రతథ్మేం చెననియు (తివి క్ర 
మావతారంబి త్తి సకలలోక ములను తేన పాదారపందములచే. గొల్చి (స్వాధీన స 
వజచుకొ నెననియు అవాంతర పళ యమునందు మునిగిపోయిన భూమిని నరాజ+వ 
'తారంబి త్తి వై కె త్తెనసియు (వనూణముల చేం చెలిసికొనియు మోర నిశ్చయించు 
కొనుట కనమణ్లు లగుచున్నా ద. (బ్రహ్మాది దేవతేలును కొని మాడునట్లు శ్లాఘ్య 
మైన దివ్యతిరునగరిలో సర్వసులభుండ్రై వేంచేసియున్న సర్వస్యాశ్చడునికి వరతం్మత్ర 


వై ల్‌ 
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ములుశకాని దేవతలు లేరు. స్యతంకులిసవా శెవ్యనై న నున్నయెడల నాయెదుట 
వారిని (బమాణములచే సాధి :వనిండు. నరం స్‌ ప 3 


చేశనిస్థ్ర శిననుక్కు_మ్‌పిరమ 'న్హనక్కు_మ్‌ వీజుర్కు-మ్‌ 

నాయక నవనే * కపాలనన్నోోక్క-త్తుక్క-ణ్జుకొణ్మి౯- ఖః 

'లేశమామదిళ్‌ ళూర్ర్‌ నల కాయ తిరుక్కురుకూరతనుళ్‌. * 
ఈశన్నాలోరవమ్సశకైదల్‌ ఎన్నావదిలిజ్లియర్‌ క్కే.. ఈ" 


చేశనిన్ర శివనుక్కు_మ్‌ 
పిరమ _న్తనక్కు_మ్‌పిజర్‌ క్కు_మ్‌ 
నాయకళా అవనే; కపాలమ్‌ 
నల్‌ మాకా త్తు కణ్ణు 
కొణ్మి౯; లేశమ్‌ మా మలిళ్‌ 
శూథ్‌న్లు అప్రుకాయ తిరు 
క్కు రుకూర తనుళ్‌ ఈశ 
నాల్‌ ఓర్‌ అవమ్‌ వజై తల్‌ 
ఇలిజ్లీయర్‌ క్కు- ఎన్నావతు, 


(మీరు స ర్వేశ్వరుండని) వ్యవహరించు 
నట్లున్న ర దునికిని (బ్రహ్మకును తక్కి-నవారికిని 
నీశ్వరు(డు ((పమాణ (పసిద్ధుండగు) ఆ (శియః 
పతియే (అనునిషయమును) ఆరు.దుండు ధరించిన 
కపాలముయొక్క_ మంచి మోాతమునందు 
చూడుడు; తేడోముయములును ఉన్న 
తములును నైన (పాకారములచేం జుట్టంబడి 
సుందరమైన తిదునగరియందు (వేంచేసియున్న) 
సశ్వేశ్వరషిషయమున నొక యపరాధమును 
జేయుటవలన అనుమానమును (బ్రమౌాణముగాం 
గలవారికి నేమిఫలము కలదు ? 


తా, వ్యోమశబ్దవాచ్యుండగు సర్వేశ్వరునికంయె నతిరిక్తమైన యొక తత్వ 
"మును జెవ్వుటవలన పాశువతులు వ్యోమాతితులనియు, అనుమానమును ముఖ్య 
(వమాణముగ నంగీకరించుటవలన నై యాయిక వై శషికులు అనుమూనికులనియు 
చవ్పయడుదుదు. అట్టి యానుమానికులు అవయవములతో6 గూడినవియన్ని యు 
శార్యములు గాన సీజగత్తును నవయవములతో. గూడియుంకుటనలన కార్యమని 
చెవ్పంబడుననియు, అట్టి కార్యమున కొకకి ర్త యుండవలయు, విచిత్రసన్ని వేశము 
లతోం గూడియుండుటవలన దీనికి నుపాదానకారణము, సహాశారికారణము, 
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(ప్రయోజనము వినియోగ వజచువాండు నివి యానశ్యకము ల్రై యుఎడవలెననియు, 
వాటి నెటుంగుట యల్పజ్ఞ నికి నశక్యమగుటవలన నాక ర్హ సర్వజ్ఞ (దై యుండవలె 
ననియు ని ట్లనుమాన [వమాణముచే నొకకర్తను వానికి సర్వజ్ఞ త్వమును సాధించి 
"వేదవాక్యములను న్లాప్తనచనము లగుటనలన ఆ యనుమాన | వమాణమునకు 
నహాకారములని జెప్పి అనుమాన పాధాన్యమ-చే నితరునకు సీశ్యరత్వ మును సాధిం 
చిరి, ఆ జగత్క-_ర్తమైన సర్వజ్ఞుండు వేదమునందు. జెవ్పంబడు ఈశ ఈ శానళబ్ద 
వాచ్యుండని సమాఖ్య చే భగవదితరున' కొకనికి నకేేశరత(మును పాశుపతులు 
సాధించిరి. ఆనుమానమును ముఖ్యవమాణముగ నంగీకరించిన నై యాయిక 
చై. శేషికులను గుణించి వేదమునకు ఏకుద్ధ మైన యనుమూనము (పమాణము కానే 
రదు. మోడు చెప్పెడి యనుమానము వేదవిరుద్ధము, అది యెట్లన్న 1. వేదమున 
కాదియందును అంతమందు నోంకార ముచ్చరింవ6ంబడుచున్నందునను [ప్రథవమం 
దోంకారమునుండి [వకాళించిన "వేదము మజల ఆ (వణవమం బే లయించుచున్నం 
దునను వేదమునకు నోంకారము (పకృతియగును. అట్టి ప్రణవము తనకు |బ్రకృతి 
యగు 'అకారమునందు లయించుచున్నది. ఆ (పకృతియగు అకారమునకు 
వాచ్యుండగు విష్ణువే మహేశ్వథండను గ్రుతివాక్యముల చే (వతిపాద్యుండగు 
నారాయణుండే పరుండగుటవలన ఈ యర్థమునకు విరుద్ధమైన యనుమానము 
అప్రమాణవమని (శుసచే నానుమానికులను, అనుమానసిద్ధుడగు జగత్క-_ర్హ 
“ఈశః ఈశానఃి” అని వేదములయందుం (బసిద్ధముగం 'జెవ్చంబడుచ్చున్నందున 
నాళబ్దముల చేం 'జెప్పంబడువాండే న ర్వేశ్యరుండని సమాఖ్య చే భగనదితరునకు 
సళ్వేశ్వరత్వమును సాధించుచున్న చ్యోమాళీతులనుగుజించి భగవదితరులగు 
(బహ రుదులలో ర్యృుదుండు తన తం[డియగు (బహ్మయొక్క- తలను గిల్లి 
నందున పాతేకముకలవా(డై యా (బహ్మకపాలము తన చేజయం దంటుకొని భిజా 
టనముచేయుదు దుఃఖ-చు దున్న క్యుదునికని తనశిరస్సు పోయి దుఃఖుచుచున్న 
(బ్రహ్మను దుఃఖనివ ర్లకుండై నందున నారాయణుందే న గ్యేశ్చరుండని జెప్పి లింగ 
మునే సమాఖ్యను బోంగొట్టి వ్యోమాకతుల నాఖ్ర్వార్లు సెరిసించి నారాయణునికి 


బరత్వ మును స్థావిం చికి, ' rye 999 999 ళీ 
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* ఇలిజ్జ త్రిట్టపు రాణ తీరుమ్‌ శమణరుమ్‌ శాక్కియరుమ్‌ * 
వలిన్టువాదు శెయ్‌ వీక్‌ కళుమ్‌ మధ్‌ లును _గాయ్‌ వముమాగినిస్హాలా 4 
మలీన్దుశెన్నాల్‌ కవరివీశువ్‌ తిరుక్కు_రుకూరదనుళ్‌ = 
పొలిన్షునిన్షపిరా౯కణ్ణ్జీర్‌ ఒన్టు మ్చొయ్యిన్లైసోజ్‌ ఖుమినే, స్స్‌ 
. ఇలిజ్ఞత్తు ఇట్ట పురాణ లింగపూజను జెప్పెడి పుశాణములయం 
_త్తీరుమ్‌ శమణరుమ్‌ శౌక్కి_ దాదరముకల మోరును నగ్నులగు (జైనులును) 
యరుమ్‌ నలిన్లు వాకుశెయ్‌ బాద్దులును బలాత్కా-రముగ చాదించువారగు 
పీర్‌కళుమ్‌ మల్‌,మ్‌ నుమ్‌ వైేేషికులును ఇతరములైన మో కిష్ట్రములగు 
"తెయప్‌వమమ్‌ అకి నిన్హా౯. 'జేవతలును శరీరములగునట్లు చేంచేసియన్న 
శెన్నెల్‌ మలిన్లు కవరి వీశుక్‌ చారు కైరులు సమృద్దము'లై చామరములవలె 
తిదక్కురుకూరతనుళ్‌ పొలి చలించుచున్న తికునగరిలో (నై శ్వర్యము) (వసిద్ధ 
న్డు నిన పిరాన్లణ్ణేగ్‌ ఒన్టుమ్‌ మగునట్లు వేంచేసియున్న నశ్వేశ్వరుందేకదా ! 
పొయ్‌ ఇళ్లై పోజ్‌ యువక, '(ఈయర్థమునందు) ఒకటియు అబద్ధము కానే 
రదు, (మ్‌ స్తుతింపుడు, 

"తా, లింగపురాణము మొదలగు కుదృష్టి స్ట ఎ్రతుల్లను చాహ్యస్మృతులను 
(పమాణముగ నంగీకరించి తుద దేవతలకుం బరత్వమును . జెప్పెడి జైనులును 
బాద్ధులును నితరులగు నై. యాయిక వె శేషికులు మొదలగువారును, వా. రా(శ్ర 
యించు మద చేవతలును తనకు శరీరమగునట్లు. తాను. శరీరియెనవా(డును. నిర 
వధికసస్యములు "మొదలగు చేతనములును శై వై.ంకర్యములను చేసి యుజ్జీవించునట్టు 
తివనగరియందుం దన, సౌలభ్యాదిగుణముల నావివ్క-రించుచు,. చేంచేసియున్న 
వాడును నై న నారాయణుండే. 'సర్వేశ్యరుండు, ; ఈనిషయము యథార్థము గాన ఓ 
చేతనులారా ! మోకు 'బాహ నయా సన్మైనాన మును వదల యాన 
శ్వరుని స్తుతింపుడు. 600 ౮౨ రం »* 


పోళ్లిమల్‌లోర్‌ తెయ్‌వమ్‌ శే అణవ్వూజి త్తి తెట్టు ల  ఉమయిన్నే 


తేల్‌ శివై త్తతు ఎల్లీరుమ్‌పీడువెల్‌ ాలులిన్లైయెన్డే ఖు 
18” 
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ర్స్‌ శ్రీరామానుజప తిక 


"శీ శిల శన్నెల్‌ కమలమోబ్లు లిరుక్కుురుకూరదనుళ్‌. * 
ఆశ్‌,ఇివల్ల వా చవూయమ్‌కణ్ణీర్‌ అతజిన్షతిన్లోడుమినే, ౬ 


ఇతరమైన ఒక చేవతను స్తుతించి ఆద 

మీను ఓర్‌ శంయ్‌. . రించునట్లు ఆశయింపం జేసి మిమ్ములను ఇట్లు 

వమ్‌ పోజొశి చేణ పుజి తిట్టు 'చేవతాంతేరమునందు విశ్వాసమును బుట్టి చినది 
ఉమైఇన్నే శకేశ్‌థివై త్త తదు అందజును మోతుమును బొందిన చో శ్యాన్ర్రము 
ఎల్లీ జమ్‌ వీడు సెల్‌ చౌల్‌ (శాన్రమర్యాద) నశించునుఅని తలంచియే. బుర 
ఉలకు ఇళ్లై ఎన్టే; శేజ్‌ ఖల్‌ దతోంగూడిన తేత్రమునందు పయిరును కమల 
శెన్నెల్‌ కమలమ్‌ ఓజ్లు ణిరు ములును వృద్ధియగుచున్న తిరునగరియందు 
క్కు_రుకూరతనుళ ఆజ్‌, వేంచేసియున్న వాడును మిక్కిలి శ క్షుండును నగు 
వల్లవణా నూయజ్లణ్ణీర్‌ అతు చానియొక్క_. మాయకదా! దానిని "తెలిసికొని 
అజిన్టు అజిన్లు ఓీడుమికా (నిస్తరణోపాయమునుు ెలిసికొనినవారై ఆశ్ర 

యింపుడు, 


ఈ. నారాయణుడే స్వేశ్వరుం డై జ నో నట్టివాండు 'మాశెందుకు చేవ 
తాంతకములయందుం (నావణ్యమును బుట్టించెనన్న; మోకు చేవతాంతరములయం 
చాదరమును బుట్టించి యాబేవతల నా(శ్రయింవం జేసిన చానికిం గారణమునకల 
జేతనులును_ భగవత్సమా[శయణమనియెడి మోతుమును బొందినచోం దన 
యాజారూవములగు శా న్రములయొక్క- మర్యాద 'చెడుననియెడి సంకల్ప మే, 
ఇట్లుండ వానిహృదయము చెణజింగియు నంసారమునకుం గారణము వాని మాయ 

యని 'తెలిసికొనియు వాటియందు జిక్కుకొనక 'సంసారని_స్హరణోపాయమైన భగ 
సంలు నాశ్రయించి యుజ్ఞీవింపుఃడు, 5 రంం 560 ౬ 


ఓడి యాడి న్పలపిఆవ్వమ్‌విజన్లు మళ్‌ొబోర్‌ తెయ్‌ వమ్‌ 
పాడియాడిప్పణిన్దు * వల్‌ వడి కాల్‌ వట యేటిక్క-ణ్‌డీర్‌ ఇ 
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f 
కూడివానవరే_త్తనిన్ల తిదుక్కుురుకూరదనుళ్‌ * 
ఆడుపుట్కొ_డి యాది మరా_ర్లిక్క_ అడిమైపుకువదు వే, 2 


ఇతరమైన ఒక చేవతను పాడియు నాడియు 
మ్‌ ఓర్‌ తెం్‌ నమస్క-రించియు ననేక [వకాగములుగ శాస్త 
నమ్‌ వాడియాడి వణిన్లు వల్‌ మార్గములచే నాశ్రయించి (చానిఫలమగు గర 
వడికాల్‌ వఖీ ఏజీ ఓడియోడి నరకములయందు) వడి అనేకవిధ జన్నములనె ల్లి 
పలపిజప్పూమ్బిజున్లు క ణ్లీ రొ; (ఆఫలములను) చూచితిరి. (అయినందున) చేవ 
వాననర్‌ కూడి వత్త. తిరు తలుకూడి _స్తుకించునట్లు తిరునగరియందు వేంచేసి 
క్కు-రుకూరతనుళ్‌ నిన ఆడు యున్న వాడును న _ర్తనముచేయుచున్న గరు 
పుళ్‌ కొడి ఆతి మూ _ర్రికా త్శంతుని ధ్వజముగాం గలవాండును కారణ 
అడి మైపుకువతు, భూతుండును నైన న ర్వేశ్వరునికిం ైంకర్యము 
. లను జేయుండు } 
శా. (పీకి జేరితులై మరితర చేనతలను బాడియునాడియు నమస్కంరించియు 
ననేక ప్రకారములచే శాస్తో కృ ప్రకారముగ నాదేవతల నాశ్రయించి ఆ యా 
(గ్రేయణ ఫలములగు గర్భనరక ములయందుం బడి బేవతిర్యబ్మనువ్యస్థావరరూవ 
ములై యనేకనిధములగు ఫఘోరజన్మములనె తి దుఃఖముల ననుభవించుచున్నారు 
గాన నికమిందనై న నర్వసులభుండై.. తిదనగతియందు " వేంచేసియున్న గడడ 
ధ్వజునకు సర్వవిధ కై ంకర్యములను జేసి యుజ్జీవింపంజూడుడు, ,,, ౭ 
పుక్క_డిమైయినాల్‌ తనై ష్‌ రాజి మౌార్క-_స్టేయనవనై_ శః 
నక్క-వి రానుమన్హుయ్యక్కొ_ణ్ణదు నారోయణనతశే * 
కొక్క-లర్‌ తడస్తా టై వేలి _త్రివక్కు_రుకూరదనుళ్‌ ౫ 
మిక్క-వాదిప్పీ రాకొనిజ్క_ వల్‌ యు ఎ _త్తెయ్‌వమ్‌ విళమ్బ్చుతి'శే,. తొ 
డాస్యములచే  న్మాశ్రయించి' (ఆశయ 
అడ్‌ మైబినాల్‌ పుక్కు ణీయుండ్రైన) తనను సాశాత్మ_రించిన మార్మశ 


| CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


100 Funding: “bese 
తనై్న కణ్ణ మార్క-ళ్లో ను౯ జేయుండని (పు రాణవసిద్ధుం డ్రై న) వానిని దిగం 
అవనై నక్క-కా పీరానుమ్‌ బరుండు (ఆశ్రితులకు) సారం డును నైన 
అను ఉయ్యకొ, ణు నారా "(ర్నదుండు) ఆ (ప్రళయ కాలమందు ఉజ్జీరింనం జేసి 
యణకా అరులే; కొక్కు_అలర్‌ నది నారాయణునియొక్క- కృవయే; (అయినం 
తడమ్‌ తా ట్రై "వేలి తిరుక్కురు దున) కొంగలవంటి కాఃగికల పుష్పములు విక 
కకూరతనుళ్‌ మిక్క-_ ఆతి సించియున్న గొవ్ప మొగిలిచెట్లను వేలిగాయల 
పిరాకా నిజ్కా ఎమ్మల్‌ మి " తీఠునగరిలో సర్వాధికుండును సర్వ కార ణభూతుం 
'తెయ్‌ నమ్‌ విళమ్చుుతిర్‌ =. డును మహోవకారకుండును నైన భగవంతుండు 
"వేంచేసియుండగా సాపేతములగు ఏయితరము 
లను ద్రైవముగా6 జెవ్చాచున్నారు ? 


"తా, మృకండుముహార్షి ప్యుతుండ్రైన మౌార్కంజేయుండు తనను ర దునికిం 
చాసుండని యధ్యనసించి తన క్నాశ్రయణీ ముడగు రదు సాతోత్కరిం చెను. 
ఆశ్రయించిన వానిని దిగంబమండగు మృదు డావత్కా.లమునందు రశ్నీంచిన 
దానికి గారణము [శ్రీమన్నా రాయణునియొక్క_ నికే తుకక్ళషవ యే, నిరవధికభోగ్య 
మైన తిరునగరియందు అటి ట్టి సర్వజగ త్కారణభూతుండు "వేం చేసియుండగా నన్యా 
ధ్‌నస త్త త్తకల డ్యదుండు “మొదలగు నితర చేవతలలోనే చేవతలకుం బరత్వమును 
జప్పుచున్నారు. ఇం 00 °0౭ 55 లా 


విళమ్బుమాటుశమయముమ్‌ .అవై యాకియుమ్‌మ ౫ ువొ తన్నాల్‌ ఖః 
ఆళన్దుకాణ్ణజ్క-రియనాకియ అదిప్పి రానమరుమ్‌ * 

వళజ్గొళతణ్‌ వై జైళ్యూఢ్‌ న్షసిగాయ తికుక్కు_రుకూరదనై * 
ఉళక్లొళ్ణానత్తువై దైనిక ఉమైఉయ్యక్కొగ్ఞుపోతి లే. జా 


వీళమ్బుమ్‌ 'ఆటు శమ శబ్దమాత్రమును (సారముగా౭గల) ఆజు 
యముమ్‌ మశ్‌యమ్‌ అవై -మతేములును బ్రతరములగు కుదృష్టులును ఒక 
యూకియుమ్‌' తన్ఫాల్‌7అళన్లు::టిగాల కేనను గరా మరు మనను. -వరిచ్చ్భేదితేచి 


లాడు వ 2/20 Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


na 
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కాణ్ఞజ్కు_ అరియనాకియ ఆతి సాతౌత్క_౩ంచుటకు నళక్యమై 5 శ్వ భానముకల 
పిరా౯ అమరుమ్‌ వళజ్ఞాల్‌. నర్వ కారణభూతుండగు మపళోవ కారకుండు అమరి 
తణ్‌ వణై ళూగ్‌న్దు అక్ర. యుండు దర్శనీయములును '(శమవారములును 
కాయ తిరుక్కురుకూరత నై. నైన తటాకములచే వ్యా_ష్త్వమె నిరతిశయభోగ్య 
ఉమై థి ఉయ్యక్కొ-ణ్ణు పోకు మైన తిరునగరిని మిమ్ములను Te ఉజ్జీవింపం 
తల్‌ ఉళ జొ ళ్‌ కాన త్తు చేసికొని ఉండవలయునని తలంచియున్న చో మో 
వైమ్మి౯, టు ఉంచుడు, 


తా, (వమాణవిరుద్ధము లై శీవల శబ్బమా[తమును సారముగాంగల బౌద్ధ 
చార్వాక గాతమ జైన సౌంఖ్య పాశువతులగు ఆబుమతేస్థులును వారితో సమో 
నులై న కుదృష్టులు నందరు చేకీభవించి వరిచ్భేదింప యత్నించినను నవరిచ్చిన్న 
స్వభావుండగు తన విషయమునందు వరిచ్ళేదించి సామూత్క_రించుటకు నశక్యు 
డగును గాన సర్వ కారణభూతుండును మహోవ కారకుండును. నైన భగవంతుండు 
(ేనుతో వేంచేసియున్న నిరతిశయభోగ్యమగు తిరునగరెని మీకు ధ్యానించు 


టయే ఉజ్జీననోపాయమగును, రం me Sipe గ్‌ 


ఉజువదావ తె ల్హేవుమ్‌ ఎవ్యులకజ్ల సమ్‌ము.ర్‌ లుమ్‌తన్నాల్‌' *+ 

మజువిల్‌ మూ_ర్షియోడొత్తు ఇ_త్తగై యువ్‌ొనిన్థ్ర వళ్ఞుమ్‌నిజ్క_ వే * 
శెబువిజ్చెన్నెల్‌ లొకడు ముడోబ్లు లిరుక్కు_రుకూరదనుళ్‌ * 
కుజీయమాణురు వాకియ సీళ్‌ కుడక్యూ- కేనా క మయ వే, ౧౦ 


ఎత్తేవుమ్‌ - ఎవ్వులకజ్ల సకల. చేవతలును సకల లోకములును 
భమ్‌. మమ్‌ ఇత్తనై తక్కిన (చిదచిద్య స్తువులును) ఇవియన్నియు తన 
యుమ్‌ తన్నాల్‌ మజునిల్‌ యందు దోషము లేని అసాధారణవి[గవాముతో 
మూర్తి యోడొత్తు నిన వణ్ణమ్‌: సమానమై (తానుండు స్వరూపమునకు): భేదశ ము 
నిజ్క- వే శెజువిల్‌ . శెన్నెల్‌ లేక, నుండగా 'పొలములయందు నస్యములు. చెజు 
శరు.మ్మడు టృష్లు..తీరుప్టూరు... థలతో, (సమౌానముగ. 'వృద్ధియగునట్లు తిరునగరిత్తో 


0౮-0౦. Bhagavad Ronan National Research టి Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: eGangotri. 
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కూరతనుల్‌ కుజియ మాణురు 
వాకియ' నీల్‌. కుడక్యూ_ త్త 
నుక్కు_ ఆబ్బయ్‌ వలే ఉజు 
వతు ఆనతు. 


వేంచేసియున్న నాండును పొట్టి (బ్రహ్మాచారి 
రూపము కలవాడును గొప్ప (మాహాత్మ న్రము 
కల)వాండును నై న కుంభన ర్హనము చేసిన కృష్ణు 
నికి వైంకర్యములు శేయుటయే సుకరమును ఉచి 
తమును నైన (పుఠుపార్థము), 


తా. నకల చేతనాచేతనములును తన దిన్యన్యమావమునందుం జేరి యసా 


ఛారణవి గహముతో నకూన 


ముగను :డునట్లు గన మొశ్వేర్యములయం దొకటియు 


నళింవక సంపూర్ణ సంవన్ను డైన నర్వేశ్వరుండు తివనగ యందు సర్వసులభుండు 
గనే వేంచేసియున్నాడు. అట్టివానికిం గైంకర్యములను జేయుటయే మన కుచిత 
మును సుకరమును నైన వరమపురుపార్థము, 50 +9౪ ౧౦ 


* కబ్బుయ్‌ ద్యాలీప్పిరానై. చ్చేరొన్దన౯ వణ్‌కువకూరొనకరాకా ౪ 
నాట్మ-మ్వల్‌ మకిగ్‌ మాలై మారొపిన౯ా మాఆకాళడకోవకా ఖః 
'వేళక్కైయాల్‌ శొన్న పాడల్‌ ఆయిరత్తుళివృత్తుమ్‌ కల్లాక్‌ * 
మిట్బియిన్ది వై కనమానకర్‌ మశ్మ్‌ఇమకై్షైయదువే. ౧౧ 


ఆబ్బయ్‌తు cp] పి 
రాన శేరాన్దవ౯ా వణ్‌' కురు 
కూర్‌ నకరా౯ా నాట్క_మం్‌ 
మకిిగ్‌గూలై మార్‌వీనకా 
మాజకా శడకోవకా వేశ్కు. 


రత్తుళ్‌ ఇవత్తును  వబ్లాక 
వులు మ్‌ లు. అతు 


.... (వరోవచేశరూవమగు) వాచిక కై ంకగ్యము 
చేసి చక్రమును ధరించిన ఉపకారకుని ఆశ్రయిం 
చినవారును విలక్షణము/స తివనగరికి నిరాంచాకు 
అను (ప్రతిదినము పరిమళించుచున్న పొగడపువ్చు 
మౌాలికలను వతస్థలమందు భరించిన వానను 
“మాటకి అనియెడి తిదనామముకలవావను 
నైన ఆ్యార్లు అభిని వేశముతో సొదించిన గాన 
యాసముల వేయి సాశుకము ఎలా ఈ వదిపాశు 
రములను (అర్థానుసంధానముత్రో) అభ్యసించు 


సు! a i rch Institute, Melukote Collection. 
——Ctt-bhegeved-Remenujs Natio ణంల! 5.401. 


రా! 


